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Beginning Pashto

Overview

Beginning Pashto ( jz:-+1 isllx..:11) is a set ol materials teaching the Pashto

language. Each of the fourteen units provides about ten hours of class work, end
therefore should be sufficient for two semesters of academic language training (three
hours a week in class, with possibly two hours of lab or practice), or about. five weeks in
an intensive course (six hours a day in class, five days a week): The materials are
designed to bring an English-speaking student to a I+ or 2 on the ILR proficiency scale,
or an Intermediate High or Advanced on the ACTFL proficiency scale.

The language taught the materials is Afghan Pashto, in particular the standard
central dialect spoken in Kabul and used in the official media. The materials have been
proof-read and field-tested by Kandahari Pashtuns; the words and phrases in them are
familiar to speakers of the Kandahari dialect as well.

The Pashto writing system is taught in the first unit, and is used in the
presentation of material from then on. In the first three units, material is also in a
romanized transcription. After that, the transcription of a word or phrase is given only
when the word or phrase is introduced, or when the point under discussion is
pronunciation.

The materials consist of:
Textbook

Student Workbook (4.......,.4a3 ,.....l is-, j z z )

Teathers Manual ( .3.,...? _IV (.5...<:ji4a .3)

Pashto-English Glossary (a.1.1)

Textbook Tapescript (t):44. 4.4...T..; .3 4.:41..5 (5..., jz .3)

Workbook Tapescript (c).7-*. ss.4.1........0 3 4..A.:..5 (5...jz .3)

As was mentioned before, the first unit in the Textbook teaches the Pashto
writing system. The other thirteen units present the language via dialogues and readings
on various topics (e.g. food, shopping, weather, family, etc.) , with accompanying
presentations on grammar and vocabulary, and exercises for oral practice and
conversation. Each unit contains a Diversion - a proverb, poem or story - intended to
amuse the student, and Al provide him or her with a glimpse of Pashto folk literature.

The dialogues revolve around the cctivities of a group of Pashtuns and Americans
at an American university, so that the American student is provided with language and
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vocabulary of immediate usefulness. The readings for the most part describe Pashtun
life and customs in Afghanistan, and are related to the topic in the corresponding
dialogue.

The Workbook provides background information on Pashtun culture, discussion of
grammar points, and information on indiyidual vocabulary items. Each unit in the
Workbook contains a number of exercises providing additional listening and writing
practice on the points covered in the Textbook. The listening exercises require the
student to listen to a prompt, then respond in sc.ne way; the prompts are not given in the
Workbook exercises.

The Teachers Manual, in Pashto, is written for the native speaker of Pashto who
is educated but does not have-a background in language teaching or an extensive
background in Pashto grammar. It explains the presentation of grammar points, and
gives other information of use to the teacher. At the end of each unit, the prompts for
the listening exercises in the Workbook are given for the teacher's convenience.

The Omani contains, in dictionary form, all the words taught in the materials.
In addition to providing information on individual lexical items, it gives the student
practice in using a list in Pashto alphabetical order.

The Text Tanescriot and Workbook Taoescriot have been developed for students of
Pashto who do not have regular accesS to a native speaker of the language. They provide
the means for such students to identify a Pashto speaker, then make arrangements with
him or her to tape the important parts o7 the Textbook and the listening exercises in the
Workbook. The tapescripts are not necessary in situations where there is a Pashto-
speaking teacher.

All these materials are in the public domain, and copies may be made of them as
needed. Each component is listed in the ERIC system with a separate number, and has
been designed on the assumption that a single hard copy will be bought from ERIC, then
copied and bound. Each component accordingly has a cover page, which should be copied
onto heavy paper (a different color for each component makes it easier to identify). The
title page and rest of the component can be copied aS usual, then bound with the cover
page and a back cover. We have found that comb-binding (available at most copy centers)
is best, because it allows the "book" to lie flat. To facilitate copy-making, every page of
the materials has been numbered and labelled in English, in headers like the following:

Beginning Pashto Unit 12: e 3 44.0 y.g Teachers' Manual 82

Each component of the materials has the following number of pages:
Textbook: 168 Teachers' ManuF11: 93
Workbook: 186 Textbook Tapescript: 119
Glossary: 40 Workbook Tapescript: 66

If you have any problems or questions about getting the materials, please contact
ERIC/CLL, at the Center for Applied Linguistics in Washington, D.C. If you have any
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questions about the content of the materials, please contact the authors: Barbara
Robson at the Center for Applied Linguistics, or Habibullah Tegey in The Pashto Service,
Voice of America, in Washington D.C.

These materials have been developed by the Center for Applied Linguistics with
funding from Grant No. POI7A 90055 from the International Research and Stud let
Program Of the U. S. Department of Education. The same office has funded CAL to
develop an additional fourteen units. These will be deposited in the ERIC collection
under the general title Intermediate Pashto , and will be available in eary 1992.

1 0



Beginning Pashto Workbook vii

Introduction

This Workbook is one of the six components of beginning Pashto . The other
components are:

Textbook Textbook Tapescript Pashto-English Glossary

Teachers Manual Workbook Tapescript
All the components of Beginning Pashto are available in microfiche or hard copy through
the ERIC Document Reproduction Service.

These materials have been developed by the Center for Applied Linguistics with
funding from Grant No. P0174 90055 from the International Research and Studies
Program of the U. S. Department of Education. The same office has funded CAL to
develop an additional fourteen units. These will be deposited in the ERIC collection
under the general title intermediata Pashto and will be available in eary 1992.

This Workbook accompanies the Beginning Pashto Textbook, and provides
additional explanations of Pashtun culture and Pashto grammar. It also provides the
student with exercises in addition to the ones in the Textbook.

The units and sections of the Workbook correspond to those in the Textbook. The
Preview sections should be read, along with the parallel sections in the Textbook, before
the class session in which the section is worked on. The exercises at the end of each
unit are to be done when class work on the unit has been completed.

The exercises marked with a T require oral prompts, and are intended to provide
the student with additional listening practice. Thzse prompts are given at the end of the
corresponding unit in the Teachers' Manual. They are also given in the Workbook
Tapescript, and, in the first few units, in the Answers sections at the end of the
Workbook unit.

11



Beginning Pashto Unit 1: 1.5.44A r. LI Workbook Page 1

Unit 1:
b°5417..

Unit Overview

In this unit, you will learn to say hello and goodbye in Pashto.
You will learn to pronounce the sounds in the language. In class, you will practice

pronunciation by repeating single waros, and by asking and answering simple questions
about the location of cities. You will get additional practice in hearing the more
difficult sounds via exercises at the end of this unit.

You will also be Introduced to the Pashto writing system. In class, you will work
through the different letter shapes, and learn how to write them in words. There are
various exercises at the end of this unit to give you additional practice with the spelling
system.

Finally, you will learn a simple two-line piece of Pashto folk poetry.
In the presentations of pronunciation and the writing system, there are a number

of words elven for the purpose of practicina pronunciation and writing. These are not
intended to be learned as vocabularg items; it is not nec-:ssary for you tn know what
they mean to pronounce and write them.

In this unit, as in all units, discussion of the various sections is contained here in
the workbook. You might find it useful to read through the warkbzok discussion, text in
hand, before you cover the section in class.

Preliminary Note

Throughout this course, the pronunciation of Pashto will be representea by roman
letters enclosed in brackets, e.g. [salSml. This transcription is nal a transliteration* (a
system whereby the Pashto letters are converted to roman letters), but a broad phonetic
transcription* (designed to be easy for English speakers to use) which represents the
pronunciation. The details of the transcription system are explained in Section 2 of this
uni t.

You will probably find that no two Pashtuns seem to pronounce anything the same
way. This seems to have bean the state of affairs in Pashto for quite some time, judging
from a comment in the Preface of Major D. L. R. Lorimer's Pashtu: Syntax of Colioqufal
Pashtu published in 1914:

The student, in case he sees reason to disagree with any points or
examples, is begged not absolutely to condemn in haste. He will

*Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.

:
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Beginning Pashto Unit 1: rsiz rLI Workbook Page 2

remember that in Pashtu there is considerable fluidity, not only
of pronunciation but of usage and vocabulary, according to local-
ity and dialect. Many an Afridi or Shinwari phrase or pronunciation
will incur the contempt of the Peshawar Munshi as a solecism or a
boorishness, while to the countnjman the Munshi's speech will seem
foreign, womanish, and mincing. The foreigner can only become-a
partisan until he acquires the breadth of view and tolerance which
come at length with a wide experience and divided sympathies: (p. Yiii)

We have dealt with this problem by choosing the pronunciation of just one speaker
as the model for the transcription. That speaker is a highly educated male Pashtun,
originally from a village outside Kabul, who is well known as a Pashtun writer and whose
command of Pashto is respected among literate Pashtuns. The rationale for our choice
is that if you finish your Pashto studies with pronunciation approximating the
transcription, you will consistently sound like an educated, urban Pashtun, and native
speakers will be able to understand you.

If you are working with a teacher, you will naturally choose his or her
pronunciation as a guide for your own. You might be confused at first by discrepancies
between your teachers pronunciation and the transcription, but soon gou will notice the
correspondences between them.

It is quite possible that your Pashtun teacher will want you to focus entirely on
written Pashto. Whether you do so should depend on what you intend to do with the
language. If you are learning it in preparation for work in the field in Pakistan or
Afghanistan, in particular, you will probably want to focus on the spoken language, as
most of the people you will meet in the field will be illiterate.

Preview to Section 1: Greetings and Goodbye Phrases

Cultural Notes. Pashto, like all languages, has formulaic phrases that speakers
use to open and close conversations. Pashto greetings vary in length depending on the
formality of the situation and how long it has been since the people in question have seen
one another. The greetings given in the textbook are just a few of many phrases that
Pashtuns use.

An ordinary greeting - say, between people who work or study together every day
typically consists of an opening phrase and response:

fasardraláykum) and-
twal6ykum1r...11.0j

or, informally, just
[salSm] 1L , followed by

one or two of the formulaic questions, followed perhaps by

13



Beginning Pashto Unit 1 IS...LA r.L.I Workbook Page 3

]meraliEnt] ,514,,,, and

Etashalaid .r.C...tz

The formulaic questions are parallel to English 'How do you do?' in that no answer
is expected. As you will see in subsequent units, the questions are ordinary Pashto and
can be answered, uut answering them in a greeting situation would mark the answerer as
a foreigner.

The phrase ]stScay ma se] (51 a.. ts - is used when the greeter is passing

t .-.'meone who is working, for example when walking along a field where someone is at
# irk. It is also used when the greet-ee is coming or has just come from somewhere. In
other circumstances, the phrase and its response ]khwSr ma se] (5.: 4.. )Ii& will

probably not be used.

Word Study. The phrases ]asalErnglSykuml 1.5...LA f.x..1 and Pe5Irtykum1 r_ciai are

originally from Arabic.
The phrase Etashak6r] .,5.11, is also originally from an Arabic root* ...4-tz is used

by urban Pashtuns; it alternates with the phrase ]salamát wosel s9..,i$ a... IL., , which

translates as 'May you be healtiy rather than 'thank you'. Isalamát wose] cp...il .2...U..., is

more widely used in rural areas.
The phrase Lkhwd5y pgmSnI 01..I 41 ola.L is a "Pashtunization" of the Farsi phrase

Um ?amtin ne khudaI, 'In the safety of God*. The word Ikhway] 01-1:, is the Pashto word

for God.
Several of the words (all of them adjectives) vary in firm depending on the sex of

the addressee. These varying forms astkay] 0 j.L.. Astgrel (T5 , 000 i.-,. / (jot-al

ti4.,.., Nal a.? /kal 4..?, ]khwarI)Ii;,. AlchwSral A.,1.,:,) are reflections of Pashto's gender*

system, which will be taught in subsequent units. For the moment, note that the varying
forms in the formulas are all adjectives, and they agree in gender with the person being
addressed.

Preview to Section 2: Pashto Pronunciation

Background. The Pashto writing system does not represent all the vowels, and
in many cases words are spelled differently from the way they are pronounced. Far this
reason, Pashto pronunciation is usually taught to English-speaking learners of the
language via a transcription system of one sort or another. The transcription system
used in this book uses the sound-symbol correspondences of the English spelling system
when possible, with modifications so that one letter or sequence of letters consistently
represents one sound. The transcription of a word or phrase will be given when the word
or phrase is introduced, and when pronunciation is important but isn't reflected in the

14



Beginning Pashto Unit 1. isle 1.1.1 Workbook Page 4

Pashto spelling. If gou are ever in doubt as to the pronunciation of a word, its
transcription can be found in the glossary.

Pashto is like English in that in multi-syllabled words one of the syllables is more
heavily stressed* than the othnrs. In the transcription system, the vowel of the
stressed syllable is marked ' , e.g. the Eal in [Mtn), the Eal in Etsényal, and so on. The
stressed sgllables in phrases and sentences are marked the same way, e.g. [pa makha de

x6).

The dialect of Pashto reflected in the transcription is the central dialect, in
particular the pronunciation of Pashtuns in Kabul and the provinces around it. Stand-1rd
Pashto as it is used on Kabul Radio is a modified version of the central dialect.

Western scholars have traditionally divided Afghan Pashto into two dialects,
_ailing them western, or Kandahar, and eastern, or Ningrahar. Traditionally, the
Kandahar dialect W3S (and still is, according to those from Kandahar) the "preferred'
dialect. In modern times, however, the central dialect has emerged as the standard
because it. is the dialect of the capital and because of the influence nf Kabul Radio.

In any event, the differences among the dialects in Afghanistan are not
particularly great: the differences between Kandahar and Kabul, for example, are
nowhere near as great as the differences betwerin Chicago and New Orleans. There are
vocabulary differences among the dialects, and some across-the-board pronunciation
differences, but they are mutually quite understandable.

Pronunciatior notes. The thirty-nine sounds in Pashto are listed, with
examples, on pages 2, 3 and 4 of the textbook. They are grouped as follows:

the vowels;
the consonants which are similar to English consonants;
the consonants which are somewhat different from English consonants;
the consonants which are very different from English consonants; and
the retroflex* consonants.

The most efficient way to learn Pashto pronunciation is to mimic yoir teachers
pronunciation until he (and other Pashtuns!) can understand you readily. The remarks
below will point out the sounds to be concerned about. If you don't have a teacher, or
have a background in phonetics or linguistics, these remarks about the sounds might be
useful.

Vowels. The nine Pashto vowels are given on page 2. They are remarkably
similar to English vowels, although they occur in combinations (notably ND that don't
occur in English.

The only difficult vowels for English speakers are [a) and M. For speakers of most
dialects of American English, these two will be difficult to distinguish. If you have
trouble hearing the difference between [a) il.nd In ask your teacher to pronounce the
following pairs of words for you. They are also included in Exercise T I in the exercises
at the end of the unit.

15



Beginning Pashto Unit 1: rst.6 (.3...,I

[bar] j; 'high, upper

[bgr] it; 'load'

[ghar] ji 'mountain'

[ghgr] ,il 'hole'

Workbook Page 5

[mall j.., 'friend'

[mtil] tit.. 'property'

Consonants somewhat different from English consonants. Pashto [t], [d],
[n] and [1] do not exist in English, but are close enough to English counterparts that you
can use your English equivalents and be understood, although you will sound foreign.

[d]. RI. [n]. Pashto [d], [t], and [n] are dental, i.e. they are pronounced with the
tongue against the teeth, like the Rls, [d]s and [n]s in Turkish, Spanish, Farsi and a great
many other languages. (English [d], [t] and [n] are pronounced with the tongue against the
isard ridge just behind the teeth.)

[l]. Pashto [1] is a light [11", similar to the [1] in French, Spanish, Turkish and a
number of other languages. It is produced by placing the entire front part of the tongue
against the teeth and hard palate, rather than by placing just the tip of the tongue
against the hard palate as in the English [1].

Consonants very di:ferent from English consonants. The consonants
listed on the bottom of page 3 of the Textbook do not exist at all in English, and
therefore will be difficult to hear and pronounce unless you have encountered them in
your study of other languages. Again, the most efficient way to learn these consonants
is to imitate your teacher until your pronunciation is acceptable, then practice each
consonant until you can pronounce it easily.

[gh]. For [gh] , the tongue is held far back in the mouth, and air is allowed to blow
past it. The vocal cords are vibrating while the air is blowing past the tongue. [gh] is a
very 'soft sound; sometimes it sounds like lengthening of the previous vowel. [gh]
occurs in Arabic.

OIL This [fi] is a sound borrowed from Arabic. To pronounce it, the muscles of the
phanjnx are constricted, then blown through. Many Pashto speakers pronounce this as
ordinary [h], and many others don't pronounce it at all.

[kh]. [kh] is like [gh] except that the vocal cords aren't vibrating. [kh] is the same
kind of sound as [x], only pronouncsd farther back in the mouth. Ekh] is similar to the ch
in German ach .

lqi. [q] is just like the Arabic [q]. It is the same kind of sound as [k], but
pronounced far back in the mouth.

Ea Pashto [r] is a dental sound, iudntical to Spanish [r].
Ix]. For [x], the tongue is in the same position as for [k], but air is allowed to blow

past the tongue for [x], whereas it is stopped for [k]. This sound is the ch in German ich .

The retrofl EN* consonants. A retroflex sound is made by curling the tip of
the tongue up and back, out of its usual flat position. There are retroflex sounds in Hindi
and various other languages spoken in India, and the presence of retroflexes in Pashto is
probably due to the influence of these languages.

if;



Beginning Pashto Unit 1. r_gtz 1.1..1 Workbook Page 6

The Pashto retroflex consonants are not as "retroflex" as the Hindi consonants,
however. In casual, non-self-conscious speech, in fact, Pashto retroflex It], [4] and [0]
are almest identical to ordinary English [t], [d], and [ft which is why words borrowed
directly from English to Pashto (like [tep] 'tape') are almost always pronounced in
Pashto with the retroflex consonants rather than their non-retroflex counterparts

The KandahEr dialect has two more retroflex sounds than the NingrahEr or central
dialects do, a retroflex Ish] that NingrahErkentral dialect speakers pronounce as [x], and
a retroflex [zh] that NingrahErkentral dialect speakers pronounce as [g]. The variation
between retroflex Ish] and [x] is reflected in the various spellings of the language and
people: Pakhto. Pukhto,Pakkhto. and Pukkhto are western attempts to render the [x] of
the NingrahEr/central pronunciation, whereas pashto, Bashi& pushtu and Pashtu are
western attempts to render the retroflex Ish] of the Kandahar dialect. One ninetsenth-
century grammar tried to cover both dialects in the title "A grammar of the Pukkhto or
Pukalito Language..." with the underlining a part of the transcription system the author
devised.

Phonetic descriptions. The sounds in Pashto are described below in the
technical terminology of phonetics and phonology, for students who have had training in
these fields. If you have not, skip the section.

[a]: low central unrounded vowel
[E]: low back unrounded vowel
[e]: mid front unrounded vowel
[I]: high front lax unrounded vowel
[i]: high front tense unrounded vowel
[01: mid back rounded vowel
[u]: high back tense rounded vowel
WI: high back lax rounded vowel
[a]: mid central lax unrounded vowel (the symbol is called 'schwa')

[b]: voiced bilabial stop
[ch]: voiceless aspirated palatal affricate (not [c] + [h]l)
[d]: voiced dental stop
[4]: voiced retroflex stop
[dz]: voiced dental affricate
[1]: voiceless labio-dental fricative
[g]: voiced velar stop
[gh]: voiced velar fricative (not [g?, + [h]l)
[h]: voiced glottal fricative
[fil: voiceless pharyngeal fricative
[j]: voiced voiced palatal affricate
[k]: voiceless aspirated velar stop
[kh]: voiceless velar fricative (not [k] + [h]!)
[I]: voiced dental lateral
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[m]: voiced bilabial nasal
[n]: voiced dental nasal
[0: voiced retroflex nas)l
[p]: voiceless aspirated bilabial stop
[cli: voiced aspirated uvular stop
Ca voiced dental flap or trill
[C]: voiced retroflex flap or trill
[s]: voiceless alveolar fricative
[shi: voiceless palatal fricative (not NI+ [h]l)
R]: voiceless aspirated dental stop
[1]: voiceless aspirated retroflex stop
ftsl: voiceless aspirated dental affricate
[W]: voiced Ji 1 abi al semi-vowel
[x]: voiceless palatal fricative
[y]: voiced palatal semi-vowel
[z]: voiced alveolar fricative

Preview to Section 3: The Pashto Alphabet

The Pashto alphabet is based on the PersiGn alphabet, which in turn is based on
the Arabic alphabet. Overall characterit,tics of the alphabet are:

it is written from right to left;
- it does not have capital letters;

many letters are linked to following letters as they are in cursive scripts
in the Roman alphabets;

- a letter can have up to four forms, the choice of form depending on
whether the letter occurs initially, medially or finally u. a word, and
whether it is one of those that connects to adjacent letters.

As in all cultures which use the Arabic alphabet, calligraphy and handwriting are
highly valued in Pashtun society. There are many different styles of alphabets, roughly
parallel to different type faces for Roman alphabets. The style used in these materials
is the Naskh style, modified for use as a computer font.

If you have not encountered an Arabic alphabet before, you will find that it is
relatively simple to learn the various letters and their shapes. Using the alphabet to
read and spell Pashto correctly, on the other hand, can be difficult. A number of
Hnguistic, historical, and political factors - every one of them fascinating to study
have combined to make the spelling system of Pashto over-representative in some
respects, under-representative in other respects, and in some instances apparently
arbitrart, The overall result is that Pashto is difficult to read if you do not know
beforehand what you are reading, and difficult to spell if you have not memorized the
spelling beforehand.

18
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Letter shapes. In the textbook, the letters are first presented in groups by
overall shape. The variations on the basic shape are given in chart form. Example words
in which the letters appear are listed, with their transcriptions; they are for the most
part words that you will learn in the next several units, and their translations are given
in case you are curious. Finally, the example words are shown on a base line to show how
the letters are hand-written.

The Pashto alphabet. After the presentation of the letters in groups, the
entire alphabet is listed in order, with the letter names in transcription, the three forms
(the initial form is on the right of the three, the medial in the middle, and the final on the
left), and the usual (central dialect) phonetic value of the letter.

For the three letters for which there are consistent alternative pronunciations in
other dialects, the phrase 'dialectal variation appears to the right of the transcription.
The alternations are as follows:

Letter: Pronunciation:

Central Ningrahar Kandahar

.s.3
[zi [J1 [zhl

J tgl tgl retroflex [zh]

cfr [x] [k] retroflex [shi

Note that some of the letters in the chart are marked 'Arabic words". These
letters occur only in words borrowed from Arabic, and represent sounds which occur in
Arabic but not in Pashto. As the words were borrowed into Pashto, the Arabic sounds
were pronounced as the closest Pashto equivalent. So while the pronunciation was
"Pashto-ized", the spelling was not changed. The overall result is that there is more
than one way to spell several of the Pashto consonants. There are, for example, several
letters with which to spell the sound [z], and you must memorize which letter to use in a
particular word.

in the chart, the sound PI is listed as the pronunciation of the letter E. If a

Pashto speaker is p.ished, he will pronounce the letter as it is in Arabic (a voiced
pharyngeal fricative), or as a glottal stop (the sound thai separates the syllables in
English "Uh-uh" meaning "no"). Under ordinary circumstances, however, the letter is
simply not pronounced. The same is true of the letter c.

It is important to learn the order of the letters of the alphabet. All Pashto
dictionaries, including the Glossary for these materials, alphabetize words according to
this order.

Transcription symbols and Pashto letter equivalents. The final
component of Section 3 is a chart giving the vowel and consonant symbols in
transcription, with the Pashto letter equivalents. The chart is effectively a reverse of
the alphabet chart, and is included to help you in your spelling efforts. The consonants
are listed in English alphabetical order.
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Preview to Section 4. Diversions

The two-line poem given in this section is a landau alanc.16y1 45411 in Pashto), one

of many thousand such poems in the Pashto oral tradition.
Landays are all two lines long. The first line contains nine syllables, the second

thirteen. The lines do not rhyme, but in the more elegant examples there is internal
rhyming. The second line always ends in the syllable [nal or [ma].

The literal trsnslation of the landay given in the text is

Student, God if you will become a mullah.
You lie on the book thinking of little blue beauty marks.

A mullah ( (mulSI 1. in Pashto) is a functionary.in Islam, the man who leads the

prayers in mosques, does the preaching, and teaches the children. A mullah is supposedly
a learned and religious man, and the reference in this landay is to the mullah's learning.
In Pashto tradition, however, mullahs are more frequently characterized as gluttons:
there are countless jokes and stories about mullahs and food.

In traditional Islamic schools, the student's major task was to memorize his
lessons. A student would typically lie on the floor with his book as he memorized. Hence
the phrase "lie on the book", parallel to English "hunch over the book".

A beauty mark is a mark, somewhat like a tattoo, that young girls make on
themselves. It is a small round dot, a quarter of an inch or less in diameter. Beauty
marks are often grouped in patterns: triangles, diamonds, parallelograms, etc. Beauty
marks can be put on one's face (usually the forehead between the eyebrows, or the chin),
on the hand or on the foot.

The traditional (and permanent) way to make a beauty mark is first to prick the
skin several times with a needle until you draw blood. Then, you apply a paste of soot
and the water from crushed alfalfa to the broken skin, and allow a scab to form. When
the scab falls off, the skin underneath is permanently colored a dark green.) The landay
talks about blue beauty marks because 'blue is the usual translation of the Pashto word
(shin] t. (In the English color system, the colors included as (shini c,tt incluCe both

dark blue and dark green.)
For several decades now, especially in urban areas, girls have been able to buy

temporary beauty marks; gold and silver sequin-like beauty marks are available, with
adhesive on one side. A variation on the. round beauty marks are thin strips of silver,
almost like tinfoil but meant to be applied to the face. These thin strips are popular
with brides.
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Unit 1 Exercises

(T before an exercise number indicates that prompts are given by the teacher - they are
given in the Teachers Manual -, or on tepe if you have recorded the tapescripts.)

Exercise Ti. Circle the vowel sound ([a] or [E]) you hear.
1. [a] [E] El. [a] [E] 11. [a] [5]

2. [a] [E] 7. [a] [El 12. [a] [E]

3. [a] [gl EL [a] [El 13. [a] IS]
4. [a] [E] 9 [al [51 14. [a] [E]

5. [a] [g] 10. [a] [El 15. la] [E]

Exercise T2. Circle the consonant sound ([x] or [kh]) you hear.
1. [x] [kh] 6. [x] [khl
2. [x] [kh]
3. [x] [kh]
4. [x] [kh]
5. [x] [kh]

7. [x] [kh]
8. [x] [kW
9. [x] [kh]

10. [x] [khl

Exercise T3. Circle the consonant sound ([g] or [gh]) you hear.
1. [g] [gh]
2. [g] [gh]
3. [g] [gh]
4. [g] [gh]
5. [g] [gh]

6. [g] [gh]

7. [g] [gh]
8. [g] [ghl
9 [g] [ghl

10. [g] [gh]

Exercise T4. Circle the consonant sound ([r] or [d]) you hear.
1. [r] [d] 6. [r] [d]

2. [r] [d] 7. [r] [d]

3. [r] [d] 8. [r] [dl
4. [r] [d] 9. [r] [d]
5. [r] [d] 10. [r] [d]

Exercise 15. Circle the consonant sound ar] or [cI]) you hear.
1. [c] RP 6. [C] 141

2. [r] Icil 7. [C] [4]
3. [c] [4] 8. [c] RP
4. [C] [4] 9. [r;] [c)l

5. [c] [4] 10. [c] [4]

21
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Exercise 6. Practice writing your name in Pashto.

Exercise 7. Write the following words and syllables in Pashto. Use the chart
on p. 25 of the text if you need to.

A. Practice I, j, (16, and a

1. [wil

4. [y5w61

7. [y5ya1

2 [wS1

5 Luil

B. Lawytil

3. [yawé]

6. [yawl

B. Practice L7., k7,.. , a., el;J and 4.... .

1. [pit] 2 [wit)] 3. [pia]

4. [ten] 5 [Ina 6. [pap.11

7. [yap] 8 [wip] Q [pabl

10. Rasbitl
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C. Practice E, ,E, c, t, E, and t . Remember Rs] = E., not 4:- + Le

1. [khugl 2. [bachil

[Clz] = t , not a + 3

[khl = t, not a + J

3. [pawdz]

4. [tafifb] 5. [inch] 6 [khedz]

7. [flab%) 8. Rso] 9 [pokhl

10. (jEgI 11. [wej] 12 [awj]

13. [pEtsé] 14. [yaktil

D. Practice a, 0, and ..3

1. [bacill

4. [boz1

2. [bad] 3. [tazabz6b1

5. [dal 6. Way]

E. Practice j, ii, 3, j, and z)

1. [jot-1 2 [wriz61 3. Raz]

4. [zrawSr] 5 [wor] 6. [bNr1

7. [trod 8 [khorl 9. [tor)

F. Practice Le, i.}.,, and ().?

1. Wars]. 2 [pax] 3. [wish]

4. [Ins] 5 ND] 6. [paxt.61
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G. Practice (..;2 and

I. [ghar] 2. [13Sghl

3. [dtighal 4. [ghagégal

6. [ghwEcél5. [ghat]

H. Practice 4...1 and 3

I. [barq]

3. [qaws]

5. [farSh]

I. Practice .11 and S

I. [jag]

3. [ward6g]

5. [kor]

2. [daqiq6]

4. Rafrfhl

2. [kawél

4. [gull

6. [w6lcal

J. Practice j, and a

I. [hirgt] 2 [hamdél

3. [amrilcS] 4 [las6m]

5. [1:51361] 6 [rnal6k]

7. [laglig6] 8 [haft61

2 4
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K. Practice c.) and (:)

1. ORA]

3. [karwand61

5. Rankh41

Unit 1: rstist 1.3-.1 Workbook Page 14

2. [farksel

4. [ghazni]

6. [nal

L. Practice uo and

1. [qgz11 2. [qarzl

3 imaraz] 4. [khgs1

5. [clis6] 6. [s6bar]

M. Practice 1 and 1

1. [tarafl 2. [Uric')

3. [fitr6t1 (the second ft] is regular Pashto RI

4. [z516m1 5 azh6r1

N. Practice and .e

Nouns:

1. [1ang6g] 2. [god 41

3. [bec.16y1 4. [kucia16g]

Verbs:
1. [sat6g1 2. [gat6g1,

3. [khwr6y1 4. [lar6g1

25



Beginning Pashto Unit 1: rs..0.0 r.3....1 Workbook Page 15

Exercise B. The following Pashto words are borrowed from English. Write the English
words.

1' t.$)-0-174:14
2.

3. (j'
5' .Y°$.,-4) 4y,

7. i.1.4.4.1-4 8' LitA.,"4v

9.

Exercise 9. Answer the fonowing questions.

a.

b.

d.

e.
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Exercise Tl.
1. (bar]
2. [135r]

3. [par]
4. [gh5r]
5. hal]

Exercise T2.
1. ka]
2. [sakht]
3. [pox]
4. RankhS]
5. [rnaArn]

Exercise T3.
I. [ghwar]
2. froghtun]
3. Régag]
4. [gwall
5. [ghat]

Exercise T4.
1. [narrnál
2. [Ichw Sre]
3. (delta)
4. Noranég]
5. We]

Unit 1. rstiA .3...I Workbook Page 16

6. hall
7. [dal
8. [lEr]
9. [kha'n]

10. Wars]

Exercise T5.
1. Nati]
2. [Ora]
3. (khobawar:41
4. [ghwScul
5. [garg]

Answer Keg

6. Dchagr]
7. EkhwdEg]

8. Dchp61e]

9. [paxt6]
10. kkStal

11. [shpag]
12. mna]

13. MO
14. ikal
15 Dar]

6. Vaghlé]
7. [garcléz]
8. [awgharastEn]
9 [ghwgc]

10. [gaciS]

6. [(16las]
7. [wrustá]
8. Nor]
9. (m5zd1gár]

10. [modal

6. [ghuncigg]
7. 06ral
B. (ghwSrul
9. D5t-]

I O. karkgy]

Exercise 6. Variable answers.
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Exercise 7.

Unit 1- rcLA Workbook Page 17

A. 1. L5 2. Ij 3. (15.te 4. AJtefr 5. (.5.9, 6. i.e.

7* 4: L4 B L.iii

B. 1. Z....,-.1 2. k, 3 3. 4.......wa..., 4. 41..e..r.5.1 5. L.,
«. v or V

6. .,Ift.: 7. 671.1..! 8. 4...r......0.3 9. 47.1.4 10. 4.7_,* 7:42;

s
C. 1. L5...t. 2. (51%1 3. c."..: 4. 4-....46ZLe 5.

M VI
1 t6. erMi. 7. 4.....-6.4.a. 8. ..,... 9. ti..: 10. c$ l...

06

t L
1 1 . rmmti..3 1 2. E. j I 13. 4.e. 14.

c5 ae II) c....31, :D. 1. 2. 3 15
6

4. In 5. 03 6. (.53

E. 1' _.9.` 2' C.5-1371Ji 3' 3745 4' .1.94.3 5' ...9..9

6. jts 7' -;

F. 1' Lrii 2. (j'ill
6. j.:.... 40.1

G. 1. j.. 2. L11 3. 4.C. a

H. 1. jil 2. 4.0:3 a

I. 1. 2. (5...5 3.

J. 1.JIj.1 2. (.15 ,..1.4.1h

8' Jila
s.3. 0.40.2 i

4. 6.14.1).a

9'

4. jui

5. 44:;.....0

5.

6.

441

L.5.6)13.0

3' (.71.,-;

3 j j

3. Lce

4.

1

4. Cli ...).L.

5.jj5
4H 5.

5. A i Jai

6.

7.41-411 8. 4.Z...isb
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K. 1. 4.3 j.,1 2. 19..w.f....11.); 3. Aa.;jj.5 4. (5; y 5.
im&n.0

1 4t. f
L. 1. (5AD L., 2. ce...).7, 3. tio_ra 4. oczot... 5.4.4%.3

6. j...:....4,

M. 1. 4...3.).12 2. j...1 _A 3. k. 4. 5..),,111

N. Nouns: I. ,t.5 4.1.i 2.,L5 4 j4 3. Ain5 4,741 4. 4.5.1 4) jg

Verbs: 1.(5..e.z. 2. 3. 1.5.).9.1... 4

Exercise 8.
1. telephone 2. radio 3. pencil 4. telegraph 5. motor
6. doctor 7. plaster B. Mobil Oil 9. park

Exercise 9.
e. . L5.3 .1.4 I 4::

b.

C. .c5.1 tis..5 ta_......aLi I .t:e., (.11 1.5

d. .(...5.1 416.5 .11.z.L11 (5.3.15.1 4..: j..............

e.



Beginning Pashto Unit 2: Stsa tis.n.::

Unit 2:

Workbook Page 19

i cs Z (15..)-4-7, J..,:'

Unit Overview

In this unit, you will be introduced to the people who often sit together for coffee
at a table in the cafeteria of a university. You will be reading more about these
characters, their backgrounds and their activities In subsequent units.

You will learn to make positive and negative statements, and ask and answer
questions, about simple identity and location. You will be introduced to the order of
words in a basic Pashto sentence, the forms of the Pashto equivalent of 'be', the
structure of prepositional phrases*, and the gender system of nouns.

You will learn the fine points of the Pashto writing system - the ligatures and
conventions and practice reading words that will turn up frequently in your study of
the language.

For fun, you will learn a Pashto proverb.

Preview to Section 1: Dialogue

CulturaLNotes. The names Am-6n, Asad, Patang, Layl5 and REby5 are Pashtun
given names. ajia Eclaw6d) is the Islamic equivalent of western 'Davicr, and as such is a

common Pashtun name.
Pashtun children are given a single name (or an Islamic double name like

Habibullah, Abdul Zaher, etc.) at birth, and grow up being called by that name. A child
does not have a family name - traditionally, there are no family/last names in Afghan
society.

All Pashtuns belong to one or another of the Pashtun tribes, although the name of
the tribe does not form part of an individual's name. Both girls and boys inherit their
tribal identity from their father at birth, and keep it for life. Many of the tribal names
end in (-zayl 03 .

It has become the custom in Afghanistan for educated men (but not women!) to
choose a second name for themselves. Many Pashtuns choose their tribe's name as their
second name Niazi, Achagzai, and Ghalzai are examples - but others choose simple
words, geographical areas, or whatever appeals to them. An Afghan man dealing with
western societies in which he has to tu have a "last name" will usually use this chosen

*Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.
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second name as a last name. An Afghan woman in similar circumstances will usually
take her fathers name, or if she is married, will use her husband's second name.

Respect is shown to a Pashtun by addressing him by his chosen second name, and
with the title 'sahib'. Note that in the dialogue, Am En and Dave refer to the Pashto
teacher as Ghalzai Sahib. You can infer from this that they have some reason to treat
him with respect, and that he belongs to the Ghalzai tribe.

[sinf) means both 'class' and 'classroom% (pa &if ke dal

4,9.5 can mean either 'He's in class' or 'He's in the classroom.'

The sentence Da nawf shEgard sara nEst dal t.5.1 a_ALt o_t; 4.1

translates idiomatically as 'He's sitting with the new student' or 'He's with the new
student.'

Note that the phrases from the dialogue listed below are definite, i.e. they
translate into English with the definite article 'the'. Pashto does not have a word
corresponding to 'the'.

English

'at home'

'at the hospital'

in the dormitory'

'with the new student'

Transcription
[pa k6r kel

[pa roght6n kel

[pa layliy6 kel

nawf shEgard saral

Pashto

cp5 Jg 41

trig

(16.5 4-J

LI

Preview to Section 2: Sentence Structure

Basic Order of Words in a Sentence

Pashto is one of the languages in which the verb always comes last. It is like
Turkish and Persian in this respect, and unlike Arabic (in which the verb usually comes
first).

The subject of a Pashto sentence is not expressed if it is clear from context who
or what is being talked about. (In English, when the context tells who or what is being
talked about, we use one of the personal pronouns, e.g. 'I', 'you', etc.: note that in the
dialogue, every time a subject is not expressed in Pashto, it translates into English as a
personal pronoun.) Even if the dropped,subject is not clear from context, the hearer or
reader can tell what it is from the ending on the verb

Pashto has pronouns corresponding to English 'I', 'you', etc., but they are used
mostly when there is some kind of emphasis on them. The only emphatic (or 'strong')
pronoun you have seen so far is in the last question in the unit's dialogue:

R6 tsanga yawSze nEst ye?)



Beginning Pashto Unit 2: ioa (15.)-4.1. jy, Workbook Page 21

The Ital al is the strong pronoun 'you': Dave has asked about all their friends, and is

finally getting around to asking about Amgn, effectively "And what are umi doing sitting
here all by yourself'?"

The Verb 't_le:: in Pashto

These forms parallel English 'am', 'is', and 'are in several respects. Both the
Enylish and Pashto 'be' verbs are irregular. Both sets of words are used by themselves to

express existence or identity. And the words are used in compound tenses in both

languages.
In the central dialect, the word corresponding to 'is' - [dal is the same whether

the subject of the sentence is masculine or feminine. In some of the other dialects, the

word is il. [dal with feminine subjects, and oa [day) with masculine subjects. The

writing system reflects these other dialects.

Prepositional Phrases in Pashto

When you learn a Pashto preposition, you have to learn where in relation to its
noun phrase it occurs. Pashto is odd in that prepositions can come before, after, or on
both sides of their noun objects; in most languages, prepositions are consistently one
place or another in the phra_,.

The position of Pashto prepositional phrases - before the nouns they modify - is
common among languages with the subject-object-verb word order that Pashto has.

[del a plus a noun phrase is the common way to express possession in Pashto, for

example [de amgn xadzal 4.34 oleI a, literally 'the wife of Amgn', idiomatically 'Amgn's

wife'. There are several of these possessive phrases In the reading. They are listed
below with their translations, to show the different ways the phrases translate into
English.

English Transcription Pashto

'Pashto students' [de paxt6 shEgardEni (:)1 zA24. ..t..... +.1

'David's and Joan's

Pashto teacher'

[de dawt.id aw j6n

de paxt6 xowilnkay]

'AmEn's wife' [de amEn x6dzal

32
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English Trartscri DU on

G. Sahib's, AmEn's and (de gh&dzi sdyib, amEn

REbyE's families aw rEbyli koran6y1

'the others' famines' (de n6ro koran6y1

Workbook Page 22

Pashto

Q.t..' (Oda Z

45JJJ.5 t1:11.) J1

0"..).,5

Note that (del .5 does not &ways translate as 'of'. The following phrases with (del .5

&so come from the reading:

English Transcription

'are ... from Afghanistan' (de awghEnistan ...di]

'are ... from America' (de amrikE di]

-meeting" friends' (de majlas malgari]

Preview to Section 3: Reading

pashto

0,5

oz tge..)-1 '3

This reading tells you more about the people talking, and talked about, in the
di&ogue.

In written Pashto outside of language textbooks, the only rigid rules for
punctuation are that sentences end with periods, and questions end with question marks.
All other punctuation is at the discretion of the writer, and will differ widely depending
on the writer's level of education, his or her exposure to languages in which such
matters are standardized, and often person& whim. This reading and the ones in the

next few units have been punctuated with paragraphing, commas, and word spacing
adapted from English standard punctuation, to make them easier for the beginning Pashto
student to understand.

Word Studg. The words (shEgard] ail.t, and (shag6rda1 ea_Alt: are the Persian

words for 'student'. If you are t&king about students in the plural, and include both math
and fem&e students, you use the masculine plural. This reflects a gener& ruth that
operates with all nouns that have masculine and feminine forms.

The word (nor] j.i. is always plural. Its direct form (see the next section) is used

in the title of the unit; its oblique form (see the next section again) is used in the
reading.

Tho word (dug] oi.t in the phrase (dug t6t1 (j); op is the 3rd person plural

strong pronoun, like Ital 4"... which you saw in the di&ogue. Remember that strong

pronouns carry emphasis: the sentence translates as 'They All are "meeting" friends.'
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The words used in Pashto to describe modern occupations are frequently borrowed
ur newly constructed. (dakt6r1 .);.5I0 , fzhorniSlizm1r.:)J1.;."3 and (kimy611.t.1.1. are

borrowed from Western languages. The word for historian Rarlich poll] .j.e te. jb - is a

relatively new creation in Pashto, and consists of the Arabic word for history, plus the
Pashto root .j., (pad, which means 'know or 'knowledge' and shows up again in the word

for university, Ipohantdn] ely....1A4 . Iparastgra] a ji.:...4 'nurse' is from Persian.

only the word for poet tshair1 JAIL - has been in Pashto for any length of time.

The traditional word (which is originally Arabic) referred to poets in a tradition similar
to the medieval European minstrels and story-tellers: people who not only composed
songs and poetry of their own for the entertainment of others, but who also had learned
by heart hundreds and hundreds of songs, stories and poems composed by others. The

term now ref ers to an educated person (traditional poets were not necessarily literate,
much less possessed of formal education) who writes formal poetry. The term still
carries, however, the "ambience" of the traditional calling: when it is said that AmEn is
a good poet, he cam ba expected to write good poetry, and perhaps to have read (and

memorized) a great deal of literature.
The phrase (de majl6s malg6r11 ts.AL tx..4..., a refers to people who meet and talk

on a regular basis, but are hot extremely close. (majl6s1 0.1.?.... is a word from Arabic

meaning 'meeting', 'gathering', or 'discussion'.

In some dialects, including the Central, the word for 'he/she reads' is pronounced
Ilwanil, although it is spelled (5.1_,J. Other dialects pronounce it the way it is written.

Preview to Section 4: Word Structure

Pashto Noun Classes, Part 1

Noun classes. Nouns in Pashto can be grouped into classes according to their
grammatical characteristics. All the nouns that form their plural and oblique iorms the
same way belong to the same class. Conversely (and circularly!), a particular noun class
is defined by the way the plural and oblique forms are formed.

Many of the Indo-European languages have noun classes: in Latin, for example, the
nouns are grouped into 'declensions' which correspond to the Pashto classes, except that
in Latin there are masculine, feminine and neuter nouns, whereas in Pashto there are only
masculine and feminine nouns.

Masculine and feminine classes. This division by gender is the major division of
Pashto nouns. The masculine nouns include all nouns that refer to male people and
animals, e.g. the words for man, colt, doctor, rooster, etc. They also include nouns
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referring to inanimate objects whose direct singular forms end in a consonant (or [ay], as
you will see in the next unit).

The feminine nouns iiiclude all nouns referring to female people and animals, e.g.
the words for woman, mare, woman doctor, hen, etc., and also nouns whose direct
singular forms end in [al (or [el or [EI or [ayl, as you will see in the next unit). There is no
neuter class of nouns in Pashto.

The masculine and feminine nouns are subdivided into classes according to the
shape of their plural and onque forms. In the grammatical analysis we are basing these
materials on, there are three classes of masculine nouns, and three classes of feminine
nouns. In this unit, you are being introduced to the first two masculine classes (labelled
M I and M2) and the first feminine class (labelled F1). The vast majority of nouns in
Pashto belong to one of these three classes.

If a particular noun does not form its obliques and plurals along the linos of le of
the classes, it is irregular. There are irregular masculine nouns and irregular feminine
nouns. In the reading, there are two irregular nouns: [paxt6I jz4.1 and Ipaxttin1

The plural and oblique forms for these are given in the textbook.

Cases. There are only two cases in Pashto: direct and oblique. (Other languages
have more: Latin, for example, has five nominative, genitive, dative, accusative, and
ablative.) Of the sentence structures you have learned so far, nouns in subject and
complement positions are in the direct case, and noun objects of prepositions are in the
oblique case.

Preview to Section 5: The Pashto Alphabet

In this section, you are shown one of the ligatures combinations of letters -
with [lam] J . You are also shown two of the symbols imported from other Arabic-base

alphabets which are occasionally used in Pashto.
You will probably have noticed that several of the names of cities in Afghanistan

are spelled oddly, in that the regular Pashto spelling rules don't apply and in that there
are symbols used that don't otherwise occur in Pashto. These spellings are from other
languages, usually Persian. While many of the languages in the area (Persian, Pashto,
Urdu, etc.) use the Arabic alphabet, there are minor differences in the number of letters
and use of conventionr, parallel to the minor differences among the roman alphabets. For
historical reasons, the standard spellings of many of the Afghan place names are the
Persian spellings rather than the Pashto spellings, and many of them are from Arabic.
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Prevthw to Section 6: Diversions

chie Eche kh6n ye pa garb ye] is a Pashto proverb on the

importance of one's friends, and the value of support and working together. Its point is
the same as the story of the man who had his sons bring him a bundle ot sticks, then

showed them how easily one stick was broken, but when the sticks are grouped together

how difficult it is to break them.
The proverb's word-for-word translation is

Eche khEn ye pa yErEn yel

that khEn you are by friends you are
or, 7hat you are a khEn is by means nf your friends.'

[khEni Is a title in Pashto, as in Shengis Khan or Aly Kahn. It is also used to

mean a man of power and influence. [yErl jle, is an old Pashto word meaning 'friend'. In

the proverb, the form ought to be EyErEnol .1;1 , oblique plural, because the word is the

object of the preposition [pal, but in ;ry and folk literature you can get away with a

lot if it rhymes. [pa], Incidentally, is not related to 4j.5 ... 41 [pa ... it's another

preposition entirely, meaning 'with' or 'by means 1f0 or 'thanks to'.
Saying the proverb is a gracious way to respond to praise or congratulations from

your friends. In saying it, you in effect say that you by yourself aren't worthy of the
praise: you owe all your success to the support you get from your friends.
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Exercises

Exercise T I. Circle the sound you hear.

1. fel Igl 6. Ed [0 11. Ed] [4] 1 6. Ix] [kW

2. Ea] II] 7. Er] Er] 12. Ed] [4] 17. Ix] [kW

3. [a] [El a. Ed [r] 13. Ed] [4] 1 8. NI [kW

4. Eal Eal 9. Er] Er] 14. Ed] [4] I 9. fxl [kW

5. Ial MI 10. Ed Er.1 Is. WI Eql 20. [xl fkh)

Exercise T2. Indicate whether what you hear is a statement 6-r a question.

1. statement question 6. statement question

2. statement question 7. statement question

I. statement question 8. statement question

4. statement question 9. statement question

5. statement question 10. statement question

Exercise T3. Mark the following statements true or false. Base your answers on

information given in the dialogue and reading.

I. T F 6. T F I 1. T F

2. T F 7. T F 12. T F

3. T F 8. T F 13. T F

4. T F 9. T F 14. T F

5. T F 10. T F 15. T F
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Exercise T4. Write the dictated words in Pashto script.

1. 6. 11

2. 7. 12

3. B. 13

4. 9. 14

5. 10. 15

Exercise 5. For each of the following sentences, write the subject, the complement,
and the verb in the appropriate space below the sentence.

1.

Verb

2.

.Complement

Verb Comolement

3.

Verb Complement

4.

Verb

. Aa tisS olL......:,L;_;1

Sidliard

.0.3 415.5 obt........ailil gt;s 3.1.S j1

Subject

. 6.3

Subject

0."-.1..

. (1....L..) 01.3.)Lt., j.t+.; .3 (15..5 1..*:.4.4 4.,

Complement Subject
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5. . ea s.r...., l; 6.j...., a..).l.it

Vera arnalmeat Subject

6.

Verb

c.5 3 t.5.)-- (153Y' (....1..) _II ei.,-'
Comelement Subject

7. . 6.5 oja..,..4 4...4....? (:)1..1 a

B.

Vert2

Vbrb

Comelement Subject

. 0 3 4 415.5 1-4.;Lr-.......1 I 4...1 .5 Li
I

,a )(-..4 IV r
Complement Subject

9. . 6a (195 1.K7....,..4 I .L....! 4.:,..4, .7..,. La (5.4-ti a

1 O.

sied-2 Complement .5-212.ard

.03 o_L....,L; triS La, 41 ej1.1 il 3_113

Verb Complement Subject

,
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Exercise 6. In the numbered spac3s below the map, write the names of the cities and

towns in Afghanistan.

1

2.

3

4

5

40

6

7

8

9
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Exercise 7. Rewrite the following scrambled phrases so they are in correct sentence
or question order.

1 . .1.)-..C- LI tsy..; j 1 cji...,. j I Ji I Z J.,;,* L5z

2. ..l.. j j; (15.5 1Ke.)..1 a.: (.5.1 tr-1-:-* z

3. tr1.5 0 ..j..z.utt..91 4.....,

4. (155 0_,..:_tsb j... .T, c31.z../Lt ..,.:÷e, z tsz i

5. 44
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Answer Kay

Eb:ercise T I.
1. [islErnEbSd] 6. [parastka] 11. [Ore] 16. [khagrl

2. [paxt6] 7. [rnalggrag] 12. [dug] 17. [paxt.61

3. [shSgard] 8. [stay] 13. [stiggard] 18. Rarilchl

4. [shatrl 9. [rixtyg] 14. Wakt6r-I 19. [rixtyd]
5. Rarlichl 10. Oka] 15. [n1zc161 20. [khwdgy]

Exercise T2.
1. statement

2. question

3. question
C

(5z

4:1-.? cj LI 3

' (:)_1-1. .3I

41......4.7: at; ...x...,1 il .....-........,.. , L.,...!1j , J.,,.) , cji..1

4. question S o z 4_44 LI.:_,A z N.t.1

5. statement

6. statement

7. question

8. statement

9. question

10. statement

Exercise T3.
1. T

2. T

3. F

4. F

5. F

6. T

7. T

8. T

9. T

-5,3

.sz 4 .s..C. U.: .&1:-.'?

.4.3

i 0 J .),'SI 0 S.."...:1

i(5.5 a zil z il eji....

.tsz zl..t. 415.5 ccia...1.& . 4...., ..1...., I
T

. (....5 J 1..e. J..; ()..1. _II 4.3
..1...,1 il L:.=.1 ,L.....,.1.) ,:l....J

3 il ..,..3313

0.3 (15.5 (:)..t.........A..*1 4-: 43; jig .1.4 I .3

b .1 cis.c. L-C.e. ..y.. 1 4-v, 4.444 ,....,L3 (5.4,.1.0* .3

(-p_t.-1 cis5 ,D3-7-7-ch..51 41 co-1. il ttql.)

<5'3 (TS.Y514 (15.3Y tt."!IJ .31 (..j.,
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10. F

11. T

12. F

13. F

14. T

15. T

Workbook Page 32

49.5 6.140 .6;1' arN I

. ea 0 .Z j1.1 tisg

. 4..; t.j I a.)..n.24 tal I

ts a cj

Exercise T4.
1. 4_1

T
2. il 3. 4.15.5 4.

7. (.51.1:.N. B.
,S....k 9. L.5.._,...1 to.

13. j.....t...I 14. r.f. 15.

6. jet..c

12.

Exercise 5.
1. Verb Complement Subject

s95 I 45:1 j.,S. 3..0 I a

2. Verb Complement Subjectj I

3. Verb Complement Subject

4. Verb Complement Subject

a trig 41

5. Verb Comolemmt Subject

6. Verb Complement Subject

<5.1 (.5;C14 J 1-...41.) J1

7. Verb Complement Subject

L. I a
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B. Comolement

411;5 cj(-7........st.A.0 4-r

9. Verb COMDlement

A J cts-C 15,7: , - I 'Lt.

10. Verb Complement

r

Exercise 6.
1. al..,1 LJ:L..

6. 4.:.....t.

Exercise 7.

2.

2. ti.).a

7.

3. jlth a...5

a. .5L21

Workbook Page 33

Subject

ri.N.....1

Subject

Subject

- IL il ajlau

Oa ISIt.)- 1 a at; a-P-1 c..5_,; 0.,.- JI ail a

i<53 tisg 11 47: Ji.70 <5A-6 ("4- a
3. t5a ..t.z...i....1 a (195 oi,....ta. j,7: 41 i i..Z. tra)

4. i oa 474,S c; ja..t.gb .4 41 cjI.5_,SLI +.e. .5

5.

44

a

5. 4:_ 1 jab

10. jilg



Beginning Pashto Unit 3: i y.t. JLI a .; Workbook 34

Unit 3: i t.i..5 ca eLt.1 a 41;

Unit Overview

In this unit, you will learn how to ask for and give personal information. You will.,
also find out more about the Afghans introduced in the last unit, in particular where they
are from in Afghanistan. In the process, you will learn the names and whereabouts of
some of the Pashtun-dominant provinces in Afghanistan.

You will learn how to use simple verbs to make positive and negative statements,
and to ask questions. You will also learn how to form the direct and oblique forms for
masculine nouns ending in [-ay], and for feminine nouns ending in [-ay] and E-51.

Preview to Section 1: Dialogue

Ghalzay Sahib has told his new student about David and Joan and their Pashtun
friends. In this dialogue, she introduces herself to Asad.

Cultural Notes. Theresa's question to Asad, Eta tsa kSr kawe'd issiS .)1.1

is the usual way to ask what someone does. Her response when she doesn't understand
him [po n6 swam] .I.J.t. . J.e is the usual way to indicate that you're having trouble

with the person's language he's talking too fast, or using words that you don't know,
etc.

Some of the exchanges between Asad and Theresa probably seem repetitive:
when Asad asks, for example, if Theresa is a student of Ghalzay Sahib's, she answers
with the full sentence. In English, Theresa would probably say "Yes, I am." rather than
"Yes, I am Ghalzay's student', which sounds stilted (or possibly language textbook-esel)
In Pashto, the full sentence answer is appropriate.

Asad's statement, tire. ezikt ss ji 47.-N.L. (5-4.1. .1 4..! C , translates most naturally

as "You must be Ghalzay Sahib's new student." The particle [In] is the future particle,

and will be taught in more detail in a subsequent unit.

W_ord Studil. The syllable [po] ail in [po swe-1-j,t, . J.e is the same [po] . J.e as in

[pohantdn] (.:41.z.:A j.e, ]z6b poh6ne1 ie4 41.,3 and Rarikh poh] .J.e te. jb . [pa] .J.e i s a

Pashto root/word meaning roughly "one who knows"; the other words are neologisms
words deliberately created to denote new elements in a culture based on the original
root.

4 5



Beginning Pashto Unit 3: S ti5.15 jl.5 a c. Workbook 35

The word (zdá kawankayi (55.;"..c..33 is the Pashto word for 'male student', and is

interchangeable with [shdgardi a j.CL,t, the Persian word. Note that the feminine form is

[zdd kawankei 4,5.5.:. J.'S ea.). The Payi /[-el correspondence between male and female is

consistent: the word for a female teacher (you learned the male form, [xowilnkayi
in Unit 2) is [xowankel sis5:,j)9.

The pronoun Izal 6.3 is the emphatic form. The circumstances of his encounter

with Theresa and her question to him call for its use in Asad's answer. The phrase [di
m61 L3 is also emphatic; Theresa uses it because she is telling her name in response to

Asad's telling her his. Note that in a parallel conversation in English "I'm Asad." "My

name is Theresa" the 'my would be given heavy stress to provide the emphasis.
You have now learned the following emphatic, or strong, pronouns:
Subject pronouns: Possessive pronouns:

1st sg: 'I' [zal 63 1st sg: 'my' [di mSi L.

2nd sg: 'you' Re]

You will learn the others as they come up in dialogues and readings, and there is a
summary of them in Unit 11.

Remember that these strong pronouns are used when you want to provide
emphasis. There is a set of weak pronouns as well, used when you don't want to provide
emphasis. Weak pronouns in subject positions simply delete - which is another way of
explaining the lack of subjects in sentences like [zda kawrinkay yam.] .r.,.. (55;ii.56.33. You

will start learning about the weak pronouns in the next unit.

Note that the command [kena] 4....1...+5, from the root [ken-I -.1Ti.S, refers to the

action of sitting down. Once you're down you are [nEst] ..:-.1:i.

Preview to Section 2: The Present Tense

In this section, you are being introduced to the present tense of simple verbs. To
form this tense, you add the endings given in the chart in the textbook to the verb stem.
The tense carries the progressive meaning - something that is happening at the moment

and also the sense of habitual action. A particular sentence in the present tense, then,
can translate either as English present continuous tense or simple present tense, as is
indicated in the example sentences under the chart.

As is mentioned in the notes, the Pashto present tense is imperfective. Pashto
verbs have tense i.e. they are present or past; they also have aspect* - i.e. they can

* Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.
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be imperfective or perfective. Verbs with imperfective aspect generally refer to
actions which haven't finished; verbs with perfective aspect refer to actions which
have.

In meaning, the imperfective aspect in Pashto corresponds very roughly to
English progressive, e.g. 'I am living'. This correspondence shows up better in the past
tense: 1 lived' (English past tense, which translates as Pashto perfective past tense) as

opposed to 1 was living (English progressive past tense, which translates as Pashto
imperfective past tense).

As you proceed through the units, you will see how aspect and tense interact in
the Pashto verb system. For the moment, remember that the present tense is
imperfective in aspect. The forms of the verb 'be', which you learned in the last unit, are
also imperfective in aspect.

Note that the personal endings are stressed in the positive forms of the present
tense. In the negative forms, the negative particle bears the heavy stress.

Remember the last letter of the Pashto alphabet, the which was used with

verbs? Now you can see that it is used to spell the second personal plural verbal ending.

The verbs -J.,1 and -j in the dialogue, and fichwaxaw=1 j4.t:,. and Iaghund=1

in the reading are transitive* verbs they have direct objects.

The verbs Iw6seg-I , Iken-I , and Idz-I are intransitive*.

Transitivity is an important issue in Pashto grammar, as you will discover when you
study the past tenses. For the most part, verbs which are transitive in English are
transitive in Pashto also. fgor=1 JA when it means 'meet', is an exception: it is always

intransitive in Pashto.
Pashto direct objects are in the direct case, and ordinarily come between the

subject and the verb. In the following sentences, the direct objects are underlined:

fta tsa k5r kawe?! C (1.5

Ikimyg lwanam.1

Nawgze oaxto lwane?1

Preview to Section 3: Reading

The subject of the reading is the Afghan connections of the Pashtuns introducod
in the last lesson. The presentation of information and paragraphing of the passage are
natural Pashto written style, which is quite different from English. On the map, the
province names are In bigger type. The city names (which you learned in Unit I) are in
smaller type. The provinces mentioned and labelled on the map are some of the Pashtun-
dominant provinces in Afghanistan. In general, the Pashtuns occupy the south and east
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quadrants of the country, as well as the northwest part of Pakistan, and part of
Beluchistan.

aontence studg. The second and third sentences of the first paragraph are
compound: two sentences have been combined to form the one. Note that the verb is still
singular. The writer of the passage comments that the general rule is that the verb
agrees with the last-mentioned of the subjects, but comments also that sentences like
these are awkward unless both the subjects are the same gender and number. Note that
one of the sentences is about Patang and Asad both male and the other is about REINE

and LaylE both female.

. L5 a cj 1...A.1 a &a, = . L5.1 ..)..."1 a ...1...0 I .31 (...) LW a
v v

?
. L5 a ja j.I a ,..\-4 1 +

3 ji.6 AZ 3 114..11 ..) = . 6 3 ...4jJ 3 Id ji ji. 6 .. ) .L.* 3 LAI.. ..)

. az At.I
The first sentence of the fourth paragraph is also a compound sentence:

= . c.5. c$AL c.) L. I 3 _II cjI Xs L .13 ..,....e. ..1.A (..?,... 3 L5e......u.1. j.:s. 4.1....o.1...2

L j:i (.5...J. jj,;..

i. cj L. I 3 e. j.t1. ie. 4-....a.i...o (5-4,1.1 3 +

(oda

In the third sentence of the third paragraph, the word order is not the normal
subject + object + verb. The object has been placed at the front of the sentence because
the writer wanted to focus on it, rather then the subject. The following would be the
normal word order of the sentence:

. 0 a.;.t. I 4 cis.e. ,...-1. La (5.-4.1 _IA. e,Le,..4-1,...,:,,. 4...2l....5_.._2 .5, 44..,Is
vb. obj. subj.

You can conclude, from the last sentence in the third paragraph, that LaylE and
Asad have the same mother, i.e. they are siblings. If they weren't, the word [mod jj..

would be plural rather than singular.

The second sentence in the first paragraph [kh6r ye pa shalg6r ke wEd6 dal
.5 .K.I.Z., 4. 4,5...; J.,:, - translates literally as "His sister is married in Shalgar".

Its idiomatic meaning is that she married a man from Shalgar, and they are living there.

Word study.. The word [mujahidird cr.; ..u.l.?... has been borrowed into English to

refer to the guerrilla fighters in Afghanistan's recent history. The original Arabic word
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!I_



Beginning Pashto Unit 3: i y15 ilS a 4_7 Workbook 38

means 'defender of the faith', and has a venj long history. The plural forms include the
original Arabic plural ending (-ini.

The six terms for relatives are part of an extensive kinship system involving
maternal and paternal relatives as well as relatives by marriage. In general, uncles and
nephews both maternal and paternal - form important bonds; the reading is quite
natural in giving information about Ghalzay Sahib's nephew and maternal uncle, and
Amgn's paternal uncle.

The terms (wrod iiii and (khori j.:, refer to full brothers and sisters; half-

siblings (common in Pashtun society, which is Islamic and therefore polygamous) are
given other names.

All the irregular forms for the six kinship terms used in the reading are given in
the next section on noun classes.

The pronoun Lag/1614A, is a strong pronoun, parallel to Izai 63 and Rai

z. (agh6i 4.k. refers to someone who is not in sight. You have now learned the

following strong pronouns:
Subject pronouns: Oblique/direct object pronouns:

1st sg: 'I (zai 63 1 s t sg: 'my' (di mg] L. 3

2nd sg: 'you' (tai 45

3rd sg (out of sight): 'he' (agh61 a 3

The (yel v.! in the sentence

(...ghaldz6y sgyib ye n6 aghundii 0.1.:%,.a.1 Z 416.1 ,...-.....2 (.5...4..1.

is a weak pronoun, in particular the third person direct object pronoun, which translates
in the sentence as 'them', and refers to the clothes. The same word is also the third
person weak possessive pronoun, and occurs in the sentence

(kh6r ye pa shalg6r ke wgd6 dal . az azli
v

In this sentence, it translates as 'his'. Note that it comes after the word it modifies -
(kh6r ye] (is... j.:,. translates as 'his sister.

If you look at the spelling of the words (oseddnkay1 (5.5.;j4... il and (w6seg-i

youll see a faint resemblance. (wosi... JI is the root, meaning live' or 'living'. (The (wi is

frequently dropped in pronunciation.) (-unkayi Lc..<.;j means 'one who does ....

The word (6rtsoki 41_4.7. is a combination of (ad .. 'every' and (tsok) ..dil,

which means either 'one' (in the indefinite sense) or more commonly 'who?'.
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Preview to Section 4: Word Structure

In this section, you are given the other classes of nouns: M3, F2 and F3.
The number of noun classes is by no means agreed on by Pashto grammarians. We

have, for example, grouped together all the feminine nouns ending in [a] and lel, whereas

other analyses separate them into two classes. Different grammarians have different
rationales for their classification - ours is to simplify the memory load for the student
as much as possible - and Pashto grammar has not been studied long or deeply enough for

any one classification to have become accepted as the standard.
You will notice that every one of the kinship terms is irregular. It is usually the

case in Indo-European languages that the irregular nouns and verbs ere words that
denote elements very central to the culture. Pashto is no different from the other Indo-
European languages in this respect: the irregularity of the kinship terms reflect the very
deep Pashtun values with regard to family and tribe in their irregularitg and their
numbers.

Note that the next-to-last letter of the Pashto alphabet, is the letter used to

spell the [-ay] ending of the F2 nouns. It is also used to spell the feminine forms of some
of the adjectives, as you will see in subsequent units.

Preview to Section 5: Diversions

There is a great deal of folklore about the various Pashtun regions and the
Pashtuns who inhabit them. This story of the Laghmani and the devil is one of them; it
forms the basis for the _dying that Laghmanis are very clever.

The punch line is funnier if you know (as any Pashtun does) that the corn cob
grows ir the middle of the stalk.

5 11
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Exercisos

Exercise T1. Listen to the following people. Fill in the chart.

(.50-"'JI (.15.)::-.1 (.5 r..7-, .3 i V. 1"-t;

Speaker 1:

Speaker 2:

Speaker 3:

Speaker 4:

Speaker 5:

Exercise T2. Mark whether what you hear is a sentence or a question.

1. sentence question 6. sentence question

2. sentence question 7. sentence question

3. sentence question 8. sentence question

4. sentence question 9. sentence question

5. sentence question 10. sentence question

Exercise T3. Answer the questions with ..t.Cre or a.',.

1. ____ 4. 7. 10

2. 5. 8. 11.

3. 6. 9. 12

51



Beginning Pashto Unit 3: S (Ts.,5 J1.5 41 45 Workbook 41

Exercise T4. Dictation. Write the following short words in Pashto as the
speaker dictates them.

I. 6. H. 16

2 7. 12. 17

3. B. 13. 18

4 9. 14. 19

5. 10 15. 20_

Exercise TS. Spelling practice. Write the Pashto for the words as theg are dictated.

1 7 13

2. 8 14

3. 9. 15

4 10. 16

5 11. 17

6. 12. 18
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Exercise 6. Alphabetize the following groups of words.
I. ..)...t... L. LA ,.../.2 _rt. j13... 2. J1.5 J..5 .t.1.5

.2.1-1-4 u-1-:,-. .116 La.*
re'-'.5 ,,iJ_t5 Le.-..tS

3. (5,1 al.,.:;1 0.3_13.2: iS..1.2: 4. 41 .1:":-..;'

53
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Exercise 7. Reading practice. Read the following very common words out loud until

you can recognize them by sight.

1. J.1.

2.

3. c53 tare'

10. 47, 'you* 13.

11. 3 14. a:

12. 45 'to 15. re.

Exercise 8. What do you know about the following peuple?

1
4...i.; t.A41 3

2. L. L.

3. (55-1.3a-.:-4.51

4. jjl. .i...1 il IJ 3
5 _LP" 4.....-n. Lo

6 2 (571...)..1-1- .11'. .......a.L.c) L5....4...1.a 3

7 : ii.).3 _X 1-1.)

Exercise 9. Underline the direct objects in the following sentences and questions.

1. i tisi5 jig 41

2. (.5./..,-/ 4-:J21.37.1 ,ej

3. cs.g.ti

4. 5, 0 j..?....&. La j.....1. 3 ..yfi.Li Lo

5. . 0 .0...t I L ". i . L I 3 4.15 k.i..c :t...J i I L.,...! Ij
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Exercise T I.

Speaker 1:

Speaker 2:

Speaker 3-

Speaker 4:

Speaker 5:

Exercise T2.
1. question

2. sentence

3. question

4. sentence

5. sentence

6. question

7. sentence

8. sentence

9. sentence

10. question

Exercise
1.

2.

5.

6.

7.

a.

g.

unit 3: StrsiS _AS a 4:, Workbook 44

Answers

,5.5 at. j.n...t a L.. L. (.5.4... a

a .5 Dip ..1., 1 ..).1.4 J.......8 I _II I.I.J z

i L5 ..1.;.. 1 cri...,..,..5..L,Kit, .5 ._...,A.L...

.(5.1.3-1 it--.:.5

-ro--i' ss5

(.0...1.,

i jj..1 4.trail tej 1:.; ,
Jig it-C cas-C .A,-1 41

. (50.....i1 y5 (.5;:).a 41 45; ,..C. ..L., I il
1-.:-J z

. L5 .1.; .3:01 l._ .41.,. a (...ce J... I a 4..1.5 4.15 Ltt 1j
i Chi .1:41 (5.53.1,5 633 cli.e; `..--1-":'

T3.

C

trge. er-t;
4...s..V.7-$,

[spin] crerii,..,,,

.1..... 1

[ahrnácil a.4.1

[has an] cr.,

a

......2 Vi j.e. s5.5 0 (..:-..-; tai I 41 j:Si.1

i (5.p...... J1 ,,,...5 J.g 4.. LI

c: u..p.e....31 ssS 0L....) LA.; I 41 4..4.4 0 La I Z

(.5 a 475.5j 6 .A1. 4.7rJ Z tti (..P.

i (5.1 ji 171-...4.5

01111..a.,3 .t.t.e. att. 1....,... a (.5_,K.L. _57.* 0 (... I a

ea j_tl. ..1.....f I a 1.4.1

c up...di! ,,,,g L.C.e. J..1 4.;.$ L.. L.. -a

C' 7
44 .1 )
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415.5 0.164 tisg

11. S (.5.5 kls..te. .3 ji.;?* 3.313 3

12. %IA %i-tj L**..):" .11 01- J1 '1.113

Exercise T4.
1.

6.

11.

16.

_t:

(1.5_,ri.

(.5.5

Jig

2.

7.

12.

17.

jl
.,::-.;-.:

(.5.5

.1./.'

3.

8.

13.

18.

4..1 4.
v

(.5 ..5 14.

4.; 19.

is-

..5

(5.5.?
ys

Exercise 15.
1. I 2 3.

6. 7. 8. 01.1..2

. La 12. 13.

15. (5.A.L.)ya 16 rit.-6 rLI 17.

5.

10.

15.

20.

J.J;

4. (.5.1,1 o..t.; 5. L93

9. Ai J1. 10. LI (:)L.

J.,c 14.

18. 4..;

Exercise 6.
I. L. L.. 2. Jt-5. 3. ...)..c It, 4. S..u....,,

..1.A i..?... a.I.S 4.15 ..1.,n2... 41.7.-4-.4,

u.-4.-- Jig 6.1_41:. J-1:-:-:

4--Le-12". J13-6 .t.5"_JJ-C
j<lt, 4-sr

.56.5 I (.5., J.,...t (:).t.t.tra .4

.1-1-7.. ,
Exercise 7.
1. [kho] 4. [awl
2. [chke] 5. [baj
3. [di] 6. [wo]

10. [tal
11. [del
12. Eta]

13. [ggsthyl
14. [nal
15. [gam]
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Exercise 8. Possible answers:
1. . c..5 3 .)-t-4

2. .53 6d.i. _AL.t. 3 L. L. 4.,..a.

Workbook 46

j.e. 3 L.::, 3 oj.78 cjt...1 3 : b.?'

La 3: L 1.4 ,.......L.0

c)...1

(53..6

3

3(.5-41.0

3. c.5 3 ,) 4:11 (5-.9 'Ira"' .9I ./e. 0 ..)--1-4t1 3 : (.55"./ at-wi I _h.' 0

4. a 3 0.6) a...s 1 ii... .1....; 1 J1 N.t.1 3 : i J... ..1..4, 1 J1 NI.) 3

5. t.5 in` -4.31 sg5 _)"<-1-1 41 J.,: 4.7*.26 La' (5311 3 : i_,: `-:°-"° 3t.F4(-1-

6. alb L?" 3 L'42 3 : -.--7-"L5e. J.,': ./':: ':*- (.5"&l'A ue. _LA' _,-.:

. 03 cjI.ok,3
7. L.:-.11i3 : _LW .57: L.:-.ili 3

Exercise 9.

I. (753.5 A.L.,5_1..&

2. . 4..ta il

3. (.5.J.ii -f- .P.L'.i. 17:-.11.)

4. io.,..?_tl. lz._________4 4_7 .L.,:,

5. &....L....L;1 4.15 415 J....J J1 L.htli
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Unit 4: (15 61:4,0,.. il 4,6,1j j j

Unit Overview

The general topic of this unit is the family, and family life. You will tharn some of
the Pashto words for relatives, and the usual way to express possession 'my', 'your,
'his', etc. You will also learn the Pashto numbers from 1 to 10 both the words and the

numerals. You will learn another Pashto landay and a proverb.

From this unit on, the transcription will be used only when a new word is
introduced, or when pronunciation in particular is being discussed. Items in exercises
will also oe labelled with Pashto rather than English numbers whenever possible.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Theresa is asking Aman about Asad's family. Remember that
Amen is married to Asad's sister Layla, and can be expected to know the family well.

eitltural Asad's fathers family is a typically large one. If Asad's father
is a well-known khan, as Aman says, it can be assumed that he owns a great deal of land
(which is tantamount to being wealthy).

The proverb that Amen quotes to Theresa .L-4; iTs.,. ji& 4....-5 ,,z., J." j becomes

more meaningful when you put it in the context of traditional Pashtun society in which a
man does not see the faces of any women except those in his own family. The proverb

comments both on the notion that siblings tend to resemble one another, and also on the
mystery surrounding women that you know about but have never seen.

Aman's comment at the end of the dialogue to the effect that the people of Logar
are all handsome is a popular stereotype, on a par with the notion that the people from
Laghman are clever enough to outwit the devil.

Word study. The word 4.7.--2L+ has the distinction of having appeared in a James

Bond movie. In "The Living Daylights", Timothy Dalton as James Bond says that the
female protagonist is "xaysta" when she appears in Afghan cththes, then points out that
it is an "Afghani" word and translates it for her. 4-7-.....z L. can be used to describe both

men and women: it translates as 'handsome in the one context and 'pretty' in the other.
The preposition (15..oi... SJ surrounds its objects. Often the SJ part is left out.

5 8
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Theresa's question S 4.4,1 . jjjj is the standard way to ask

what something means, i.e. LAA The answer is 6.1 ye. La. which

translates literally as its meaning is this that I. If you ask for the meaning of
something with S you'll get an explanation or a dictionary definition. If you

just want to know the word for something, you should ask (...ts6 wayi?]

PreTiew to Section 2: Numbers

All the numbers except _te 'one have only one form. j..1 is a normal adjective, but

of course has only singular forms, which are [yaw] for masculine, and [Owe]

Ay6wel for feminine.

As you can see from the symbol for 'ten', the numbers in a more-than-one-digit
number go from left to right, the same way that our numbers do. So the Pashto version of
one thousand looks like our version, but with different symbols: l is parallel to

1000.

Preview to Section 3: Weak Possessive Pronouns

The week pronouns in Pashto are unusual, not to mention difficult to understand
and use. In this section, you are learning the possessives; in future units you will see
how the same pronouns function as the Pashto equivalents for 'you', 'me', 'us', 'them' and
so on. In grammar circles these weak pronouns are called clitics words which do not
have heavy stress and the pronunciation of which is linked to previous or following
words. In Pashto pronunciation, the weak pronouns are joined with the previous word
(listen to your teacher or tape to see exactly how), which is why they are often written
that way.

We will consistently call these pronouns "weak" pronouns to differentiate them
from the "strong" pronouns. The important difference to remember between the strong
and weak pronouns is that the weak pronouns are used in ordinary circumstances (which
is most of the time), and the strong pronouns are used only when the speaker wants to
emphasize the pronoun. In general, the weak pronouns are parallel in use to our ordinary
pronouns; the strong ones parallel to our heavily stressed pronouns:

English: Pashto:
Weak stress-ordinary emphasis

My sister is a student.

Weak pronoun-ordinary emphasis

fichdr me shágrda da.]
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Heavy stress heavy emphasis

tju sister is a nurse.

Strong pronoun heavy emphasis

. A a

[di mS khár parastSra dal

The most diffici . aspect of learning to understand and use the weak Pashto
pronouns is their position in a sentence. In mos* languages, words like 'my and 'your'
occur in consistent positions relative to the noun they modify either in front of it or
behind it, but always one place or the other In Pashto, however, the placement of the
weak possessive pronouns is determined by the structure of the sentence as a whole. As
a result, the pronoun sometimes occurs after the noun it modifies; sometimes before it;
and frequently with other words between them.

The general rule is that the weak possessive pronoun occurs after the first
stressed phrase in the sentence. That phrase can be:

a: the subject of the sentence, e.g.

'Leyte is his sister.' "
'His father's orchards are 51 crsg .)_9.i 4... v. 46. ..,, It

in Logar.'

b: the direct object, in sentences without expressed subjects, e.g.
'I am wearing her clothes.'

'He is buying my fathers orchard.'
1"1-tal V 45-41"

oll'i y" VI -)11," a

c: the first prepositional phrase, in sentences without expressed
subjects, e.g.

'I'm sitting with her brother.' .r.e .4.....0 1.; 115.7! 0.,....4 ji ji 4.1

d: an adverb, e.g.

'Sometimes her brother goes

to Pakistan.'
(51 4 (...)17---gir; jjjj cisT: 41C 415

One aspect of these weak pronouns which is directly opposite English is
illustrated in the following sentence:
'Patang is visiting his brother.' 4..,-" J9J.3 4j

In English, the 'his' in the sentence refers to Patang's brother, unless .I context
makes clear that it is someone else's brother. In Pashto, however, the y.e. always refers

to someone else's brother.
There are several other aspects of these weak pronouns to be learned, for

example, what happens when there is more thsn one of them in a sentence, what happens

CO
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when the modified noun is just too far away from the pronoun, and so on. These other
aspects will be studied in due course.

Preview to Section 4: Reeding

In this reading, Asad describes Logar, and talks about his family.

Cultural notes. Logar is an area south of Kabul - a valley supplied by water from
the Logar River. The availability of water, the altitude and climate combine to make
Logar one of the most fruitful and prosperous areas in Afghanistan.

Asad's fathers orchards are likely to be about an acre each, fenced in with high
mud walls to keep marauders out and, incidentallu, to provide privacy which the family's
women take advantage of. The fruit trees in a Pashtun orchard are frequently surrounded
by non-fruit trees like willows or poplars. If there is a stream or an irrigation canal in
the orchard, its banks are likely to be planted with mulberry trees.

Pashtun picnics are essentially like American cookouts, but more elaborate. Food
preparation can be extensive, involving several different dishes of meat, rice and
vegetables. Families take rugs, blankets, musical instruments and/or radios and tape
recorders on picnics, and settle down at a site for several hours. The children run
around, the adults cook, play cards or chess, swim, sing, dance, and listen to music.

Asad's family evidently feels itself fortunate to have an orchard close to the
house, as it provides a convenient picnic site for the wcmen. (As agriculture is men's
work, women have no reason to go to an orchard other than to picnic.)

Man dancing the (:;:i I
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The 4/.31 is the Pashtuns national dance. It is a line dance, performed to

particular rhythms. (The women in Asad's family probably dance and sing)to tambourine-
like drums which they take with them on their picnics.) There are men's and women's
versions of the "attan", as it is spelled in western descriptions, and one version - the
(brag atar) ;.1 g.j... performed by both men and women. The men's atan is a favorite

subject for western photographers.

Word studq. The preposition 41 is the instrumental you saw it in the proverb ti9.2

cjlil.:., c;, (rs,.. ,:,1.,. 4.t. in Unit 2 - and translates as 'on account of' or 'by' or 'with' or 'from'

or 'because of'. In the reading, in the sentence .0i.1.4.S tsj:......- , 4 6,.... .,:.,ll;., ,I 31 %, , it
translates as 'from': the whole sentence translates literally as 'No one gets tired from
dancing and swinging', and idiomatically as "Dancing and swinging don't tire anyone out.'

The word 41 iI is always used in the plural, and refers not only to water in the

abstract but also to streams and rivers for agriculture. When Asad says that there is
water in Lagar, he is talking about the existence of usable, sweet water, in particular the
Lagar River which is diverted in i imerous irrigation canals to the fields and orchards in
the area.

The word 4.1.kr..., refers to a grown girl who is not yet married - it translates

literally as 'maiden'. In actual usage in rural areas, a woman ceases to be called a clAr.:

when she reaches her late twenties or thirties, whether she is married or not.
means 'no' or 'none', and occurs with negative verbs. Pashto, in other words,

has double negatives.
A tit; is very much like an old-fashioned American swing, with a wooden seat and

ropes. Children sit on the swings and are pushed; bigger boys will stand on the swing
and "pump' it until it swings high. The romantic possibilities of swings do not go
unnoticed. there is a lot of folk poetry about swinging. A prim translation for one such
landau is "Come onto the swing with me; the swing is our excuse for being in each
other's arms."

AI means 'fertile' when talking about soil, and 'prosperous' when talking about

people.
r... translates fairly straightforwardly as 'also', but it is used in Pashto in

slightly different ways. It is frequently paired with with ji.*, 'other or (it 'another in

sentences, e.g. the sentence .c.$6.1i Lit J. ..., ct A in the reading. In

another sentence in the reading, (51 ji rA y..1.1.2.. il , J.. 415 4.1.5 , the ra. reflects the

fact that ordinarily only men go to the orchards.
translates as 'lively* or 'vivacious*. It is also used as a polite word for

'drunk'.
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The sentence . LP. I j rae L it jt J.,. 4.;,. 041.ta se jii, translates as "My father

wants/intends to buy another orchard." The structure is simple: subject +
wants/intends + 4.D. + a sentence detailing what it is that the subject wants to do. Here

v

are some parallel sentences, with their translations:
'I want you to buy my orchard.'

'He wants me to buy his orchard.'

Lt., 4.t 1.5

rilji te

Preview to Section 5: Diversions

This landay captures the charm of a modest young girl who is caught with her face
uncovered. The literal translation is "The girl car.le from the direction of the orchard.
Her scarf isn't there, she hid her face with the leaves."

The word 454_1 translates as 'girl', and refers to females from the time they are

born until they reach their twenties. A 4.134.1 is a 45.I.?z, but a 45.1..?.:, is not necessarily a

4117:1

The word ts.1.5.44; refers to a long, all-enveloping shawl worn by women in some

Islamic societies. The 0...(4.;. has a variety of functions, one of which is to cover one's

hair. It is shifted to hide the face when the women is in the presence of strange men.
The implication of the landay is that the girl didn't expect to be seen by a stranger, and
so did not take her scarf into the orchard. Then, when she was caught, she ducked into
the leaves of the trees so that the stranger would not be able to see her face. The
leaves, of course, only partially hid her.
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Exercises

Exercise Tl. Fill out the chart with the information on the four families talked about.

Workbook 53

Who's talking?

1.

2.

3.

4.

How many brothers? How many sisters?

Exercise T2. Write the numbers you hear with English symbols.

Group A.

Group a

Group C:

Group D:

Group E.

Exercise T3. Now write the numbers with Pashto symbols.

Group A.

Group B:

Group C.

Group D: _
Group E.
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Exercise 4. The following sentences and questions have been taken from Unit 3.
Substitute the appropriate weak possessive pronoun for the underlined possessive
phrase with .3 and rewrite the sentences and questions.

te.

"

ts...4,1 .

. T

.5.5 cibt.L0 (It; 5.1t4 I . 0

tsa 6.15 c)L1 .1

iL . L L. ts.3-La . v

(DI .1..; (.5.7,...13,1., a

c5 (1.4-5JJ-4-r1 4 rjb J.9.13 ie. 114.3----1 "

Er)
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Exercise 5. Write the Pashto symbols for the following words.

a. ay g. oil m oja S. .j.3.1.1.

b. 4.3-1/4 h. 451 n. in....% t. 44...Ls
v

C. AY I. a j I 0. Lsj 3 U. jilt
d. L7-1 j. isit. P. 44,-747,0 V.

e. 451 k. ay cl. (Is j z; w. 451

f. ajl 1. r.4).4....t..
iv./ x. .p.-;....t

Exercise 6. Do the following math problems. Remember to work from right to left in
the subtraction problems!

Exercise 7. Write out the answers to the following questions worked on in class.

-P1-'43/ tr5-"I`t (1.5' d-.)--C

c
J1

c

k

Cf;

,

J tisz J.,-

. 1'

. T

.0

.1
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q 4.1%

Exercise B. Alphabetize the following groups of wards.

1. ..).Jr" 2

J*-:- Lt.!

..) ,

41&.,. 41;7.1

3. :?-,'"'
4.

i (.._,L. .L-4. 44

(..57!
j

L5 IJ (15J-1-L.

6 7

.5 45 krs j 1..ef .
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Answer Keil

E....i'cise T1.
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v1. th..1, V

al L5-2 ) .3.: L. 3 . a .5 ..).11. .1....., 1 .5 il ..4).1 3 s5... 4-4.4 re. cf.)... I b ..)

0 3 Cre b .)1. r) t.ri., (15.)3 ji 433..).5 °J3 l.5.:11'31 476-5 Jit-c

L53 .)-=-4 J

N.2.

.53 (155 15'..e1 41 s5.4 k51.).15 il J.3-. ' A (..5'1 L:-.:1.) 1-_,:. 1-03

eJt-'7'5(-4 4-4 Cre i i ...,' , r -)j Jiii .31. il ti5.-1-1"...1.1" bi3

11....4 I trig c..) ..,.2114 J-4 4,1

N3. Z.r.:1-- T

ji LS 3 se ...0t..: a 3 41.4.5 .)1.z..-..11.;61 ,L..,. Lime 4.5; j .1.5 . r...2 S.,..:_;, b 3

11 h55 ei . ) : 1 4 b . 31 41 r -LW _).' c53 3t-7-1 v

b '3 (1$5 e-"r"*"5-A 41 te .).5:- <.53 L55-.W-il r 4:1j.,,J ..).5' ai3 .03

v4. ..1...1 t
1..44 j ..,..) 6 3 ss 1..S7,....r.1 4....), 4.1i* 3 ti5... j .."1. I ) .t.:I. . 0 3 1.. 3

.31 tis,.1.1.e. j.&.. (15 ..) J.; a j3 DA y...S.A.,1 41 i6.5 cjia-:Dtjt.;1 4...is (16.4 457) J.,.<

r) 4 -)..)-3

Exercise T2.
1 aGroup A: 10 7 5 3

3 6Group B: 2 1 9 4
10 2Group C: 6 8 5 7

B 3GrOUP D: 9 1 4 6

9 1 0Group E: 5 7 2 4
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Exercise T3.

Unit 4:

Group A: 1 V 0 T 1

Group B: T 1 k L T

Group C: '1 A 0 V 1

Group D: "l 1 L '1 A

Group E: 0 V T L "l

Exercise 4.

A

'1

T

T

1

Workbook 58

(.5 3 1:1W1 c.5.)11-

(.5 a ye.

Le. U.
. a ..3.11Ai? _

. L

.0

.1

V

A

Exercise 5.

(.53

.5

.1k

. 1,tp"-C.J9-711 r-c6 spe.

a. "l g. V m. T s. L

b 0 h. A n. t. 0

c. i. V o. T u. L.

d. 1 j- L p. 0 v. T

q. T w. A

L V 1. r. 1° x.
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Exercise 6.
T = 1 + 1

o = T + T
L = 1 + T

v = o + T

Exercise 7. Variabth answers.

Workbook 59

L 4k=TXT
T=1XT

o = T A A = I' X L

1 = 1 I' V=VX1
V = T 4k 1=TXo

Exercise B.
1. j:_. 2. Li; 3. i)I., 4.

J954" (.5:t-I Jill. i

,S2,.. i b...... 4.t. .4.2......, L.?

4.64 li I it&..) , Lse. i 44
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Unit 5: A .1 .96.61 4.7-&-w 1_41

Unit Overview

In this unit, you will learn how to talk about the weather. You will also learn
something about the seasons in Afghanistan.

YJLI will also learn how to use adjectives, and how to ask for vocabulary items in

Pashto.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Patang, who is new to the area, is complaining to David about the
weather, and asking about weather at other times during the year.

Cultural Notes. Patang's comment at the end of the dialogue about the saying that
rain is God's mercy is to be expected, given Afghanistan's geographical characteristics
The averzge rainfall in the country is about 13 inches per year, and in the desert areas to
the southwest it rains as little as 2 inches a year. In the mountains, the rainfall is
considerably more: the highest average is the Salang Pass, with 36 inches a year
(compared to 42 inches per year in Washington, D.C.). The river and underground water
systems formed from the rain and melted snow in the mountains are the only dependable
source of water for agricultural areas. Direct rain is considered a bonus the mercy of

God.

Word RAI. The word Jle. in Patang's first line is the vocative form (the form

you use when addressing someone) of the word _IL! ,You have seen j1.2 before, in the

proverb . (15,, clliL c: c.r. In this context, the word has nothing to do with

friends, the most natural translation of the sentence would be something like "God, it's
hotr

The word .1.-...1 is the feminine form of the irregular adjective ..o.t.1 which

translates as 'wet'. Besides describing the air - David is commenting on the high
humidity - it is also used to describe anything with water in it -4... s...)/ are wet

streets; ..1.1.. ,7,;..).:J are wet clothes, etc.

oj is a third person singular/plural form, parallel to 0 a / pa. It is used to talk

about things that usually happen, e.g. the usual weather in the summer, people's habitual
actions, etc. Here are some more examples:
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'Patang is usually at the hospital.'

'Amen is sometimes in Peshawar.'

(,53 te 1,4,A

ssg JJ-+-el 41 415 415 cj I.

This distinction, between usual and right now, is made only with verbs meaning 'be', and

only in the third person.
You have probably noticed the number of verb stems ending in (-4-1 This is

no coincidence. [-égl (or [keg-I -inS after a vowel) is the intransitive suffix. [-aw-I

is the transitive suffix. You can see the difference by comparing the sentence

[wSwra worégi[ 0.0.0.11 "It snows" with the sentence from the landau in this unit

[pa sar ye wSwre worawil tsj jj1 (15 jjlj 4.: which translates literally as "At its

summit He (God) causes snows to fall." The verb translates pretty well as 'happen'

or 'becc.me'; -j translates pretty well as 'do', as in :What work do you do?" Note that

is always the stressed E,yllable. Pashtuns regularly pronounce the syllable with [i]

rather than [el with the third person ending akigil rather than [kegiI for oinS, for

example), and frequently the spelling reflects this pronunciation.
The phrase [guzSra na kegil Lsi,r5 4.; j114 involves a participle (is j114) which

translates as 'getting along', followed by ts..?1,S which translates as 'doesn't happen'.

If you want to say the equivalent of 'I can't get along without..." you can use the weak
possessive pronoun to modify eillA as in

'I can't get along without Asad G ojlj..t.
The phrase ... (5_21.1 is exactly parallel to English "They say ..."; it introduces a

common saying.

Intensifiers. You have probably noticed that some adjectives do double duty as
adverb intensifiers, i.e. they modify other adjectives, and translate as varthus shades of
'very'. So far, the words j.10, and have been used to modify other

adjectives. Here is how they compare in strength (the adve b is also included in the

scale):

'rather'

'very'

'completely, totally'

'excessively'

e-LA-1.3
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So when Patang complains that the weather is s .5;.; a:LS... a it'a very, very hot indeed. And

when David says that winters are jj.... 4.7_,..el4, they are not terribly cold. On the other

hand, if the streets are cs.ina.:.! (.5.:Nrt, they are getting completely blocked.

Preview to Section 2: Adjectives

As the notes mention, adjectives in Pasht c. must agree with the nouns they modify
in gender, number and case, which means that each adjective can in principle have up to
eight separate forms. Moreover, there are five classes of adjectives, as well as many,
many irregular adjectives.

In this unit, adjective classes 1, 2, 3, 4 and 5 are given; all the adjectives that
have been used in units 1 5 belong to one or the other of these classes. Other
adjectives can be grouped into additional classes on the basis of the similarities among
their plural and oblique forms, but there are so few in each class that it makes as much
sense to call them irregular. As is the case with noun classes, our grouping of the
adjectives is designed to make them as easy as possible for the English-speaking
student to remember; other analyses of Pashto adjectives might be quite C-'ferint.

The notion of eight forms per adjective is a terrifying prospect in the abstract,
but in real life there are never that many, and the forms that do exist mimic the noun
forms to such an extent that if you have learned the noun classes, the adjective classes
are fairly simple. The feminine forms in Classes 1 3 are identical to Fl noun endings,
for example, the oblique plural forms for both masculine and feminine in all the classes
always end in [-ol j-, just like the nouns, masculine adjectives ending in [-ay] 0 have the

same endings as masculine nouns ending in 0-. And so on.

Remember that in sentences like Lc.; 4.. (.5 - /0.1 44 ,15:...* , in which the adjective

is in the complement position in the sentence, the adjective has to agree with the
subject. (When the subject is deleted, you can always figure out what it is from the verb
ending.)

Preview to Section 3: Reading

Cultural notes. Nearlu everyone in rural Afghanistan is involved in farming, and
so the weathe, and the seasons dominate life to a much greater extent than in nr -
agricultural societies.

Spring is a cherished season, not only for its own sake but for the relief it brings
from winter. Winters are bitter in some parts ..of Afghanistan, with temperatures
averaging well below freezing in many of the Pashtun areas. The men have no work to do
in the fields, and pass much of the idle time in endless conversation at the village
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mosque or guest house, or outdoors in a sunny spot sheltered from the wind. Families
while away the time by entertaining other families - there is much cooking, conversation
and story-telling. In hard times, there is not much to do but keep warm, ration the supply
of food, and wait it out.

When spring comes (Nawroz is the vernal equinox, corresponding in the western
calendar to March 21st), days lengthen and temperatures rise quickly. There is work to
do in the fields, and it is again possible to work and play outside.

Word study. There are many feminine nouns in Pashto which are Fl, but which
frequently drop the final tai in the direct singular form. Two of the nouns in the reading

and ...:..-t lt_. - are like this, and are correspondingly listed in the glossary as "F1-tar.

The word dr- in connection with Gwale Surkh is closer to English 'festival' than

to 'picnic'. This festival focuses on spring CGwale Surkh translates literally as 'red
flower', i.e. tulip) and also on a rel4gious practice, in which faithful Moslems can gain
merit at the tomb of Hazrat 'Ali in Mazar-i-Sharif. Festivities include a number of
bukashi matches (the famous Afghan game parallel to polo), one of them a formal affair
arranged by the government.

Preview to Section 4: Asking for Vocabulary

The phrases shown in this section will allow you to ask for the Pashto equivalents
of English words, or to ask for the Pashto word for something you can point to. The
phrase itse.1 j 41 z ... is not used for objects far sway.

Preview to Section 5: Diversions

If you have ever been in high mountains during the spring and summer, you have
seen the effect of snowy peaks towering over vast fields of blooming wildflowers. This
landay comments that it is God's love for and attention to the mountains that is
responsible for the snow and flowers. A literal translation of the first line is "The eye
of God is on the high mountains".
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Exercises

Exercise T1. Indicate whether the following sentences and questions are said
by/addressed to Patang or LaylE.

to Patang to Laglä to Patang to Levi§

1. 6.

2. 7

3. a.

4. 9.

5. 10

Exercise T2. Listen to the descriptthns of weather, then indicate which season the
speaker is probably speaking in.

(5:- (54)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Exercise T3. Are the statements true or false?

1. T F 6. T F 11. T F

2. T F 7. T F 12. T F

3. T F B. T F 13. T F

4. T F 9. T F 14. T F

5. T F 10. T F 15. T F



Beginning Pashto Unit 5: ba bajo Workbook 65

Exercise T4. Write the dictated words.

1. 2. 3

4. 5 6

7. 8 9.

10. 12. 12.

13 14. 15.

16 17. 18.

19 20.

Exercise 5. The following sentences with possessive a phrases are taken from Unit

2. Substitute a weak pronoun possessive for each a phrase and rewrite the sentence.

L.°

A a A, re .4 a .1"

" .

L51 cp-C 1--Ce.,-41
4s

,t5;.1,5 ; z . L

Oz ss5
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Exercise 6. Write out the answers to the questions discussed in class.

q o a 4.11. I jr6 cis . 1

C.....t...a ($.5 L5..)il .t.,.;, ly,

q 4KIL. Li...o 1_,..thts .5

6..).31.5 ci95 (5.5 410 270_11

S.15 C5).51 41l5.1)JJI (..)1.A

S 4-"? 1..tgb 41L5.1

Exercise 7.
1. Ask MO if she is tired.

2. Ask Patang if he is healthy.

3. Tell Ghalzai Sahib that Aman and Layla are waiting for Asad.

4. Tell Asad that Theresa and R5by'd are sitting with Joan.

5. Tell Theresa that Aman is a very good poet.

I-1 I,: i

. T

. T

. t

.0

.1
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6. Ask Aman if he is familiar with Laghman.

7. Ask Asad if Lagar is prosperous.

8. Ask Layla if her (Layla's) sisters are strong and lively.

9. Tell Theresa that Layla is married.

10. Ask Theresa if she is the new Pashto student.

Workbook 67

Exercise 8. Answer the following questions.

j .t.t.' 4:.; 'class' s9.5
1, 1,

.*e :.1.....s 4.. . 1

(Se iI Al 45 p r o v e r b ss.5 jxs.7. ,I..
...

.1"q

i (.5.71.1j 4.z.
e 4; 'sister cisS zj....+_.: . T4.-or

4 4:.; 'where' 415.5 j..t...:;: 4... . Lrq. (5! I j 4....

q I 41 .1*. 'f o ur cis..5 _.:_..;;sL5-2 i
4... . o

T

Exercise 9 Translate the following verb phrases.

1. I have 2. it's happening 3. you are doing

4. they sing 5. it's ripening 6. I go there

7. she wants 8. you're corr *1g 9 we're talking

10. she's saying
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Answer Key

to Patang to Lay1a
Exercise T I.

to Patang to Lay1a,

1.

2.

3. __Y._
4.

5.

_x_

6.7. _x_
B. _x-
9.

10. _x_

_x._

ft.-2

Exercisa T2.

41. rig
6

cis.2 tj1. .

J-41-7-La 1 . 0

r1.3 6 all S55 43! .

..r4 4-1
. v

fe":: 4
. A

j.t;
.r, 1.

L..1 I Ls." (5-.

1. X

2.

3. X

4. X

5. X

6.

jJ1 4; cj1 J1.1 J.L . a, le 3 j.114 L1 .

Le 3 . 41.* J.L.0.; J1 y J14.4 415.2%-04 . z)41, 4.1.5

c.S.,5

ii JI Ajjlj . j t

7 (3

j L .
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.511

(15-C tj.3 4.ZdJ. ia 't 6.1 4-

L5)-C (15-1-1-4
Jft JS tpr-t i-eb LFIJS.3

<5.) J(.5 6;1 Lei 3 ./10 .502-N1 tis.)-eo 0.3 4" IJA

t4 I tru:' L5.3 1.0. .1 It-, J- 44 (J:d-C

L5.-5 (1.54-4 .3 I (3-4- 'LW' c..5 (fa 4.

415 4-15 L5.3 .3..).3I.3
4 ti.s_)V

Exercise T3.
1. T 4. F 7. F

2. F 5. T 8. T

3. F 6. F 9. F

1. .er-'-;*

2. 0.,"5 yjp.
3. r-w9-
4. L5i

5. L.5JL).31

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

yavi

10. F 13. T

11. T 14. T

12. F 15. F

ss
Jj.A (Isg (5-_5

yg J.; ig
A, (15-5 f.s1 47;

Ajjlj b.1,0 trig

L5.,4 I.sa°

(.5:?-4-;,1 (151-4 .31 4:'91-*-; cb.e;

c.5.).5 (.5 j.,1 (1.15 c.5.,;91

L5-in,-C 47' 4-IDA

t.5.3 L5-.'"'"'J '"A

(51 Gal& J.; a

.507! (r5-h4-4 (r4g 41

. 4 45;_%).5 I

(.534.): ej/J11 J.A A yg c,la-;1-;31

SO
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15.

Exercise T4.

(521.3 .3.3..).1 4`; SS.1 yijI (5:4.4 a

1. aL:-.,1 6. 44 11. 16

2. (.5_.<.;j ..1.1.,...., i I 7. ..........,. La 12. 4.A.tb 17. 4...?

3. (1.5.0t-"il 8. L....-!...)..0 13. !IA 18.

4. 4:,* 9. rAJJJ 14. 4..z.
T

19. .)11:,...-...

5. 1.43 io. (.5.:,1;_)y. 15. b..).....51 20.

Exercise 5.
.0.1 (55:).1.,..? j:-:.....;,J (357.0 ..... .

bZ 6 j Lt... ....)1 i )(.:.i i sge 4.4....:e . 1'

' 0 Z y'5 LS: J". I 47es

. 0 z c1s.5 cjt..L.....; WI 4.e. (rs..2 kis ...).5 . L

Exercise 6. Variable answers.

Exercise 7.
1. q

2. i
3. .0..z .)14::_:-. 4:.;...1...,I 1......1 iI c),LI

4. .L5a ss.....A.; b.), o.. a.1 !_.:1_, il L-e_,I

5. c.5.z i-a1-1. 44 _J-0 (DLI

6. i 467' 4 Y-C C)1"-: 47!
7. i oz .zt.; I AO
a. _ oz y.:....... ........ il tis ..1...;..A., ssi..:...e ..,....

9. . aZ aJli 17.J

10
Nri-

tis j:, ..,..z.+ J*1 z 4

81
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Exercise B.
. (5.....li ...IL."

. (5.2 1i Li...L.* 45

4.5 'class' te5 ja...i.-;. 4;.1

. (.5.7! Ii jil. 45
. (5.21j (15 jr..t. 4:.;

. L51,),

Exercise 9.

I. r.J 2. 0.0.,....5 3. (15.'5 4. 0.11.5

6. (2,-.4...)i 7. L5.,)1_,:c B. (15.11j 9. j.:)...s.

82

'proverb'

siste r'

t15.5

Ss5

471,

47!

_}.T-4.1

-14.7!
'sviKire'

Ss5

45 .four 414.5 4..;,js.:-..;$

5.

.91 10. (511i

.1'

. T

. L

.o
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Unit 6:

Unit Overview

t.

In this unit, you will learn the days of thr; week, the traditional times of day, and
time-telling by the clock. You will also learn o use the grammatical structures you
already know to talk about what is happening when.

You will bd introduced to Mullah Nasruddin, a well-known folk figure in Islamic
society.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Asad is trying to find a day and time when Theresa is free so he
can take her out to dinner.

Cultural Notes. Pashtuns in Mghanistan use the Dari/Persian words for the days
of the week, whereas Pashtuns in Pakistan use the Urdu equivalents. In Afghanistan,

is the only full "weekend" day: before the Russian occupation, at least, the Afghan

weekend consisted of Thursday afternoon and Friday. In farming areas, of course, one's
leisure time is determined by the time of year.

On Afjhan calendars, Saturday is the beginning of the week, just as Sunday
usually starts out our weeks on the calendar.

Word Stuclu. The word for Friday is ultimately from Arabic. The & words are

Persian; [gak), [du), [se), [char) and [panj) are the Persian numbers from one to five,
respectively. The word [shambe) .-L for Saturday is used among educated Pashtuns;

uneducated Pashtuns use the word [haft61 La, which also means 'week'.

by itself is the ordinanj word for 'day as well as 'time'. Its opposite is 4.;.1.

The word as in can be used with any of the time words, as in

early evening', and so on.
411...I1aS is a combination of the Pashto (ultimately Arabic) word for book

followed by the Persian word for 'room' or 'house',

, borrowed from English, tranSlates better as 'plans% an idthmatic

translation of Asad's question S,75) r.lAjil rt-I.L 4. jit..1 is "Do you have any

plans for Wednesday evening?"
The word for male guest is Ernelrn6] LJ1., as opposed to for female guest. In

the phrase 4.1 L. ..1'be my guest', the masculine form is customarily used regardless

of the gender of the guest.
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Preview to Section 2: Time Words and Phrases

The twenty-four hour clock, with hours and minutes, is a relatively recent
phenomenon in Pashtun culture. The time words you are learning hare have been used far
longer and in rural areas (and in informal situations in urban areas) are still more widely
used, than the more precise hour-and-minute system.

The terms are based on the position of the sun in the sky, and during the winter
cover shorter periods during the day. The terms starting with frna-I are derived from
Persian words for prayer times (the Persian word for prayer was originally [namäzD,
which are themselves based on the position of the sun. Here is a more detailed
description of the intervals:

morning, just after dawn

late morning ( j ly.. )

noon 4...,

afternoon, sun still high in the sku cr....4.1..... L.

late afternoon, almost sunset ..Ke .331.4

dusk r..4L4

late evening, sky is dark

midnight 4...-1 4.......1
T -

Preview to Section 3: Reading

The subject of the reading is Patang's busy work schedule at the university
hospital. That formal medicine is not a part of traditional Pashtun society is reflected
in the number of borrowings and neologish.s in the vocabulary having to do with doctors
and hospitals; the termjnology of Pashtun health practices doesn't fit.

Word study. The word for 'patient', bib , consists of the prefix En-di t; meaning

'not, and the root LI.) which is also in cLt:-..1 ji . The [na] prefix shows up often: the word

for late', for example, is tnEwakhtaI .c.-..:,jb, which consists of the b prefix attached to

4.:.-.1.i . The words involving the root bi were created by the Pashto Academy to refer to

elements in formal medical practice.
.91 is used with nouns that aren't counted, like 4.. a , so the plural forms don't

occur. In the Kabul dialect, the masculine/feminine distinctiad disappears, which is why
the phrase is 4.4, .5 ,11 instead of Dap darnel 4...5 ..t) . In other dialects, the distinction

is preserved.
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is used the same way 'own (as in 'his own', 'her own', etc.) is in English:

when you want to emphasize who something belongs to, and also to disambiguate
sentences in the third person. As we mentioned in the discussion on weak pronouns,
third person pronouns in sentences like

'Asad is going with his brother.' . (5.4. J.I.).1 4.1 ye a-4 I

refer to people other than the subject: Asad is going with someone else's brother, not
his own. If you wEnt to say that Asad is going with own brother, you use t.ji, i.e.

'Asad is going with his own brother: . (51

can be used with first and second person sentences also, instead of a weak pronoun,

e.g.

Tm going with my brother.'

Tm going with my own brother.'

i" °..)" 4i se 4.3

r-4* J-4-1° c

'You're going with your brother.' cas' 45*4 J..9 (is a 45

'You're going with your own brother: . 4.1

In the reading, the use of tj.:;. in the sentence

(.5.).5 a 45

makes it clear that there are people working under Patang's direction rather than
someone else's.

The 4 in the preposition . . . J becomes just [al and attaches to the

previous word when that word ends in a consonant, e.g.

[wrcista la sinf a] t..viz

[wrtista la m5x5mal 4.. L 4.1

Sometimes, as in the Have You Understood question a-7, the isn't used. #7

translates as follows:

Trom when until when jL5 4.1

does Patang work?'

8 5



Eleginnty Paehto Unit 6: Stsj5 t.t, Workbook 75

Preview to Section 4: Ts1 ling Time

The system described and practicea in this section is used only among educated
Pashtuns, and only when there is a particular reason to be precise, e.g. in western
contexts, or in discussing radio or bus schedules and the like. Under ordinary
circumstances, the time-of-day words are used to make, appointments, invite people to
one's house, and carry out other business and social activities.

Preview to Section 5: Diversions

Mullah Nasruddin is a famous folk hero throughout the Islamic world. Countless
stories revolve around him, some of them celebrating his wit, others displaying his
putative stupidity. The story in this section displays the latter.

Each of the languages in the Islamic world has sayings which started out life as
the punchlines to Nasruddin stories. In Pashtun society, Nasruddin, as a mullah, is
celebrated for his greediness with regard to food: mullahs are traditionally aiways
hungry.
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Exercises

Exercise T I.Listen to the descriptions of Layla's, Ghalzay Sahib's, and REbyE's
activities. Indicate on the chart below where each one goes on which days.

: t.....I : W. La : Lt.el j

(15411

Si

s5.1.12.4 i .1

S5t-1"1 Yij

Yt'Ll j Lt

S51;271,

4-1.46....

Exercise T2. Listen to the following plans, than write the day and time mentioned.

.=.=..i.g t..0
.1 .1

. V . T

. A .T

.A .f.

. t .0
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Exercise T3. .Write the number you hear.

77

. 1.1

V .1'.

.f..4k

.1* .o

Exercise T4. Who goes to restaurants, and when? Listen to the speaker and fill in as
much of the chart as you can.

C
..,....)..1 ..1.4...t5 47',

6 c a.. "....'...Q.J 4Q.

8 8

:11:1 j1 cjl..1

: S.:-...t...;

: k.-..z. 1....a. L01'1

: ltql j

: -

: 1---,,..);

: a.; !
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Exercise 5. Review of irregular nouns. Write the plural and oblique forms in the
spaces provided.

Direct Singular Direct Plural liblisaa_Siagular Oblioue Plural

cpkil

i.t1^

L.L.

Exercise 6. Alphabetize the following lists of words.

2

0., J

tr5"

3.

zlel

../.... I
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5. ti:..z. 6. 4.0 j jg

L5LIA. J15

aL. J(.5
as 4.1.5

Exercise 7. Read the following passage and answer the questions.
i:o_tuttile 4.t.;,.., ...) ly.. t ji 41 str.....:.......1 j I sst-Lto 4...4

a j.. ji 1 .11.7.1. 4.* . (.57.: 1., cr.) .1 Lis j j...1 J....a ): .1

Lt.! crt.; L. . d. z 415.:il&ILLS r.t..? L tsj..o. .t.$0.j.) , d. 47, L.....);_i 15

(5.- 4:" JJ.5 (-..-.: il

study phr.' Ed6rs way-1-e,I j Le jz

drink vb. Rsk=1 -at

whom obl. form of J ..tat. Ech61 L.

coffee n, F frreg Van]
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In this unit, you will learn something about Afghan food, in particular the names
and contents of some of the best-known Afghan dishes. You will also ;3e introduced to

the perfective form of some of the verbs you know, as the first step in learning the very

complex Pashto verb system. You will then learn how to use these perfective verb forms

in commands and in statements.about the future.

Preview to Section 'I: Dialogue

This dialogue takes place at the Kabul Caravan, an Afghan restaurant located in
Arlington, Virginia. Asad and Theresa are looking at the menu and discussing what to
have.

Catural Notes It is impossible now to separate out the Turkic, Persian, Pashtun,
Indian, Pakistani and Arabic elements ir Afghan cuisine. Dishes made with flour (they

are essentially pasta-like dishes) like mantu, are traditionally thought to have

originated among the Turkic peoples. Otherwise, the chrlaws and palaws and kabfffrs
are found ihroughout the Islamic world in one form or another, with the dishes And the
spellings verging. Theresa and Arad wind up ordering the two most famous and
unequivocally Afghe dishes, qabill palaw and aushak.

Sometimes Ene Dad and Pashto names for a particur dish are identical;
sometimes they are not. in.Exercise 7 at the end of the unit, you will find descriptions of
several dishes the names of which are the same in the tw.o languagm

Some Afghan dishes are supposed to be hot (spicy), and some are not. A Pashtene
cook preparing one of the hot dishes will approach the spices the same way that
American cooks approach the spices in chili. If she knows that th3 people she's cooking
for like the dish vtir-y hot, she will add lots of pepper to ft; if she doesn't know the tastes
of the people, she adds a little pepper, then serves SOITI3 on the side in case someone
likes the dish hotter. The Kabul Caravan deals with the problem by adding a dish of green
-pepper sauce to the salt and pepper and other standard condiments on the table.

The ingredients available to Afghan cooks in the.west differ in many ways from
Afghan ingredients: aninals and their diets aren't exactly the same from one continent
to the other, and the varieties of rice, wheat, herbs and spices vary considerably from
Asia to the west. Despite these diificulties, resourceful Afghan 400ks come up with
recognizable and certainly enjoyable Afghan food.
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Word studg. A j.11. is a dish made with rice in which the rice has been cooked

with the other ingredients and is therefore colored by those ingredients. (The rice is

usually cooked with meat Juices in a but sometimes it's cooked with vegetables.) A

on the other hand, Is a dish made with rice which has been cooked senarately, and is

white or - in the case of the Kabul Caravan - green from the spinach water it is cooked
in. is simply roasted or grilled meat; the meat has not necessarily been cut up into

pieces. ,el: can be made from lamb, mutton or beef; lamb is preferred.

The words for Afghan dishes are all mass nouns - nouns referring to things that
can't be counted. Examples cf English mass nouns are do.. water, wine, etc In English,

mass nouns do not occur in the plural (except under special circumstances, e.g. "The

palaws of Afghanistan are famous throughout the world".) Some Pashto mass nouns
occur only in the singular, for example all the words in this unit for Afghan dishes, and

some occur only in the plural, for example and

The phrase ii,5.3.21. rt 4.21, is literally "Say what thing you eat". It is one of

the phrases used to invite someone to choose something tu est.

The v%ord Ca regularly translates ac English 'that'. As in English, it occurs after

verbs and introduces clauses. Sometimes these sentences with 4... translate almost

word-for-word into English, for ewimple:

They satz; that rain is a gift of Goe,.' 51.1.7.1. d

'They say that the Katul Caravan restaurant JLC

cooks very good Afghan food.'

'Its meaning is this, that sisters look

like brothers.'

4.50JJ t5;l1 44

45 J_IJJ 4%1' 6 3 1 3 tie LI"
(.5-5 J.>

In other sentences, however, the meaning of the sentence as r. wholo is transparent but
the translation into English has to be fixed up. For example:

t4

Literal: My father wants that he (will) buy another.orchdrd.
Idiomatic: My father wants to buy another orchard.

c..5.:X*1-9 (5-'141 4-;".
bjjIj 45 17: 3 5..)-mi 415 415

Literal. Sometimes that much heavy snow falls that the streets are completely blocked.
Idiomatic. Sometimes such heavy snow falls that the streets are completely blocked.

C Fr
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Theresa's caution to Asad in the dialogue falls in this latter set of sentences:

'tl 4. t 6.0-1..)1.3 43

Literal: You wait that what do they have?
Idiomatic: [Wait, let's see what they have:

The word a,A 'evertjthing comes from .,i. 'evenj* and 4L 'what'. it's parallel

to ..:1_,1 .,. 'every' + 'who' = 'everyone'.

The phrase Ls...,1 44 is used to express liking. An English translation fairly close

to the literal Pashto expression is 'seem good to ..: The sentences in the dialogue are as
follows:
'What do you likeTPWhat seems good to your

'What do you likeTPWhat seems good to lag'

S Ls.....e. I

i (5.-21

all-

44 ya
4... (.5...1 4..t 17....

ji ,_,L L.3"like kebab and aushak..:PAushak and kebab .

seem good to ma:

The [xai 44 in (..7.-21 44 agrees with the subject of the sentence, i.e. whatever it

is that is liked or seems good. The following sentence, with a feminine subject, shows
the agreement:

Patang likes coffee.' . (5...t., I 4..? (5...5 .&:...t;$ .5

To say someone doesn't like something, insert the negative 4.; before the verb, e.g.

Amen doesn't like coffee: . ..1 4.; 44 uil.c 0U a
I don't like coffee: . 4.; 4..? cis-.

The word I., is an adverb meaning 'here' in reference to the speaker. It is the I.,

in the verb -I., 'come'. Theresa's statement 1...)1.,k, I., at.11 .3, translates literally

as 1 will ask [them th bring] aushak here; and idiomatically as 'I will order aushak:

has several meanings, among them 'stand', 'stand up', 'stop', and 'watt'.

also has several meanings: 'want' I_A, which you learned in Unit 4, as well as 'ask

for, 'order (as in a restaurant), and invite', as you will see in the rea:ling for this unit.
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Preview to Section 2: The Perfective Form of Simpls Verbs

You will recall from Unit 3 that the Pashto verb system involves tense (present
and past) and aspect (imperfective and perfective* ). All expressions using verbs will
use one or the other of the combinations of tense and aspect:

Present Imperfective Past Imperfective
Pres -int Perfective Past Perfective

The verb expressions you have been using up to now have been in the present imperfec-
tive tense. In this section and the next, you will start learning how to say commands and
statements about the future, both of which utilize the present perfective forms of verbs.

As is mentioned in Note 2 under the examples, verbs in the perfective aspect
usually refer to actions that have a starting and ending point. '(The term 'perfective is
an old traditional grammar term, and refers to verbs reflecting completed action: cf the
English present perfect, past perfect and future perfect tenses.) While this semantic
definition of the perfective aspect is useful to the native Pashto speaker, it is probably
easier for the Pashto language learner to think of aspect in terms of form only - i.e. to
remember that commands and future statements are formed with the present perfective,
that the present tense is formed with the present imperfective, and so on.

There is another feature of the verb system that must be dealt with. Pashto verbs
can be grouped into four categories depending on the way the imperfective aspect is
formed:

Simple verbs Complex verbs
Derivative verbs Doubly irregular verbs

In this unit, you are learning how to use the preent perfective forms of simple verbs. In
Unit 8, you will learn how to use the present perfective terms of derivative verbs, and in
Unit 9 you will learn how to use the present perfective forms of comolex and =kw
irregular verbs. Then, in Units 12 - 14, you will learn how to use the past imperfective
and past perfective forms of all these types of verbs.

We have been using the present imperfecti,3 forms of verbs (with a daah instead
of one of the personal endings) as their citation forms, e.g. -454, -via, etc., because it

was this form of the verb that was taught first. We will continue to do so, but keep in
mind that in traditional Pashto grammar, the past imperfective form of the verb is used
as the citation form.

Simple verbs you know are listed in Note 4 under the examples on page 82 of the
Textbook.

Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.

S8
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As we mentioned earlier, the various forms of the verb are used in the formation
of different verb constructions. The present/perfective base of the verb is used in the
formation of ordinary -.:ommands and statements about the future.

Note the careful use of the term 'ordinary in describing these commands. There
are commands formed with the present Imperfective base of the verb, the one used for
the simple present tense. These commands are not ordinary: they either carry the
meaning "Continue to do x", or they are more intense than the parallel command with the
perfective. So Edarégal ja, the command with the present imperfective base, means

either "Continue to stop', which doesn't fit very many situatiotts in the real world, or
something like "Stop, dammit!" The "continue to ..." meaning reflects the semantic base
of the perfective/imperfective distinction, but the intensifying effect doesn't fit into
the distinction at all.

Ordinarily, the singular/plural distinction among commands is a number
distinction only. Unlike many other Indo-European languages, Pashto does not ordinarily
use the plural command in singular situations to be polite. in educated circles, however

especially among those who know other languageF you will frequently hear the plural
command form used in singular contexts to be polite or to show deference.

There is no way to tell from the present imperfective form of the verb whether it
is simple, derivative or complex. if you are out in the field learning new Pashto
vocabulary, the most reliable way to discover the kind of verb you are working with is to
ask how you use the verb in a command to someone. If the command turns up with a j in

front, you know your new verb is a simple one.
You I-ave seen the present perfective form of -JO before, in the sentence

oil' I -1 rA Lte (.5,A)1 (15' )1e.
Another use of the present perfective form of verbs is in clauses introduced with 41..

Preview to Section 4: Future Expressions

This section presents another use of the present perfective form of the verb: in
future expressions with the particle 4.!. Again, note the careful use of the term

'ordinary": 4i used with the present imperfective form of a verb results in a phrase

parallel to English future continuous, for example

'Asad will be standing.'
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The particle 4i behaves like the weak posessive pronouns, in that it must come

after the first stressed element in the sentence. Note that when there's 4; as well as

weak pronoun in a sentence, 4; comes first. Pay careful attention to the examples with

-j:,1 in which the negative particle comes between the [Al I,, , which looks to be part

perfective marker and part the first syllable of the verb, and the (khlii ut:, which is the

rest of the verb.

Preview to Section 4: Reading

in this reading, Arran is talking about preparations for a party that he and Lay la

are going to give. Aman and Leyte live in the northern Virginia area adjacent to
Washington, D.C. Not venj far away is Virginia farmland, from which whole lambs and
fresh produce can be bought directly from farmers.

Word study. There are two more examples of Etsel 41. in the reading, both of them

parallel to the sentence about wanting to bug an orchard. Note that in all three
sentences, the verb after the Rsej 41. is in the present/ perfective form.

4.4 41.4.5 r...0.; 4.; 1tjj a 41. jij AJ Le

Day after tomorrow we'll send Asad to buy a good-sized lamb at a farm in Virginia.'

re..41- .11(>11-1.9 ss 4..1. JAI (:).0-4 -1T4 44 46

(..5.17'.r..) sse.

We'll call David to buy beer in Washington and bring it here tomorrow night.'

The phrase 'make a phone call' is transitive, but the object of the

verb is not the object of the phone call! The object of the verb is 0_0_143 the object of

the call is in a prepositional phrase with 4, for example

Literal: 'I'm making a telephone [call] to Asad.' .r CjAtir.:1. a...41

Idiomatic: 'I'm calling Asad.'

In Pashto, L. refers to a salad made of raw vegetables only, like the dinner

salad one eats along with the entree. Dishes like American tuna or chicken salads would
be called something besides a 'salata'.
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J. 4 which translates literally as 'not tomorrow, the other tomorrow',

simply means the day after tomorrow, as does just L. J.

[khp6lal _self', can occur with any of the pronouns or any noun, for example

Do you yourself give Pashto lessons?'

Patang himself does operations.'

04i 3 _914-: 44- 45

(Sig a° 17.114'° 41-4-1. ."21

Don't confuse this intensive with the reflexive 4.L: which is the feminine form of

the adjective, as in the sentence in the reading, .041.,k)1 rA a;.L 4t

in which Laylg is inviting her friend Zarina to the party. As in English, the intensive 4.111.

goes right after the noun or pronoun; the reflexive goes before the noun it modifies.

translates most exactly as 'goods', i.e. anything you can buy at a market.

'Goods is a much more formai term in English than Lai-, is in Pashto, however. If Aman

were speaking English in this reading, he would probably say 'stufr. By the same token,
abundant' is more formal than the Patito 41.414. ..eltS 4 Le translates best as 'a lot

of kabab'.

and jt.! are mass nouns. I., r1.34, and never occur

with plural verbs; does not occur with singular verbs.

Preview to Section 5: Diversions

The measurements for this recipe for Qabili Palaw are taken from Tess Williams'
The Complete Middle East Cookbook, published by McGraw-Hill in 1979, along with a
preliminary cooking of the rice that works with the long grain rice available in the U.S.
The conking process was dictated by a Pashtana cook, who cautions that there are as
many variations in Qabili Palaw are there are villages in Afghanistan. She points out
that her recipe includes more almonds than usual because she likes almonds.

The rice in a well-prepared Afghan dish is light and fluffy. The dishtowel placed
across the top of the pot during the last bit of cooking is there to absorb the steam,
which otherwise would make the rice sticky.

Char Masala translates as 'four spices', and can refer to any combination of
spices. Here is the recipe from The Complete Middle East Cookbook. , which for
unspecified reasons includes five spices. Our Pashtana cook would eliminate the
nutmeg.

Traditional Afghan cooks do not, of course, have blenders; if you want to grind the
spices the traditional way you can use a mortar and pestle.
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5 cardamom pods 2 tablespoons cumin seeds

1/2 teaspoon whole cloves 1 teaspoon black cumin seeds
2 pieces cinnamon bark, each about 3 in. long 1/2 nutmeg, grated

1. Combine all spices except nutmeg in a small pan and roast over medium heat, stirring
occasionally, until spices smell fragrant. Remove to a plate and cool. .

2. Remove pods from cardamoms and discard. Place roasted spices with cardamom
seeds in jar of blender and blend to a fine powder.

3. Grate nutmeg and add to ground spices. Store in a sealed jar.

e.,
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Exercise 71. Listen to the following utterances, and mark whether they are sentences
or questions.

1. Sentence Question 6. Sentence Question

2. Sentence Question 7. Sentence Question

3. Sentence Question B. Sentence Question

4. Sentence Question 9. Sentence Question

5. Sentence Question 10. Sentence Question

Exercise T2. Listen to the following descriptions, then write what each person is
going to eat or drink.

i &
4a..

0 & &

/03

i .11j.1: .

i ..J.).4. . T
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Exercise T3. Listen to the following sentences, then write what day and what time
the speaker mentions.

g &. 0..t....2. j 4...i. c .1-4 ..).3 if'.9'5 'L.:

. . 1

Exercise T4. Listen to each of the following commands, then mark whether the
command is addressed to one person or more than one.

1. to one person to more than one 6. to one person to more than one

2. to one person to more than one 7. to one person to more than one

3. to one person to more than one B. to one person to more than one

4. to one person to more than one 9. to one person to more than one

5. to one person to more than one 10. to one person to more than one

10:3

. A

.`k

l
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Exercise 5. Write out the commands in Practice Exercise 4, on page d4 of the
Textbook.

1 .6

7

a7,

4 9

9 10.

Exercise 6. The verb (gardzeg-1 --..otja.).5 is a simple verb. Fill out the paradigms

below.

Present imperfective:

1 sg: __________ 1 pl.

2 sg: 2 pl.

3 sg: _ 3 pl:

Present perfective:

1 sg: 1 pl.

2 sg: 2 pl:

3 sg: 3 pl:
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Exercise 7. The Pashto names of some of the dishes served at the Kabul Caravan are
listed below. Below them the menu '!ascriptions of the dishes are given, with the name
of the dish in the transcription used by the restaurant. Find the Pashto equivalent of the
transcribed name for each dish, and write it on the line next to the Persian name.

Aush

.c.;

L.5".)1

.J- LS LI

`1-5 c.5.3t-4

Noodle and vegetable soup with yogurt, mint, spices, and ground beef

Mashauwa
Combination soup of vegetables with spices and ground beef

quabile Palow
Delicately seasoned pieces of lamb under a mound of saffron rice, topped with carrot
strips, pistachios, almonds and raisin

Zamarud Chalow
Spinach with lamb and spices, served with rice which is cooked with spinach water

ShaMy Kabab
Ground beef, chickpeas, and spices broiled with vegetables on a ikewer and served with
rice

Kabab
Chunks of lamb or beef, marinated in spices, broiled with vegetables on a skewer, and
served with rice

Kadu Chalow
Sauteed pumpkin cooked with lamb and tomato and onions, served witn green rice which
is cooked in spinach water

Banjan Chat ow
Eggplant cooked with lamb, tomatoes, onions, and sp ces, served with green rice which is
cooked in spinach water

1 05
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Aushak
Portion of scallion-filled dumplings with meat sauce and yogurt, sprinkled with mint

Manta
Ground beef with onions, filled dumplings with yogurt and sprinkled with Coriander

Sabzi
Spinach with sauce, spices and garlic

Sal ata
Salad of cucumber, lettuce and tomato in house dressing

Sabzi Palow
Spinach with sauce, spices and garlic served with rice, salad and bread

Kadu Palow
Sauteed pumpkin with yogurt and brown rice, served with bread and salad

Baughlauwa
Paper thin lagers of syrup-soaked pastry with walnuts

Firnee
Afghan pudding with almonds and pistachios

Gosh-E-Feel
Thin pastry, the shape of an elephant's ear
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Exercise a. Read the following passage for information and enjoyment.

ALL'I. a 41J tt5 ' L5 a `Ii Le 4";..i:WCi a eIIS a yg Jt4 41 J-.45 a

(11-11. .)10 (5-1:1 4"? -)1 .;

4":1 L:g (.5 i) ra ."&. k.5 LI ../1: 6.)".°4 :c5 0.0 4i 4.114 (.5.)-0'

4745 .."1:3 i I 4- it5 45 6gl. 4-6J-IL

Nouns AsLyza

city 112 IxErl jl..? together Iy6wdz5y1

shop 112 (dukSnJ

bread F2 [ciocl6y] k .5 0.34 Verb

kind 112 (Owen J. is sold (kharts6gil

Afghan dishes
Small pieces nt meat grilled on skewers, i.e. shish kebab. n, 112. ttik6 kabEb1.....41.5 4.5.5

Shish kebab with groun'd meat. n, 112 Nem6 kabSb1 u11.5 44_43
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Answers
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4:1. 411`. .),6 (Sentence) .

49 a a (Question) .1"

'JIJ (15.5 j1.3(1 4...t J.3 _II IJ (Question) . T

(51.1.3 L (Question) .

4.; (Sentence) . o

L.. Li+ 1I trg.5 -1 41 41 .4A ..yst (Sentence)

Al ci; (15"5 41 4= 11-31-, (Sentence) . V

t.J1, L (31-13 1-te.J.3 NtJ (Sentence) .

4.; 4:.; .31 a (Question)

. lett. 13.3 J (Sentence) . 1*

&

tst=

c & 4L.
Ls"'

41.

J4; cilci
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41 oilo . jip I.,k, 1j 4t ,t...5 4 J.) ..3.2 .=...., s5.5 0 Iii......- i (so* UM
v

-1-11 th 13 - L5---e. I 4; L.2°-, 44 11.4"'ei 3 1.) Jil je 13

1J

aY Cjii. J1 L***-2J; . '''''41-; 41$5 (7.'.):31g 47,1

4.5

. Y

't: (------: .)5 (.5 3 ss5 c*.:1JJ1.5 J-A5 e'l 4-.-1 :ill J1 -"a 1 "---:.$ .):; T

k.5.,)1_,k51J J17,' J-113 4: L.-1--'%, .c.5,i1Jejlj 441-ti 'c: av I c.5.,?1_,k,i..)

Exercise T3.

(51& Ij 4.--, L. L 4s ' 4= r = ss-: ss-- 3 .t!
..1..4 1 . 1

' JJI .5 'WI., 4.: C.r.:-::.;-44 tt---, 1.

(51.:1.9 .1;;_ 0"./...tC ss-4 4.! ..,1-e' .L.;, 4-II-LI ..) it 3 I*

r..)i-.9 0.,-(1' ci-;' 4i .Vs:4.1"w L

.5 0., 0 ss-C JJ-C 47,' 11J. J1 C.) L 1 r*L" 1*- 47,'
. o

j_4_., :).,..... (75S.L. tb& 4 Z., I Z 41 ...Ai 33 L. 4.;, 41.....t.e.1/4 3 1

V

1, -14 4-J oLl if 1....-1 3 ri-2, L 41 41.:..1 a 4.! .11.11. _,.,t .A

(..5_,.., ..5 0.5 0 414'14

*L5:21.-J-0-) (5e. jil J-4-s- 4.: Jte -,11 bi 41 Se. ./ 1

10 )
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Exercise T4.
1. to one person
2. to more than one
3. to more than one
4. to one person
5. to one person

Exercise 5.

6,,e_.)1

6. to one person
7. to more than one
9. to more than one
9. to more than one

10. to more than one

C5 1 Jj 4-4

Workbook 100

...,..)..5_, 4. 3 41. 4.11 j

ti.50-/..! 4-3.).15 ,,,--- ..)-4.1

..3 ,...7...1., ,....,

ig-t% _I J-:-.: 4.1' 4.11J

diii cr-J3 y_)-1 ,6::-.1 it-
. 6 ind ili 4: it....7-......44.. co...1.. il 3.31 3

. _pi 4...

.5:20 .1 4.

A

Jill 414/ j.;) . I*

. ain.....il 4.4 (55 .4..t.1-4..1 4...;

. I 4-4 LI. (.53La3l

4.4 4155 0.A 4.: t:j6...:...vi 3

4.* 4,L,I

4-.

Exarcise 6.
Present imperfective:
1 sg: rjt..4..).5 1 pl:

2 sg:

3 sg:

2 p 1

3 ph C.5Jt-4*-4

.1

. V

. A

. A
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I

. 6,4;0.31j ,...Lti .T

-4.1.1-1_,

. Aj."5.1

pip 1....4 j cr5 a s5.3..1.... . 0

Present perfective:
1 ;g: r.4,4.5_,

2 sg: (75 tl..).5_,

3 sg: (.5i)1A....i

1p1:

2 pl: .54)4..A...1

3 pl:
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iji j li ...1...t.1

Exercise 7.
Aush a I

(14

Mashauws eil.11...

Quabile Palow A, 0.1.l3

Zamarud Chalow ii.-t"_)-, 3
Sham Kabab ,....,L..g (.5..4 LI

Kabab ,...A.

Kadu Chalow J..1.1. Jag

Benjan Chaiow

Aushak

Manto j.m.:.

Sabzi 0.).:.....,

Salata 4 ,!....

Sabzi Palow j..11

Kadu Pal owi..1.0.1...c

Baughlauwa oil.;...

FirneeL5..;.,.;

Gosh-E-Feei J......3
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Unit .

Unit Preview

The topic for this unit is giving and understanding directions. You will learn the
vocabulary for direction-giving, and the ordinal numbers. You, will learn about derivative
ver:is, and how to use them in commands and future expressions. As a diversion, you will
learn a proverb about asking directions.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Aman is inviting Patang to the party he and Layla were planning
in last unit's reading. Patang asks for directions to Aman and Layla's house in Virginia.

Mural Notes, Aman's interjected S is one of the ways a Pashto speaker

"punctuates" a long list of instructions. He could also have asked Exa?1 ia,e with the

same effect. Parallels in English are "Okay?" or "Right?" Patang's interjected 44, is how

a Pashto speaker indicates that he is following the content. Parallels in English are

"Yeah.." or "Uh-huh.." or nods at appropriate places.

Word Studv. 0.'5 is the same as zi.t5 or ,t9.5 J.,5 is used when the

possessor(s) of the house are clearly mer:Ioned, as in the phrase in Aman's question, 0.'5

...1 j...t.1

The Pashto word for 'mile has a form with a final [al 4 the three times it occurs

in the conversation between AmEn and Patang. The 4. is the ending required on masculine

nouns ending in consonants when they are modified by numbers. (,.4. is considered a

number.) Note the phrases in the dialogue:

'44 Aj3 (15.5.a3'

4J-9;

(Si 41 cr-1-4-11

The term , as it is used in Pashto, is not parallel to our 'market': it refers

to a group of shops, i.e. American shopping centers or malls.
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JV in the context of Patang's question means 'way'; it also means 'road'. In rural

Pashtun country, a ..,V refers to any road or path. JV is one of those F I nouns like t ji

which drop the final 4. in the direct singular.

The [a] 4. that gets added on to the noun in the preposition y.".4 4.....,:; doesn't get

added on when the noun ends in a vowel.

Note that the verb -.0. jr5 is used with th9 preposition 4:.... 4.1 . Instead of

passing nu. something you pass from it in Pashto.

You have seen the word 6 jl.2 before, when Patang was complaining about the

weather. In this context, Aman is using it to mark time while he figures out how far it
is from the bridge to his house. By lengthening the final [a] (fp-8888888a speakers
can mark as much time as they need, the same way that English speakers can lengthen
the 1 in well or the vowel in sfi to achieve the same effect.

Two new possessive strong pronouns are used in the dialogue: ij...) and (5...L....

They are pronounced either [di mungI /[zmungl or [di tlse] / [st5se] depending on the
dialect. So far, you have learned the following strong pronouns:

Subject forms Possessive forms

1 sg 4.3 1 pl

2 sg 45 2 p1

Preview to Section 2: Ordinals

Ordinals. Of all the numbers, only certain ones between I and 10 end in vowels;
all the rest end in consonants, and so are parallel to RsaloramI JILt. If you look

closely, you'll see that if you think of the ordinal suffix as being basically [am], the
ordinals behave like Class 1 adjectives except for the masculine direct singular.

There is no way to combine the numerals and the ordinal suffix in writing in
Fashto. You have to spell out the whole word. In other words, there is no way to write
the ordinals parallel to lit, 2nd, Irsi, 13th, etc., in English.

In writing, you will sometimes see the word Ilumr:410...,1 instead of WI for

'first'. ts....,J is a Class 2 adjective, like

In use, the ordinals are exactly parallel to English ordinals.
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Preview to Section 3: Derivative Verbs'
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This section introduces the derivative verbs, the second category of verbs
determined by the shape of their perfective forms. You learned the first category the

simple verbs in the last unit.
All languages have grammatical mechanisms for making nouns into verbs, verbs

into adjectives, and so on. Pashto derivative verbs are nouns, adjectives or adverbs
which have been converted into verbs via a mechanism which involves auxiliaries*
similar to the full verbs -IS 'do, make', and -0.5 'become'. This mechanism is also used

on borrowed words from other languagec, for example Isortawf-] -it; ji.... 'sort Ecottonr

from English. Because this mechanism is an active one in the language - almost any
noun, adjective or adverb can be made into a verb - the vast, vast majority of verbs in
Pashto are derivative verbs, all of which are formed like one or the other of the four
model verbs.

Form. The Turmation of derivative verbs is laid out on page 97 of the Textbook.
Remember that the derivative verbs with adjectives as their first components must
agree with the object or subject in gender and number. In the Glossary, the masculine
and feminine forms are listed for all such verbs. If there are no forms listed, the
component in question is a noun, an adverb, or a class 4 adjective.

Two cautions: first, don't assume that any present-tense verb ending in -j or -4x

is a derivative verb. There are many simple verbs ending in j or -ix, among them some

you have already learned (...ix, -ixia , -$.1 -. il , and -0.4,4J) In the chart below,

you can see the similarities in the imperfective forms, and the dissimilarities in the
perfective forms.

Imperfective:

Simole verb

[ghagég-]

Perfective: [w6 ghageg-1-..

Derivative verb

ItEwég-]

[tSw s-1---t, il.5

The second caution: don't confuse derivative verbs with -i.5 and -.-5 with the

full verbs -i.5 'do and -.0S 'become'. Just as in English the verb 'do' does double duty

as a full verb ("I'milo.ing the dishes") and as an auxiliary a you often wash dishes7"),
Pashto -.1.5 and -0..5 also do double duty. You have seen the full verb -_,5 in the phrase

Definitions and explanations of asterisked items are given in the Glossary of Technical
Terms at the end of the Workbook.
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-JJ(5. Below, it is contrasted with the derivative verb -.IS :.,.1...L. :

Imperfective:

Full verb

1(kEr) kawq -..,g ji5

Perfective: RkEr) w6k-I -7-5j _OS

Imperfective:

Perfect). :

Workbook 105

Derivative verb
hilyend kaw=i- 4.:.e. L.

ImEyená k=I -,?..5 4..t.e. L.....

Full verb Derivative verb

[bErEn keg-I -.7&.5 j jlt Inizde keg-I -,rs s5.51.35

(Wan w6 s-J -.4.) clIA (nizde s-J --.1

A last word on the form of perfective derivative verbs: don't be terribly surprised
to run across something like Ram kaw-I -_, rs or Ram keg-1 -ff r.:; instead of Ramawl

- or Itamég-I-0..z. Sometimes that (kJ doesn't drop.

Preview to Section 4: Using Derivative Verbs

In this section, you are shown how to form commands and future expressions with
derivative verbs. These constructions use the present perfective form in the same
places as do the simple verbs: in the positive commands and in all the future
expressions with 4.I.

Preview to Section 5: Reading

In this reading, you are told about a journey Asad's father is planning to make to a
number of villages and kalEs in Logar.

Cultural notes. The villages named on the map (along with the Logar River and
Alim Bridge) actually exist in Logar, but the placement and scale are not accurate. The

wavy parallel lines represent fields; the solid black lines roads of greater and lesser
si ze.

Asad's father would make a trip like this for any of several reasons: to conduct
business, to see friends, to attend a wedding, or to intercede in a conflict between
members of his (extended) family or possibly between his friends. A man of his stature
would not travel alone; he would be accompanied perhaps by sons, cousins or nephews, or
servant/bodyguards. It can be assumed, since Asad's father is sticking to the road, that
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he is travelling by car, truck or bus. If he were walking, he would itik.e shortcuts across

the fields.
The squares on the map represent kens, or compounds. A 1..1 is a walled space -

it can cover as much as an acre or two, or as little as a half a block - owned by a single

man, with houses for his family and retainers to live-in and an area for animals as well.
Some kalEs are in villages, and some are in themselves villages. kalE-like compounds
exist throughout the Middle East, some of them modernized to include air conditioning,
swimming pools, tennis courts and of course garages!

Word Studg. j_ti3; refers to a distant male cousin on one's father's side. [tarbr6I

lo.1 3.; (F1) is the feminine counterpart. The word can also curiously enough - mean

'rival'.
is to make a stop while you are on a journey, like a bus makes a stop at

intermediate points between its start and its destination.
The title ol& goes with a Pashtun's first name, not the name he chooses. Older

Pashtun khEns, as Jabar KhEn and Baram KhEn seem to be, probably have only first names

anyway.
Many village names are ordinary Pashto words, and as such carry whatever

grammatical trappings the words do. A case in point is the village name cry's . [bus]

t.rylis the Pashto word for hay, and it is inherently plural. 0.,yll presumably doesn't

have anything to do with hay, but its oblique form is always plural! By the same tok ,n,
any village ending in ji...:, will be plural in its oblique form: J. is the word for a

branch of a tribe, and villages with Jr& in their names are named after the tribal branch

of its inhabitants or its founders.

Preview to Section 6: Diversions

The import of this proverb is that if you keep on asking directions, you can find
your way to impossibly faraway places. Mecca is not within the reach of the ordinary
Pashtun, but is considered a highly desirable place to go, as the destination of the
Islamic pilgimage.

The word 41:44 forms the basis for the derivative verb -IS 4.....?.4 , which means

'ask'. Other useful vocabulary in the proverb:

man n, 113 [sar,-41 c5..)...

inquiry n, Fl [puxt6naj

Mecca n, Fl [mike] 45.4

1.16
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Exercises

Exercise Tl. Write the number you hear in each sentence.

a b. c. d. e.

f. 9. h. I. j.

Workbook 107

Exercise T2. Using the map, follow each set of directions. Then answer the question
at the end of each set.

fj"...0: -
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Exercise 3. Below are listed the perfective forms of some derivative verbs, formed
from adjectives you have learned. Write their imperfective forms and probable English
meanings in the spaces provided.

English translation: Imoerfective form: perfectivii,jorm:

.-..5-1-L..

-,.,5.,Xt"

_ S.
..44 ipinl.h.

S. -
..4.4 Iiorai.....

.2..., j

_ &
...AN .0....1

.,A --..si.r.-
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Exercise 4. Answer the following questions about Asad's fathers trip.

4: 4LJ I. 3 .

4,1 4,195 471. 41 a-a4 I 3

45 J-;.-4 41 I 3

I 13.1..ol 3
(...5p.1-". (15.)t-t J

c.0.75i 4.15.5 .5.:8 6 3 4.; 4..s I 3 . o
y -

n9
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411 riS j1;. .3.0.1 a 4; j j1 . V

S OA, (15-1.)i 41 aia I A

Exercise 5. The sentences below are taken from the dialogue and reading. Fill out the
requested grammatical information.
Example:

C524. 4". 4-1 J. 11-4 J1-4 J--11

Derivative verb 1st component r1/F? Sg./P1? Agreefa_ydth: Which is;

S. masc. sg. a subj.

" 41 41

Derivative verb 1st component ri/F? Sg./P1? Agrees with: Which is:

2. tis.5 L. 4,
-) e

Derivative verb 1st component M/F? Sg./P1? Agrees with: Which is;

2 0
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3. 4.".1 1.5 oil. r. jyll 4.

Derivative verb 1st component 11/F? Sg./P1? Agrees with: Which is:

4. . crivt biz 4.; 4.tiA

Ilerivative verb 1st component n/F? Sg./P1? Agrees with: Which Is:

5. °it:" -3-1_11(1 41

Derivative verb Isisturzionent ki/F? Sg./131? Agrua2Laft: Which is;

Answers

Exercise T1.
a. Y . I èj.

P. L

C. 1 tsz 1.43 jig 41t.i4

d. Ij Aj.. tr5 j J.K.d..

e. 0 v

f. 0.1)145 t155 J115 cr b

g. 51 trI5 Lre.

h. T oi..1

I. 11 (1.5.,,LII.J 14 1:.-J

J. `k c5 5J.3
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Exercise T2.

.4..t
re. ss-C AI. (.5-4_,- 41 1

J(.3 43 (JAI L.54 . 4...t, .,? V der. j J.., . sslo 5 15 4...t: cj.) lt.s .1 Leif

s5..r.l. 04 JI sso...v.i.j 43 (31.5 _A il Lr...11....

. it.e. 0.,..0 411 4.1 . I"

.4.1 li 4:3 t.y..Vi T IP
.2.I.,...1 471 . 4.1 iil 43 ..J.,...., (Fe ss.5 )1.5 ,I.,, j..e.:%;.i. .3

_Lt: '41

43 tja V
V' T

4,-0 41 . 4.1 i/ 43 4).w . v. (rig _ILI...1w, 41

5. sse. (15.).1.t Le J1 . cis 0..., j i 43 4.,,.., .11: s 4.1 4.3 tr-o 6..4

4..s., jt.;

.c.,-

re 41.1 -6.i_t: 4;3. t
4)..., 5.3.1_,& ,4..t, i)/ t...t.:,,.. .42-, ..), 4: 4)..., . ye. ys .1.4., J.;,.. 4-,s

(.5 in...., jj 43 j...0.,1 te ..51 4 1 1?"/ tc.. IL.. . 4.1 J13 43 u,..1 g.i....1. 44::-.1.14

- ss 0-4 JJ 46 SJ-V
_A 4.t., tO1 t. la.. . 4.1 ..).EZ 47,

701

4...: . o

t.. ls,.. ..a J.Ez 4 J.; Az J (15 jr-.., j i CI .3. 45.1 .t.t. s 41 4V &

Exercise 3.
English translation Irnoerfective form:

_1 al:
become familiar'

make (s.o.) healthy, cure'

become healthy, get wel r -..pf..)..,

'get tired, tire' _ e

make (s.o.) femiliar
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Exercise 4.

'get lively, liven up'

'make (s.o.) late'

'get wet'

'get cold'

'make (s.o.) fammis

Workbook 113

(5'1 -ITZ 4i 4' L'It"4 4J At) Z
c.5.1..A..) J.Y.15

,J5 cjl..4.1.., ' 'JD& (5-v.,-

Exercise 5.
Derivative verb Verb root

1. (.5-1g °-,7":" -Ye;

2. (.5,1-1 6. IL' -373

3- (.5-t4 c)1.33 CJI.3.3

(J-4.1 trig i'.1114 41 41 ij; a41 Z . Y

(.524 43 )V 4.; .c ilia, . 4 .1"

c.50-6".11 cpg it-1.J, 40 . L

C..5i.31%,

(F

41 .t.53.33 (1.14., a . o

t, ..:Tz; 4" 46 _,I5 ii_I-11 4.1

LL .3 1el: .
(511 it 4t.: 411 Et,-,' rt-l-a z V

L5.1g.3 .3-L." 4.1 te-4-JJ 4-4.41 A

g ..i.; a Z

mlizszaiz Agrees witft Which is:

fern sg 4.4.,/ obj.

fern. sg. 4....1 obj.r
masc. sg. (c)1.:,. r l j.4) subj.

fern. pl. (r;"" obj.

5- c51g c15-,TZ -hi:" fern. sg.
T

obj.
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Unit 9: .4:..is 4:LH ,I

Unit Overview

Workbook 114

The topic of this unit is hospitality. You will learn, via the dialogue, the kind of
small talk a host engages in with a guest who has come to his house. In the reading, you
will learn about differences between Pashtun and American hospitality, and about the
difference between treatment given an honored guest and a traveler in Pashtun society.
You will learn about the third category of Pashto verbs the doubly irregular verbs.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Patang has just arrived at AmEn's house fcr the party, and he and
AmEn are engaging-in small talk. Patang and AmEn don't know each other very well
this is the first time Patang has been at AmEn's house and so the small talk is
somewhat more formal than it would be, for example, between AmEn and his brother-in-
law Asad.

_Cultural notes. ss.141 j .,.... 4.4 and s.s...iI j..4.& 41 are formulaic phrases used when

someone arrives at someone else's house. [árkala rase] rt1 j 4.1.5 j, and Iárkala wosel

are other formulas also used in this situation. The I s in these phrasesr*-1
are a f orm of -41T...., JI.

Note that AmEn asks after Patang's friends (in the phrase csa i. ya 0.A )

and also after his family in Afghanistan (in the phrase 44). Asking

about one's family is part of the greeting ritual, and will be more detailed if the people
know each other well. In traditional - and conservative modern! circles, it is absolutz-
ly not appropriate for a male guest to ask directly about his host's wife; questions about
the fami y arc overtly about the house or the children.

Word study.. All the nouns in the New Vocabulary list come from Arabic except
for the words .4t.5 and

The difference between 4.:Ja and 411- lz is roughly the same as between 'here and

'there' that you can point to. The difference between 4.-LII.5 and 4:16 is that 4.7..II.5 is

usually used for something in sight, and 4.1-1. is usually used for something out of sight.
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There are several Pashto words derived from the Arabic (Ich-b-r1 root meaning

'word erInews':
'word' n, F 1 EkhabSra] e.)1.72.

'news, information' n, t12 [khabár]

'aware' adj, 1 fichabári

'become informed, get news'der. vb. [khabrag-1

inform, give news' der. vb Ekhabraw=1 -

The derivative verbs are derived from the noun their perfective forms are

and - Interestingly, the Pashto word for *newspaper' is lakhb6r1 ,

which is the Arabic plural of (16-b-r-l.

Some (but not alli) English phrases with 'there is' or There are' are rendered in
Pashto via the verb (sta." and its negative In6staJ , which mean literally 'exist'

and 'not exist'. Patang's answer to Am5n's question:

'There's really no importhnt news.' "1.-1*-1 "Y. 41'
translates literally as 'Any important news, then, doesn't exist.' 4.t.t and

used in telephone conversations, e.g.

Answerer: (b61e1)

Caller:

Answerer: 4..r

are also

is a straightforward combination of the preposition (tar...al with

(wos) tril. It can also translate as 'so far'.

Preview to Section 2: Doubly Irregular Verbs

Doubly irregular verbs are the third (and last) category of verbs, with simple
verbs being the first and derivative verbs the second. Just as in the previous two Pnits
you learned how to form the perfective of simple and derivative verbs, in this unit you
will learn to form the perfective of doubly irregular verbs, and to use them in commands
and statements about the future.

This category is called "doubly irregular" rather than just "irregular" because
there are simple verbs whose roots change between the present and past forms - as you
will see in Unit 12. These verbs are called "irregular". The stems of most of the verbs in
the "doubly irregular" category are irregular in two ways: in the way their perfectives
are formed, and in the way their past tenses are formed.

125



Beginning Pashto Unit 9: ..e.-14.5 Workbook 116

You will immediately notice from the list of doubly irregular verbs on page 106 of

the Textbook that the particles 1, , ja and _).) are prominent among them, and that they

appear to have a consistent meaning. These are close, if not identical, to the oblique
forms of the weak pronouns (which will be presented in Units 12 and 13, and their
meanings are parallel to those of the corresponding weak pronouns as well. fral 1,

effectively means 'to the speaker i.e., 'to me.; [dad ja effectively means 'to the hearer',

i.e. 'to you'; and [war] jj effectively means 'to the object of the conversation', i.e. 'to

him/her'.
You can see from the list how these particles combine with the verbs -,?j, 'carry'

, 'do' and 'go'. The jj verbs are conjugated below.

Verb

[warwr.--=]

[warkawl

Present

[warwc6m]

[warwcé]

[warm:1]

[warwr:G1

[warwcayl

[warkaw6m]

[warkavvél

[warkawil

[warkaw6l

[warkaw6y1 134.5Jj

[wardz6m]

[wardzél

[wardzil (51 J.)

(wardz61

[wardzay]

Command

[vvárwt-a] o.goij

[vvárwcaylt:5pi

[wárkal

[vvárkayl(15.Aii

Nvárdzal

[svárdzayl
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Future

[wkwcaml

[yvárwce]

[wkwcil

[wkwrul

[wkwrayl

[wkkam]

[wdrke]

[wkkil

[w6rkul

[wkkayl

[wksam]

[wársel

[wksil

[wksul

[wksay]
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Preview to Section 3: Future Expressions
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The most startling feature of the doubly irregular verbs is the position of the
negative particle [nal 4 in future expressions: haw= the prefix and root of those

verbs whose perfective forms involve stress shift, The position seems reasonable with
two-syllabled verbs like (wardz=1 and Erakbw=1, in which you can clearly see the prefix
and the root. It seems odd, however, with one-syllable verbs like (Icen=1 -.11.4.5, in which

whatever prefix/root combination there ever was has caved in on itself and left a one-
syllable verb.

In the Glossary, the verbs that involve stress-shifting are marked with a +
between the prefix and the root, to indicate both that the perfective is formed by
shifting stress, and to show how the verb is separated when there's a negative particle.

Preview to Section 4: Reeding

In this reading, hospitality in Pashtun society is first contrasted with hospitality
in American soci3ty. Then, the hospitality shown a .4-., an honored guest, is

contrasted with the hospitality shown a .).11........, a casual traveler. The writer of the

passage comments that it is terribly difficult to generalize about a very complex aspect
of Pashtun culture to begin with, and even more difficult when one tries to accommodate
the changes in the culture brought about by the development of urban life, much less the
changes brought about by the Soviet invasion and its aftermath. Nonetheless, the points
made in the reading are valid, and the host/guest cultural values appear to be strong
enough to survive transplantation to western countries.

As the reading comments, the major difference between American and Pashtun
society with regard to guests is that in Pashtun society drop-in guests must be
entertained. A guest who drops in around a meal-time must be offered that meal, and the
guest in turn cannot refuse or he will insult the household.

In principle, the obligation to entertain drop-in guests would lead one to suppose
that a household is perpetually prepared to feed dozens of people. In actuality this
information from Pashtanas responsible for cooking! - a household generally has a pretty
good notion when someone is likely to stop by. The khIn knows, for example, that a
neighboring khIn is coming sometime to discuss business, and so his household prepares
accordingly. Conversely, a guest Who drops in totally out of the blue is honor-bound, it
would appear, not to notice if dinner is a little skimpy or if there has been a hasty trip to
the kabob shop.

A 4.11... can be known to the host, or he can be a stranger. A traveler, for example,

might appear at the gate of a kal5 and will identify himself to someone there. Word of

the stranger's arrival and identity will be carried to the kh5n, who decides whether the
traveler is of sufficient status to be treated as a .1r.,.. If so, the khän himself entertains
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the visitor and his companions, offers them food and drink, shelter for as long as they
need, and stabling for their animals. As the reading points out, even known enemies of a
host will be accorded 4....ir. status (one assumes through gritted teeth) if their connec-

tions are solid enough.
Not all entertaining is of the drop-in variety, of course. The party that Am In and

Lay la are giving for their friends is typical of urban I ashtuns, and does not differ much
from parallel American partin except that in some circumstances an invitation to
someone automatically includes everyone in that person's household. (Amgn very
probably issued a personal invitation to Ghalzai Sahib alone, but both assumed that the
invitation included Ghalzai Sahib's wife and children.) In traditional Pashtun society,
weddings are occasions for widespread planned entertaining, as are other rites of
passage.

As the reading points out, the entertaining of a 4.4.. is different from the

sheltering of a jiL..-.. The customs surrounding the entbrtainment of a guest would

appear to be based on status and etiquette, whereas the custom of sheltering a traveler
would appear to be based on fundamental moral obligations, made stronger in a harsh
land where distances are great and there are no hotels.

Responsibility for j.iL..... s appears to be a communal one. One of the more

prosperous inhabitants of a village might keep a guest room, and a j..:L.-. who comes to

the village will be directed there. He might alternatively be directed to the village
mosque for shelter, and be brought food there. If there is a kale' in the neighborhood, he
might be sent there, where the servants will be directed to feed him and find him a place
to sleep.

There is a Mullah Nacruddin story on the subject of .,11-..-. : A traveler appears at

the Mullah's door, and announces that he is a guest sent from God. Mullah Nasruddin
points to the village mosque, and says, 'You've come to the wrong house. God's house is
over there.'

Word studg. The perfective forms of the derivative verbs in the reading
(masculine forms are listed first) are:

(pexeg-] -0.4.1,1 ; (pex/pexa s-] -.I:,

Cbargbaraw-] -.3.)11.11: Cbargbar/bargbara k-] -....x5 o...)11.).; /...)11.,1

The two phrases for 'be invited' are different verb constructions, neither of which
you have studied yet.

Sentence study. This reading is close to:real" Pashto - i.e. Pashto that has not
been edited for pedagogical purposes. It therefore contains sentences of more
complexity than you have seen before, but you will probably notice that theu translate
fairly straightforwardly. Unlike the structure of words in the language, and apart from
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the relative position of object and verb, sentence structure in Pashto is not radically
different from sentence structure in English.

The either/or construction, for example, is exactly the same in both languages.

The conjunctions le and le JI (the JI part of le JI is frequently dropped) can be used to

connect nouns, e.g.

'Bring either a beer or a Coke.'

or verbs:
'He is either studying or drinking coffee.'

or sentences, as in the reading:

'Either the guest is invited or

the host is aware of his coming.'

4.A1J -0.t5 t:.. J1 re-.: I::

. (551 (5115 Le JI cseli Lr., J.s Le

41_115 1-2 J1 c.5 p'S (A 1-2 44"

c.5J .)-:- S:" J i 41 4.617" Z

Another le jl ... LI construction in the reading is the following sentence:

'But among Pashtuns it is not

necessary that a guest be invited

or (that) the host know of his coming.'

41. 0 Z 4 jJ.,..a I Z

41 JJS Le. J1 (54°. j11., 44"
LsJ _,4 Z.5 J.! 4-e

In both languages, there is a "place marker (la n Pashto, 'it in English) for the

subject of the main sentence; and a conjunction (at in Pashto, 'that' in English) that

introduces the clause.
There is the same use of a 'place holder in the next sentence in the reading:

'Another things is this, that

Pashtuns prepare for guests as good

food as they themselves rarely eat.'

45 4.4.J.t.* 4 L7.4.1 4..z. az I. e.,:.:.

4.-% .5.! J11 J.: dojo t...? 6_,-.Jzv

4..5 °o te. 4-1-4-

You have seen another sentence along these lines, in Unit 4:

'Its meaning is this, that

sisters resemble their brothers.'

41;

4-1-:

OZ I. cp.!. LILA

.5.! 'C' Ji

Grammatically, what is happening in these sentences is that a noun clause (a
sentence which functions as a subject or an object in another sentence) is moved to the
position after the verb of the main sentence and introduced with the conjunction 41.. The

place where it would go in the sentence if it were a simple noun is marked with the word
L. In the sentence about guests not necessarily being expected, the noun clause would
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be the subject of the main sentence; in the sentence about 'the other thing about
Pashtuns and the one about sisters and brothers, the noun clauses would be the objects.
These constructions will be studied in more detail later. For now, however, keep in mind
that 1.3 might be a place holder for a clause.

The two sentences with ja will be easier to understand if you remember that

J.5 conveys the meaning of 'up to that much', or 'as much ... The first

sentence is given above; the second is:

'But they do not show as much honor j .13 j 3 AAA 3 /La

to him as that they show to guests.' k.S.Pg ."17,-. 3 tKi

Preview to Section 4: Diversions

The first proverb given in this section suggests that uninvited guests have the
same effect on a Pashtun household as they do on an American household. The second

proverb suggests that they are about as welcome, as well. The third proverb uses the
custom of sheltering a to comment on someone's arrogance.
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Exercises

Exercise Tl. Mark whether the following sentences are commands, statements about
the future, or statements about the present.

1. Command Future Present 7. Command Future Present

2. Command Future Present B. Command Future Present

3. Command Future Present 9. Command Future Present

4. Command Future Present 10. Command Future Present

5. Command Future Present 11. Command Future Present

6. Command Future Present 12. Command Future Present

Exercise 12. What time is mentioned in each of the following statements or
quest i ons?

.

. 1

.

. 1T

. 1T

. IL .1

. 10 .v

. A
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Exercise T3. Mark whether the speaker is making a choice (LI ..0 ...l.2) or talking about

two things (E.

radil

r-Aii-,'
r..661

1,,A1.31

rA/J1

radii
1...k./ j1 lo

Exercise T4. Write the dictated words.

. 1 1

1Y

.Y

1.

. L

.0

.1
NI

. A

. Y

. IL L

lo .o

1

. IV . V

. lA A

. l' '
. Y 1

132



Beginning Pashto Unit 9. 4.........i...c 4....Jla Workbook 123

Exercise 5. Mark the stress on the verbs in the following senter.:es or questions.

[kenil

[pEtsegil .0.0411 .4.-:-&., to.--i J.: (..)Li .T

frawcal ....).31..) 4-eta-I . T

(r1wci1 .t.s.iulj ()Lc 4.; .1.....1 .t.

(warkawil .0_1.5 jj ..);.i.4 hi..,.,1 cji...I .o

[warkil .t..5,,g j j 4.:Jus 4.1 (....,1_,

(rSdzil (541 j 4.; 1-.:J "1
Idarsil i (5.1.).5 ,.:.z..3 .t.41 4.! a-41 .A

Irgdzil .45-4.1.) 4..J.5 ejl...1 41

[keni 1 . (.5.:1....1..5 e..)-4 ,...-. La (.53.1 ,L; J...,..1 . 1

Exercise 6. Make the following commands negative.
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Exercise Ti.
1. Command. . e,g1

2. Present. .0_14_4.

3. Future. . tfrte
4. Present. .L5.3 jeli.; do.);

b.5. Present

6. Command

7. Future

B. Command

9. Present

10. Future

11. Command

12. Command

Exercise T2.

Answers

I gt.r

0.4j 4-4.As 4:s 1.1 ...0 I

b,t5 `1"11

*L5A).3 a-'41 11:11.) ()LI

64-Cli (J1j LA a... I

L524 44 450.30

e.,I5J.3 45 7*-%' " r-6- ,et-t5

2 o'clock

3 o'clock. (3st 1 j tie.; ss

evening . (.+La 41 L Ij
roon 4-4 -;° 4.

5_,Tes 0.3 tel 4"4j7°, Lej.

late afternoon .)-<d LA 44-4

morning Jiro

tomorrow .4.11.) 4.4 detl. jb

5 o'clock

4 o'clock

1 o'clock

(15AL4 LtS jItJ
4.,*1 4"?`: Aj.J d 0_0

afternoon . (5.1 42.; LL a...I

5 o'clock 4".; feq . 1Y
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6 o'clock .(54.1.) ssal ZI

evening . (5.1.1j ..".5 &.': a 4 rm l..0... .l-:.6 . IL

today .L5...4. 4; 45 j j.5 4.); ..1...41 .10

Exercise 13.

r.......,..A/ii .,,......,1 ,...? ..,4,. ,I .i.i.e, ..3...,1 a . 1

te. ...171. criS Jig 4t. IT: -11 (3-1 (ISS C.I.?:21.1.) 41171. SL.:1 . I'

le j1 _Le . li t.,... i a Le j1 0_4 jLc Le 01.1 .T

r° rA /J1 ' 5J..)-21...)-: d 4.3 4 it.-4 -II t.S.,-5 .)15 r-%

1,,. J1 ...L.: . .4-4.1 1,,. J1 c54_11.) (.1 zi: IT'. 4? -"I . 6

Le. .91 ... 17: - tis-?-: trt) z (1'. i I (51 I.) NI 4_, 3 (1, 1-4 I . 1

rat, ... radii . 44 rA j1 (55..1. (5:115 r.a. 01..1 . v

le. JI ...Le ....,,h, Le il (5.51 4;31 12 lt....1 . A

L7. JI 17: -r1-41- 17: _II 5J.,.& .%.5 0.34 JIT-, 17: otal .'
rA ... /_,I .d.z,y leri is.) jig ,.... .K......:1 .i

r......,....1 ris (.... if (.5..) jlj ,..L.S r... 4.i ..1....1 .11

I, il ...L .s5 -i 4,,, 1,.. JI (51. y5 . , Le. CJI÷ 1Y

.1T

ots..: < 4.1.., r... .(...1, . IL

rat ... /radii . J.'S ri L&I ..,;,, leas 0LI . lo

Exercise 14.
1 I rig.) "L.3. ' 1 A .91 .15 .91 i

4.:-......' ; i V ..)"": 47: 1 'V I a v _____ 'V

1A ',.:-1'..J-.4.-1. IT 4.)....., (.3 j.; A ..).,."'") . T

J-:-- V .)3(....-.. IL °J4 4.4 a ye. 4.L.A., L

4:'.),t5 'r* c.5JJ11..)-: . lo cj.....? a . 1 4..c .o

Exercise 5.
fwarkawli o frSwc1J L (rSvical T [patségil 1' (ken° I

fic6nil I friclzil `k fcl6rsil A IrEcizt1 v Imirkil .1
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Exercise 6.

1.3f;
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Unit 10:

Unit Overview

The topic of this unit is transportation. The dialogue deals with getting Theresa
home from a party, and the reading describes how one gets around in Afghanistan. You
will also learn the direct object and object-of-preposition forms of the weak pronouns,
and how they are used in sentences and questions.

Preview to Section 1: Diathgue

In this dialogue actually a set of three mini-dialogues - people at Am En and
LaylTs house are worrying about Theresa's getting home from the party. (As you could
tell from the directions Am En gave Patang in Unit 8, Am "an and Lay la live out in the
country.) Theresa has her own ideas on the subject, however. You will find it useful to
look over Section 2 on the weak pronouns before you work on the dialogue.

Cultural notes. Asad's answer to Therese, 4 Lb, translates literally as "Why

not'?" , and is a gracious response to a request. it translates best as "Of course", or
more formally "Certainly!" or "By all means."

Word study. The word 4;4, in Patang's offer to take Theresa home means 'that'.

It's a demonstrative pronoun exactly parallel to English 'that'. In Theresa's anss% to

Patang, however, the same word (in spelling, at least) is a strong pronoun.
The preposition 41 is used in some of the sentences in the dialogue as an

instrumental, parallel to 'with in the sentence 'I cut it with a knife.' or `by mears or In
the sentence 'I arrived at the party by means of a new route'. For example:

By means of a blind person you . cri.t.,..? JV 4:; ()a:J.; A.1:$1,? 41 C

show the way to a blind person.*(literal)
and

You always take me by means of

a very good route.'

,,..., L., V 4_,,,y .. ..) . A j-i 0 47; (35... 415 _jib

The phrase -_,5 ,i1...,5 involves the full verb -..1 (not the auxiliary; this isn't a

compound verb), and utilizes the preposition 1,- ... a The following sentences show how

it 'aorks:
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'Am En will help Lay 13.' .41....).5 AM LJ .1

'Help your brother. e.,)-5.3 ss.t

In Asad's statement to Theresa,

'You will also help me.' . (15.75j r-- di 45

the use of the weak pronoun causes the dropping of the 4J and the position of the

phrase just before the verb all of which is explained in the next section.

Preview to Section 2: Weak Pronouns

In this section, you are learning the use of the weak pronouns as direct objects
and objects of prepositions. Keep in mind that in real life - and in all languages
sentences with pronouns in them occur in a context in which the person or thing the
pronoun is referring to is known to the speaker/writer and the hearer/listener. A
sentence like [bygya unl c21.1.; doesn't occur in a vacuum, for example; it has been

preceded by a question or a comment that clarifies things all around. In language
teaching contexts and especially in Pashto teaching contexts, where the weak pronouns
are so complex you have to deal with sentences out of context, and as a result they
seem much more arbitrary in meaning and more difficult! -than they are in actual
language use.

You have already learned the weak possessive pronouns v.., ss.5, ,rs.7.1, and (1J in

some dialects), and that they are parallel to our ordinary 'my', 'your, 'his', and so on.
You have also learned how they float: they occur after the f irst stressed element in the
sentence. Now you are learning the other forms of the weak pronouns and how to use
them in direct object and object-of-preposition positions. In other words, you are
leaning how to say things like 'He's taking me home', and 'We're seeing him tomorrow'
and Tm going with ilez'

In the first part of the presentation in Section 3, Forms, the weak pronoun forms
are given, along with notes about details. Note that the direct object weak pronouns are
the same as the possessive pronouns you have already learned, and that the object-of-
preposition weak pronouns are parallel to the particles you were introduced to as parts
of complex verbs in the iast unit, i.e. I.), ja and ji.

In the second part of the presentation, Position, some example sentences are
gived which show how the wez.< direct object pronouns float to a position after the first
stressed element in a sentence. As you can see from the examples, in short sentences
the weak pronouns can wind up as the last words.
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Preview to Section 3:
The Order of 'Floating' Particles in Sentences

In this section you are being introduced to one of the more difficult and
interesting aspects of Pashto. You already know that the weak pronouns and the future
particle at 'float'. What happens when there is more than one floating particle in a

sentence?
There is a particular, inviolable order of multiple floaters in Pashto. That order

is shown in several illustrative sentences, and given the diagram in Note 2. As you can

see by the translations, these are very ordinary statements, the sort that come up all the

time in normal conversation.
The first in the line is the .1:% that you've seen several times in previous

dialogues, usually translated as 'then or 'well'. It can also translate as 'perhaps' or
indeed' depending on the context. The second floater in line is the future particle At.

Third in line come the first person weak pronoun se and the first/second person

Fourth is the second person weak pronoun (15.3, and fifth is the third person si.e. This

ordering is rigid: the sentence 5.e.L.11 crs (the first example sentence only with

the order of weak pronouns switched) is incorrect.
In sentences where there are two weak pronouns, the rigidity of ordering makes

the sentence ambiguous: it can have as many meanings as there are pronouns. This state
of affairs arises only when the subject of the sentence involves a weak possessive
pronoun, for example L or (55..4, and there's a weak pronoun direct object.

The example sentences are all of this sort, and the different meanings are given in the
English translations.

In actual use, only the sentences involving sr. I.. andya are truly ambiguous,

with either meaning as likely as the other. With other combinations of pronouns, the
usual interpretation out of context is that the first weak pronoun modifies the subject.
In other words, the sentence

c..5..ptli
means 'His brother will see you' only in a conversation in which it has become clear that
it's biz brother and not yours that you're talking about. Otherwise, the sentence means
'Your brother will see him.'

Also in actual use, speakers resort to strong pronouns to disambiguate matters:
tne first example sentence, for example, can be made clear as

or

I1 v. father is taking you.'

'Your father is taking me.' . (se La... .f.A.;:
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The subsection on the interaction of floating particles and stress-shifting verbs

shows what happens with the perfective forms of these verbs. As you remember from
the last unit, stress-shifting verbs sometimes split up in their perfective form, with the
strk.ned first syllable of the verb becoming separated from the rest of the verb by the
negative 4, and now the floating particles. The example sentences show how sentences

and their corresponding negatives are formed with various combinations of subjects and
floating particles.

Preview to Section 4: Reading

The reading describes transportation in Kabul, and in the rural areas. In the one-
picture/thousand-words category, there is a wonderful photograph of an Afghan trlii...

on page 323 of National Geographic, Vol. 134, No 3, in an article about Afghanistan.

Cultural note-% The writer of the passage comments that if a taxi driver doesn't
have anything else to do, he will drive to a crowded bus stop and offer to drive a carful of
passengers to a particular point, at a price more than a bus ride but less than an solo taxi

trip.

Word studg. The word 41... J1; is used when the differences between the sexes is

emphasized, and so it translates better as 'male'. 41,...,1; differs from 0..... in that 0).....

refers to a man as an individual, rather than a man as opposed to a woman.
.:....AL. is exactly parallel to English 'hour, whereas 4,,...,, which you learned in Unit

6, is closer to 'o'clock'.
& meaning 'front is the word occurring in 44 4.0.1 4:,.. 41, and in b..1,:,... where it

means something like 'the way before you'. Its literal meaning is 'face'
The perfective forms of - 4)0-ri are ..,r., / 6.),_..

A 'standing' and 41.6.,..t, t.j.51;; 'assigned' are past tense forms of verbs, which you

will study in the next few units.
liaz_11, the first word of the phrase meaning 'wait', is related to .A.:.1.., which you

learned in Unit 2. They both come from the same Arabic root [n-t-z].

Preview to Section 5: Diversions

The phrase in this section is a saying in Pashto, used to point out that someone is
overlooking something obvious. The saying has come into the language from the
accompanying Mullah Nasruddin story, much the same as the phrase 'sour grapes' in
English comes from the fable about the fox.
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Exercise T1. My what? Listen to each sentence, then write whei it is that belongs to
me. Some sentences are ambiguous, and will have more than one answer.

. 1 . I

. V

. A . T

. t

. I .0

Exercise T2. Your what? Listen to each sentence, then write what it is that belongs
,to you.

. V

. A . T

.`k . t

. I . o

Exercise T3. His/her/their what? Listen to each sentence, then write what it is that
belongs to him, her or them.

. 1

V

.t

.1- .0
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Exercise T4. Who's being taken? Listen to sach sentence, and underline the person
that's being taken.

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

us/you all hi m/herithtw:

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

us/you all him/her/then

1. me you

2. me you

3. me you

4. me you

5. me you

6. me you

7. me you

B. me you

9. me you

10. me you

Exercise 5. Change the underlined nouns or strong pronouns into weak pronouns, and
rewrite the sentence.

6i .4 4.-44 La I . 1

JJj
4.jJ 64 11 .

jig ot..I 0 44 .0

(...5 41.:

142

ter 4ti 41-"*' " (5-41

*Oz.)t-.4.V1 415 41' 4"4". t0ii5

.1

. V

A
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(pLei 415.5..4%4 ,A,4

4.; A..t. .

Exercise 6. Change the underlined nouns or strong pronouns into weak pronouns and
rewrite the sentence.

0'5

. .1 4.0) 1 j 1 J1 1...1 .

.4.L5 415.5 7)1 J11 5 4 . T

L5PJ-/IJ S-)"!
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Exercise 7. Give the possible readings of each sentence below.

c..5.1.,5.3 4 I-:--" (Ts3 tri- 41 ..).J.J., 1

5,A 4470-ik- s5.5 414- 4e ..,,;.-5' 10 .T

t.5.PIAJ., 4";
______ 3 4., LL . T

ci 416-

/

. LLA 0 It..., I
(.5-2 Y 45". 0.

(..5,,i5 _)4 Lis3 4.5.- .te A $.; . 0

Exercise B. Give the most likely meaning of each sentence below.
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Exercise 9. Change the underlined noun to a weak pronoun, and rewrite the sentence.

0.75-1..) (is4 1

63.31 45 iiStrilri IJ Y

. T
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j J.. 415..y.,. t. I .cs
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Exercise 10. Asad's brother has gone to Kabul. Read the following dialogue, then
answer the questions.
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(15.pr'-w .J.1 45 l'.1..;15_13 _A 44.214 tr5 Xs I pi 44 4-1 j

.()L.I 41 01,4.1.

ss3 4:4.4

***

it .)13i V; -4 3 a"' I 3

Ji 41$5 tet 5 4";., 4ki'A h1:615-, 3

Nouns

section of Kabul Fl [jamS1 menal 4:474-4

mouth, opening Fl [khw161

bus stop F3 [IstgdgSI oSa

shopkeeper /1/ [dukEnddri .;1..1.A.5

hill F2 [ghung6y)

foot, bottom 112 [bekhl tre
building F2 [wad5m4y,1

03 cis 3.83.; j 4.* jjjj %LAI 3

. _rod 4.a.g1 jla:o j 3

(.$14.1.1. . h1 I 3

.44 s53 4-1 )a; 1.5_13

L. I 4.0
(..1

Adjective
far 4 [lar61

Verb

get off cmp. [kuz6g-1

Phrase

Ministry of Agriculture [de

kargne wezErát] j,I,j

Lug.) 4 ss_c j11.5

Aj.jj

(1.95 -LW 11'41 3

'V

ss j.; 4-5 ts3 (75ji 4; 4.:..) 3 j 415.;_)-5 3 015 j . 0
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Exercise T I.

Exercise T2.

Exercise T3.

Answers
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Exercise T4.
1. me

2. you or me

3. him/her/them

4. us/you all or you

5. him/her/them

6. us/you all or you

7. him/her/them

8. me or you

9. him/her/them

10. him/her/them

....tercise 5.
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Exercise 6.

0'3 (.6.1.1.3.14 .3-.4-41 a ss,-. .......a. La (.54- .

. ea e.$) a..; i y-2 j j.. . r

..t.t 4.4.1.r... ss- y c*JI.)./-7-vi.) Cil.05 J11-5
. t.., ...) .J.: i cast gte J
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S(5......11. I AL+ (15

V. L5 ..)-I 4 YI

Exercise 7.
1. Your brother will see me tomorrow./My brother will see you tomorrow.
2. Your doctor will examine me./My doctor will examine you.
3. My uncle will send you to the party /Your uncle will send me to the party.
4. tly assistant will take you.,,Your assistant will take me.
5. My uncle will inform you./ Your uncle will inform me.

Exercise 8.
1. My sisters will give it to you.
2. Our teacher won't meet with you.
3. Our brothers will take him.
4. Your friends are sending it.
5. My student won't take you.

Exercise 9.
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Unit 1 1: iL5z 3.1.4

Unit Overview

The topic for this unit is shopping. You will learn to count in Pashto up to a
million, and to use the numbers in talking about prices and bargaining. In the dialogue,
you will see a typical bargaining session between a customer and a shopkeeper, and the

reading is a discussion of the custom of bargaining. You will be given tables of all the
strong pronouns, and all the demonstratives, with a summary of their use and exercises
to give you practice with them. You will also review irregular verbs.

Preview to Section 1: Dialogue

In the dialogue, Asad's brother is buying a scarf in a bazaar in Logar. He and the
shopkeeper bargain over the price of the scarf Asad's brother wants, and they arrive at a
mutually agreeable price.

Cultural notes. A 1JL. is a very large scarf. Women cover themselves with a

1JL. when they go out as a pretty alternative to a simple [Iikrâyl t.5.S.,1 . The prices for

the scarf are arbitrary; Afghan currency is so volatile that no textbook could possibly
hope to include prices that would remain realistic. The .t.s;L:.ilis called an 'af by

foreigners; there are 100 <,.....4s in an af 4........0 are no longer used, but the term is still

in common usage.
Bargaining operates more or less around a reasonable price the cost of the item

to the merchant, plus a reasonable amount for profit. The merchant theoretically tries
to sell the item for more than that; the buyer theoretically tries to buy the item ror less
than that.

In cases where the buyer has a pretty good idea what the reasonable price should
be, the sale usually concludes somewhere close to that price. In cases where the buyer
has no idea what the reasonable price is, the merchant is expected to take advantage of
the buyers ignorance; a_ other times, he might let items go at less than the reasonable
price. In the transaction reflected in the dialogue, it appears that both the shopkeeper
and Asad's brother know what a reasonable price for the scarf is, and they arrive at it
quickly. It is a friendly transaction - Asad's brothers use of the term ltl.; is pleasant and

respectful, and the shopkeepers . 5., a ra6 a)) (15 j a 41 tri.,! 4! zb, "I'll give it to tma for

three thousand afs" is equally affable.

151



Beginning Pashto Unit 11: ioa 'J......2. re. ..117J: Workbook 142

The counting of hundreds and thousands by halves b j) 1..t.; (15.).3 and so on - is

done in conversation, much the same as is done in English, e.g. "ril give you three and a
half (dollars) for it" rather than "Ill give you three dollars and fifty cents for it."

Word Study Asad's brother's phrase .tsa ist a J... translates literally as 'A

thousand is what thing" which doesn't make sense. Idiomatically, saying that something
is (.5..t a is a polite way to disagree.

The literal translation of the shopkeepers response . ts,i5 vog r... tis... J. 'give

_ also a thousand more also doesn't make mush sense. Idiomatically, it means 711
ik 'ck another hundred off."

The phrase .r...t (J.'S ja is a construction involving the imperfect past form of the

verb, which you will begin learning in the next unit. This construction is the normal way
to express ability; this particular construction translates as 'I can give you'.

Preview to Section 2: Numbers beyond Thirty

One of the ways in which Pashtuns check t: see whether a putative Pashto
speaker really speaks the language is to ask him to :ount in Pashto. If the speaker picks
up on the irregularities, he is a real Pashto speakerl 'ashto numbers are remarkably
irregular it is unusual for a language to have irregularities in the numbers past, say,
twenty or thirty - and in addition there is great variation among speakers.

In the pronunciation of our model speaker of the numbers beyond twenty, the
words for the units (in particular two, three, four, and six) differ depending on the 'tens'
unit: there's one set of pronunciations and spellings for the units in the twenties,
another for the units in the thirties, forties, fifties and sixties, and yet another set for
the seventies, eighties and nineties.

Remember that the plural of masculine nouns is [-a] when a number is involved,

e.g.

'newspapers' [akhbariina] ziAL.1

'ten newspapers' [las akhbára] A j11:,.1 crJ

Preview to Section 3: Summary of Strong Pronouns

Pie table in the textbook gives all the strong pronouns. You have already learned
how to USI3 some of them; the others behave hi the same way.

The in-sight/out-of-sight distinction between the 3rd person strong pronouns i.,
simple. if you can see the person or thing referred to, you use the in-sight pronouns; if
you can't, you use the other set. In written Pashto, some writers use the in-sight
pronouns when talking about someone already mentioned, other writers use the out-of-
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sight pronouns. In other words, the Pashto equivalent of hg in the passage "The old king
of Afghanistan has been living in exile. He ... would be 03 in the writing of some

authors, and (aghal 4A in the writing of others.

The possessives with strong pronouns are spelled and pronounced as follows:

1Sg fzmg] , (di mäl L.3

2Sg fstgl, (di t5] Ix,
3Sg11 (in sight) (di da I 0 .1 J

3SgF (in sight) (di de]

3Sg 1'1 (out of sight) (de aghal 4.A.68 J

3SgF (out of sight) (de aghel tiSA"
1P1 [zmungl, [di mung]

2P1 (st5se] , (di täsej

3P1 116,F (in sight) (de duyl

3P1 116,F (out of sight) (de aghuyl

Preview to Section 4: Demonstratives

You have learned some of these demonstratives before. The table gives them all.
They are exactly parallel to English 'this and 'that', except that Pashto has
demonstratives for a middle position. To get an idea of the ranges involved, point to
things at various distances from you and ask your teacher or another Pashto speaker to
tell you the appropriate demonstratives for them.

Notice that the demonstratives in the middle range are spelled exactly like the
out-of-sight strong pronouns. They are not pronounced the same, however: The
demonstratives are pronounced with stress on the first syllable; the pronouns are
pronouncsd with stress on the last syllable.

Preview to Section 5: Reading

In this reading, the custom of bargaining is described, and the merchant's
treatment of foreigners is discussed.

Word studi.i. A 0) U. is a western-type store, with aisles of goods and a check-

out counter. A cgi..1, in contrast, is considerably less formal, and can be as simple as a

1 5:1
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rocin in which a merchant has piled items for sale. A jljle refers to the business district

in a town, Le. the part of town in which all the shops are located. A 4....rSil... is a

compound full of shops - American shopping malls fit the description of a

perfectly.
The term (..5.il.:, refers to non-Afghans.

A 41,:,./..-...4 is a jacket made of leather, with a sheepskin lining. A cit::.4 is the

same thing only long. Originally made in Ghazni, these sheepskin coats have become
export items.

Preview to Section 6: Diversions

This story is an example of Pashtun humor. There are also a number of Mullah
Nasruddin stories involving shopping, bargaining, buying and selling. Ask your teacher or
Mghan friends to tell some of them.

Turkeys were relatively recently introduced into Afghanistan through the Afghan
king's Persian-speaking family. The king's uncle kept turkeys in his garden as a
curiosity, and they came to be called IfilmGrghl Will 'elephant and [murghl 'bird') on
the basis of the turkey's wattle. When the term was borrowed into Pashto from Persian.
The pronunciation of b... jr3 as [pilmGrghl or Ifilm6rghl reflects the lack of an [f] in

Pashto.
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Exercises

Exercise Tl. Write the number left out of the sequence.

(_ ____( 4., (6s_,
E.

_ ____

_________LE

Workbook 145

Exercise T2. Write (in Pashto numerals) the amount of money mentioned in each of the
following sen'ences.

.1 .1

. \./ .T

. A .T

.' L

1 4 o

Exercise T3. Write the Pashto numerals for the numbers you hear.

(t, (I

( (6_,E

( (4....,E e

( (c....C

(t. (.40.

1 55
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Exercise 14. Listen to each of the following statements, and mark whether a
shopkeeper or a customer or either is likely to say it.

I -lac a ,A. I lama=:ALI is....1
.1 . I

. I . o

Exercise 5. Write directions to get from AmEn and Layla's house to Jefferson Bridge.

i 5 f;
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Exercise 6. Change the following commands to negative commands.

psy.S. s53

."4 1;* . T

6,75 ri-5
. o

k`.5.,75

. 75 1&.!(...:S . A

4-1 A(..74

.3 4-1 1
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Exercise 7. Read the follov.Ing dialogue, then tell whether the statements below are
true or false.

i C.5-. (.15....).1 sr?

4.0., .5 te.).e.5 ult 1 tp.13

.).1 Cr°

45" LU I J 3

416". .?1 : .)j.).1 3

r..t5J3 e_1-- 4y:. : .).1.).1 -"I3
. .7.Cj 3 rh-11 6 j... 4,10 4 -; ss.2 44 4: r 1.5 kll j I K: j..._ j3

uncooked rice n. F 1. [wridze]

outstanding ad] ,4 [gig] (.561

Basmati rice phr. [deradunay wridzel ssje. j j

unit of weight, about sixteen pounds n, 112. [man] cr..

--4.1 --_,Jit 4.5 3 416.5 63 U.. 4,.. j j j j ..1....,I

a*., .,° 0.)J (15.>-.)..).1 JI.i.'15.,3 .1'

4 ..P' c.5 a e.).3 ei a 47.' Cr* (.15..`)7'..)., . T

______4 ______,A . J.1.1 4çla:11 t,....., k:,. 41 Cr : -1I 3 .i.

____4 ------_,A . 5_yi y.°3..r. jj .i.0 j 3 6.'0 (54 (15.;* 0 j I J.; 15., 3 . 0
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Exercise B. Alphabet lze the following groups of words.

ey).1.;1 _0.0.'1 4,1 j1 . 1"

cjl.1 ja;.1 4;LLil

-,"5"`".;

ce4.5 cj ISj Z 4, a . I

3.L.s**a

cis5;JJ-C "3
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Answer Key
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Exercise T3.
V-IA (4, Alo Lz, -ITT'l (64 l'ky (6,

v

VVA (,..
k....

ATot G-L. TTA (7:
LI.
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Exercise 5. Something like:

Exercise 6.

Exercise 7.

Exercise

flbj

8,

j L. 4J

..1:81,ipi jt-4

jjz 4J ±t-5.1.15

t.).A

L5-4J
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Unit 12:

Unit Overview

This unit deals with health matters. You will learn about the Pashtun custom of

visiting the sick and injured, and be introduced to some Pashtun folk medicine. You will
learn vocabulary for parts of the body, and for talking about aches and injuries.

The past tense forms of Pashto verbs are introduced. You will also learn the
pnt imperfective form of 'be', which is the form parallel to English 'was'twere'.

Section 1: Dialogue

Asad has been in a car accident, and is in the hospital. In the dialogue. David tells
Rabya about it, and they make arrangements for them both to visit Asad.

_)litiaLne_tta. The phrase 4.L7-+ J.: X a is literally 'inquiry of x', but it is

uniformly understood to refer to asking after someone who is sick or injured. Even if

David hadn't mentioned that he'd been to the hospital, MO would know from his use of

the phrase that someth1ng had happened to Asad.

Word studg. Rabya's statement .0.1 a; 1441. 1..(4.; translates idiomatically as 'You

weren't there last niglX, implying th;it she tried to get hold of him one way or another.
David's responsa r., 4 4_,A agrees with her observation. The English idiomatic

translation would of course be 'No, I wasn't rather than 'Yes, I wasn't.'
is the Persian word for hospital, whereas 0,:._-a, is a Pashto neologism.

Bali yords are in use.
LISA, ordinarily means 'picture% in this context, it translates as 'x-ray'.

The phrase about LaylE's seeing Asad, a...! 4::_al... Dia .te _IA , translates best as

'every hour or two'.
The phrase -.ALI y 0 .,... x, which translates more or less as 'x will take y with

him' is the standard way to express the notion of picking someone up, e.g.

'I pick Aman up every morning: . it...IA,. 1 a j...,4 Ij (...1 LII 1

'David will pick RäbyE up.' (.51.1 13 °_Y''.)_, 1-I.) 41 3.513

The phrases Lsw, ei L.55, 0.1 is:. ,..:,.1, and ea ids...J. are constructions

involving participles (verbs used as adjectives). After you hay J worked through Section
4, you will notice that these participles involve the past tense stem of each verb. The

1 6 2
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participles will be taught in a future unit; in brief, however, they consist of the past
perfective or imperfective stem, plus the suffix [-ay) .5-; they ars regular class 2

adjectives; and they are uaed with the present or past imperfective fnrm 31 'be in
constructions almost exactly parallel to English present Chave gone', etc.) past

perfect (had gone', etc.) tenses, as you can tell from the translations of the phrases in
the Textbook.

Section 2: Where Does It Hurt?

The words given in this section are polite terms acceptable in ordinary
conversation. The English phrases Hke '1 have a headache' or '1 have a toothache' are
expressed in Pashto as ts,.).,"&. ).... or cs....!0.:,,.

Section 3: Past Imperfective of 'be'

These past imperfective forms of 'be' function just like their present tense
counterparts ea /,, /N, etc., and are used where in English we use 'was' and 'were'.

Note that the masculine/feminine distinction is carried into the third person plural
forms, e.g.

'REbyE and Lay15 were at home.' . yi 415.5 j."5 41 1:1J j I

'Aran and Asad were at home: . JJ (19.5 JJ-C 4;1 .." I JI CA' I
As usual, if the plural subject is both masculine and feminine, the masculine plural is
used, e.g.

'Am5n and Laylä were at home.' . JJ trs.5 .1).5 41. 1..J J I ()LI

Section 4: The Past Perfective Form of Verbs

This unit is the first of three to deal with the very complex past tense
constructions in Pashto. Only so much of the complexity can be presented at once: in
this unit, you are learning the form of the past tense stems of verbs. In units 13 and 14,
you will uss the past tense 0,2rils in the parallels to English past tense (e.g. "I went") and
English past continuous tense (e.g. "I was going")

Present Imperfective Present Perfective
present imperfective tense ordinary commands

'I go'Prm going'
negative commands future expressions

'Don't O. 'I will go:

1 C 3
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Past imerfecti_ve
past imperfective tense (Unit 14)

'I was going'

Past Perfective
past perfective tense (Unit 13)

1 went'
infinitive (Unit 14)

'to go'

The four possible forms combinations of the two aspects and the two tenses
are given for the simple, derivative and doubly irregular verbs, on pages 140 - 143 of the
Textbook. These four forms are the "principal parts" of the Pashto verb, parallel to the
"principal parts" of an English verb, e.g. "go, went, gone"

As can be seen from the layout on page140, many of the simple verbs are
irregular. As Note 2 explains, we are defining the irregular verbs as those whose
present and past roots are different. Note that these irregular verbs fit the definition of
simple verbs, in that the perfective is formed by adding the prefix j.

Thp doubly irregular verbs, in contrast, are verbs whose perfective forms don't
follow a particular pattern, and whose past forms don't either. In summary, an irregular
verb is one that is irregular in tense; a doubly irregular verb is one that is irregular in
both aspect and tense.

Whatever the terminology, the past forms of the doubly irregular verbs : '1st be

memorized one by one. The past tense forms for a particular irregular verb are given in
the Glossary.

The dropping of the past tense suffix Pal] J- is predictable: in general, if the

stem of the verb changes between the present and past (thereby signalling the past
tense, , the J- is optional.

Section 5: Reading

In this reading, the writer discusses the Pashtun custom et visiting the sick and
injured, and gives an idea of the kinds of folk medicine Pashtuns practice.

ranra1 notes. The inquiring after the health of a sick or injured person is part of
the Pashtunwali, the much-talked of but not well understood (among westerners) code of
honor of the Pashtuns. A Pashtun apparently feels an obligation to visit the sick and
injured, and feels bad if he neglects this duty.

By now, western medicine is well established in Afghanistan, and even remote
areas are served by doctors or paramedics. Western drugs are also available in bazaars.
Even so (anu in this respect Pashtuns are not different from Americans), everyone has
his own pet remedy for ailments. Many of the remedies have been handed down from
generation to generation, with origins in the medical practices of the ancient Greeks.
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The writer of the passage says that rural Pashtuns really do advise people with
hepatitis to "cut the jaundice", although they haven't many suggestions as to how to do
this. The writer also remembers giving his mother grief over the application of cow
manure. He says that as a child he didn't mind taking traditional medicines of various
sorts, but he balked at the notion of manure.

Word study. The verb itS4 , which we have translated literally as look like',

works better as 'is considered'. The sentence :1 la

in which it is used, translates more naturally as 'They consider it their ethnic and
religious duty.'

The 3.eill which is supposed to cure headache is gotten from the mulleh. It is a

long strip of paper, folded so that the result is a square about the size of a watch; the
mullah writes symbols or words on each quadrant. Sometimes the person with the
headache gives the mullah a small gift an egg, for example in thanks.

Both the phrases 4.z. 415 and 4.,. .21.A involve the clause-introducer ,r, and the

verbs in the introduced clauses are perfective.

Sentence study. In the last paragraph of the reading, there are several sentences
of the same general construction, revolving around telling someone w'iat to do. Here
they all are, with transcription and idiomatic translation to show you how they are put
together As you have seen in other sentences, there is no parallel to English indirect
speech in Pashto: reports of what people say or think are parallel to our direct
quotation, which we punctuate with quotation marks and Pashto doesn't.

. a a.;.3 13 c.."...., _91 (5....., jl. 3 41. (971. li 4....ijj

'...they tell him, "Put on a calfskin:* or 'they tell him to wear a calfskin.'

,5 (15.4 (15'3 c.5,Tf.3 4t (57'.1_,

'...they tell him, Tut your jaundice. or '...they tell him to cut his jaundice.'

ii

4-L...).3

4:1. J..1

...they tell him, Do an amulet." or '...they tell him to do an amulet.'

a..1.31:, 4.t. (F1. ij AL..; j j

'...they tell him, Put warm manure on it." or '...they tell him to put warm manure on it.'

6.)....1 .t35../t1,1-9. 4-t (57.4..1 4 ii
...they tell him, "Eat aniseed: or '...they tell him to eat anis2ed.'

16'5
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Preview to Section 6: Diversions

The landay makes reference to someone 'leaving the country' t.S.L J. To leave

the country doesn't mean to leave Afghanistan; it rather refers to leaving one's home
area. In the days before roads, automobiles and planes (and still in the rural areas)
making a Journey involved great hardships; in addition, young men would travel outside
their home areas for jobs, or school, or other activities which would keep them away
from home for a long time.

Hence the parallel in the second line between the sick person and the lover about
to leave: both involved pain and cruing.

A [bang161 is a house, a little fancier than a 5. This cl..te has a second

floor.
The last word in the landau, 414, is the familiar (5.4. with the landay-ending

syllable [na] <:. attached.

61 f
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Exercises

Exercise T1. Listen to the following sentences and questions, and write the part that
got hurt.

Workbook Page 157

.1 . 1

. A . T

.`k . L

1 .0

Exercise T2. Listen to the passage, then on the lines below, list what has been bought
and how much it cost..

al_A .L.I.-
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Exercise T3. Write the words as they are dictated.

. I T . V . I

. I L . A

. 11 . I* .

. IV

Exercise 4. For each verb listed below, give the present perfective, past imperfective
and past perfective stems.

Pres. Imp.

2.

3. <

4. J.?

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Pres. Perf, Past Imo. Past Perf,
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Exercise 5. Label the head and body parts in the spaces below the picture.

-

. 11 11 1. .1 .

. 1V 11- V. . 1-

1A IT A I". . .

. 14 . IL A L

.1- . lo . 1.

.

. 0



Beginning Pashto Unit 12: ba 4.1, jj , 1.. Workbook Page 1E0

Exercise 6. Read the following letter and answer the questions.
1.(15j.t.4 41551., I

4-4.,j (1516 1* _1 l 3 -C .1-54" cis<-&- 6 41. ..1- ..1-4 I a &S., 4-4' rt

L5 a .,).9 L.5-:'t-'.. _II L51-1_11.i Lrai I .) 3 cp--5 casa:' L" `L;' 4,5-4-1 -A "J
.1.5... 0 j J.:,.. 4.; (.5.5 le, 3 Fab 1_0 (51 fat) 45 A-L-0 4.t 0 .r.t..5 4Z-Sik 0 je. I .3

c..5 a (51-2 9 45 J_I ..).-7-CI3 _II ..5.1. r-&

)1-4-1 . . . 44.-1' 4-: 1-::`-:-k&J JI J6.-11_t a kr" (-:-' - 0,75J-I

Nouns

daddy 111 fabg] LI

children 11 irreg. (wa] A.,?Ij

hope Fl (hilal 4_41,

medicine F 1 (daw6I 1_0

exercise M2 ItamrIn] ().e.j...4.5

happiness M2 (khushali] jiz...1.,..

health F3 [roghtygl

Verbs

accept smp. (woman]

has been (s6we we) oj tisii;.,

has told (way6lay dal

Adjectives

dear 1 [gran] cji.y.

out (of the hospital) 2 (wat6layl L5/5 i

healthy 1 (roghl Li.)

Adverbs. phrases. idioms

a while ago (ts6 moda m6khkel A a."... 4..a.
r.

It's been a week since...(da yawa hafta kegil 0.,),..:_5 4:1A A

any more (zygtil ulle, 3

continue phr. (daw6m warkaw-I -.".5.)

c
csa

c
csa

4..../ j l ..):,

..i. 7 0

C c.o. 4 ,...i......0 l........! ,...).3
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Answer Key

. A 1.

1*

Exercise T2.

4.53 ...II: sc., 4.5 3 1L. I 4..t AAA

I Aj.) Le I
1

A.j.) I___

,t5;1.ki A.j.) 111

t.1,..; I j

5LiI Aj3 `L?.-11:

A.j.) tf.J.)1,1

A

j3 tis in"Q
.1

Exercise T3.

. 1 T . V
cs--;-'4 c.5,pil

. It . A
ti64--t"--11 3J.91

. 10 Lr'il . '
..12,. 11 (55-19 -114-4 9 I

1 .

(.,r-J9.33
. IV L5.pli-Nil . 11

. IA °91 . 1 T
1:!--..) 9

1 71
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1.

2.

3.

Present im-
perfective

Present
perfective:

Past im-
perfective

Past
perfective

<
ST-

_pt.) .1.3 1 11.)1.3

S.

4.
S. -J .1..t.;

5.

6.

7. -ILI I LkIJ

B.

9. -J41 115

10. 1j
Exercise 5.

S.

Exercise 6.

. 11

. 1 V

1

A

. Y

T

4v7-74

1 0 . 1 0

(..5 y5 Jig 4';°
A..?1.9 . T

(.5.,5

45 4.11.0 J.C5

.

. o
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Unit 13: i ji_c
L.5.1

Unit Overview

4-1
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The topic of this unit is clothes. You will learn words for western clothes, and
also find out about ordinary clothes worn by Pashtuns and Pashtanas in Mghanistan. You
will also learn the Pashto equivalent of the English past tense, and how to use it in
talking about past events. The u1,14, finishes with a Mullah Nasruddin story told entirely
in Pashto.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, Amgn and Asad are talking about Amgn's purchases at the mall.
Amän has bought western clothes for his children, and made a stop at the Pakistani store
as well.

Cultural notes. Despite the label "Peshawari", the phrase y..L. d jj.......T..., means

"Pashtun clothes". What Amgn has bought for Layla's friend is a set of clothes that urban
women and rural girls wear - a three-piece outfit consisting of:

u..._...S a tunic with a high neck and long sleeves, fitted loosely at t*,:2 waist and

extending below the knees. The skirt is straight, with slits up both sides
to allow for movement.

J.c.7.4 apartdgl) a pair of trousers (there are various styles) worn under the

tunic.
ts .).5.:...; (Ltikr6y1) - a long, narrow scarf, worn covering the head when

circumstances require, but at other times draped becomingly around
one's shoulders.

As is true of women's clothes in general, different necklines and fabrics and colors and
patterns and ways of draping the 0St.;. go in and out of fashion. The tunic and trousers

are traditionally made of cotton or silk; now synthetic fabrics are often used.

The items Amgn bought for himself a 4..S....1j and a L5S.,t.: - are parts of a set of

Afghan men's clothes. The 4-5.li (the word is borrowed from the English word

'waistcoat') is like thF: vest of a man's three-piece suit, except that it is cut much
looser, and in one style has a Nehru collar raV J r than a v-neck. The (55,:....,-, is part of the

combination that Mghan men wetar on their heads, and is described in the preview to the
reading.

/73
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The word (j.....t.S does double-duty, referring not only to the Afghan men's and

women's tunic, but also to western shirts and blouses. The word 4)14 refers to the

Afghan trousers/bloomers, and but is not used for western pants and slacks (western
pants are [pathini cjil..._..,) The word 4..n._ refers to a sleeveless sweater-vest worn by

Afghans in some areas instead of a 4....5....1_, , and in western contexts has generalized to

refer to sweaters of all kinds as well as informal jackets.

The proverb Am5n quotes to Asad, 0 j 4.:, (T5,3 cliya 0 j 4 cl1.4. ..1. means something

like "If I don't exist, then from my point of view it is irrelevant if the world exists."

Word Stuci.g. In general, the verb -.1;.11 means 'put on'. To express the concep

'wear', put -.1;j.a1 into the past tense, e.g.

'Is he wearing his boots?' it..5. s5.1. ,..3.1 (15.7.1 (1.53... irs..1

The Pashto word for 'children is really the masculine plural form of the adjective
'small' iii, a class 5 adjective.

..,,i., as in the phrase .z, is the noun for 'sleep'. Am5n bought a

pair of pajamas for Spin.

The phrase --Sji t. j j involves the derivative verb -_,Sji which means 'lose'.

Another meaning for the phrase might be 'window shop', in a shopping context.

The phrase 4.-, y ji_t:, 1.:J , with the adjective after the noun it modifies,

translates exactly as 'poor Laura'.

Preview to Section 2: The Pashto Past Pefective Tense

The focus of this section is the formation of the past perfective tense verbs,
with the personal endings slightly different from those used with the present tenses.

As you work through the paradigms in the Students' Text, note carefully the
translations of the transitive verb forms.

The doubly irregular, verbs -II j, -.g.jj , and -.g.ja are untque in the language

in that the third person masculine ending is [ay] t.5 rather than [a]. .1 ji and -.1 j a

are further unique in that there is an extra vowel in some of the forms. Their paradigms
are given below.
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'1 went there' Ewáraghththml relii,jj
'You went there (w6raghthle] cisiU...)i

'He went there' [w6raghay1

'She went there' [Araghthlal 4.1.11 j j

'1 went there' [d6raplalaml r..U_Ija

'You went there' [d6raghthle] ..)3

'He went there' [dáraghayl

'She went there' [d6ragh1ala1 4..U.kja

'We went there' (wáraghlalul

'You all went there' [Araghthlay1

'They (m) went there' Ewkaghlalal

'They (f) went there' [Araghthlel

'We went there' [d6raghthlu]

'You all went there' [d6raghththy]

'They (m) went there' [dáraghlala]

'They (f) went there' rd6raghthlel

Preview to Section 3: Using the Past Tense

.3-1-UJ3

di-a j a

4..tia j a

YEA-) a

The most noteworthy linguistic feature of Pashto is presented in this section. ln
linguistic terminology, Pashto is an ergative language. An ergative language is one in

which objects of transitive sentences behave like subjects of intransitive sentences:
Basque, Eskimo and some of the languages spoken in the Caucasus are ergative. Pashto

doesn't quite follow this general definition, and in any event is 'ergative' only in its past

tenses. Nonetheless, Pashto is counted among the ergative lenguages.
Whatever the terminology, the swapping of direct and oblique cases in the past

tenses of Pashto was a source of confusion for traditional western grammarians dealing
with Pashto. The best of these, Major D. L. R. Larimer (Pashtu, published by Oxford in
1915) analyzed transitive past tense sentences as passives, and would have translated
our example sentence (layn" mo wkatala] 4.1.:Si i. 1.4.1astaylä was visited hti us', rather

than 'We visited Lay15.'
The dropping of the weak object pronouns gallows a general rule: if the verb

ending shows the identity of a weak pronoun, the pronoun drops. In the present tenses,
the verb endings show the person and number of the subject, so weak pronoun subjects
drop; in the past tenses, the verb endings show the person and number of the object, so
weak pronoun objects drop.

Preview to Section 4: Reading

The reading describes the clothes worn by men and women in Afghanistan.. The
different ethnic groups in Afghanistan do not dress very differently: a discussion 0 r
Pashtun clothes is effectively a discussion nf Afghan clothes. The different styles of
dress are more often differences in rural and urban clothing, changing fashion, or
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differences brought about by climate: some of Afghanistan is in the high mountains
where it gets very cold in the winters, whereas the rest of the country is desert.

Cultural notta. A4.5J.,1. Is any hat that covers the head closely - a ski cap or a

balaclava, for example, is a 45.1.1:,.. There are two general types of 4.5_1J.L.worn with a

- one is a skullcap covering most of the head; the other is a fez minus the tassel, with a
flat top. The (55,z1 is wrapped around the 45.1.1:,., and the end product leaves some of the

showing. Men wear the 4.5..1j.L and trcz.: all the time, indoors and out, removing it

only at bedtime. There are of course many ways to wrap the (.5...<;_e , but there is e tail at

the end which is allowed to hang down Jn e's left shoulder. That tail has a variety of
uses: to cover the face in dust storms, to use as a handkerchief, and so on.

You might see pictures of turban-less, long-haired Pashtuns; these are dancers of
the atan (a favorite subject for photographers), who do not wear turbans as they dance.

A man's j.A.t is a multi-purpose garment: it can function as an overcoat, a saddle

blanket, a cushion, a windbreak, a blanket, or a number of other things.
A man's (the word is singularl) is a pair of voluminous trousers, with a

drawstring at the waist. A man's is a loose tunic, coming down to the knees, with

differently styled neck closings. One style is pdrallel to a western men's shirt, with th
buttons coming about down to the waist; another style is a side closing with a single
button-loop fastener. The was described in the Preview to Section 1.

Urban women's clothes - jj.±.E.1 - were also described in that Preview. A

rural woman's .g.,54 and are cut very diffe:ently: the ty-eg is effectively a long

dress with a very full skirt, and the .5.c..).e is a garment resembling very full bloomers. A

rural woman's 0.,.5;; is more functional than an urban woman's; it is sometimes made of

heavy material like wool, and serves as a thawl as well as a head covering.
sp1/4 are leather slippers a la The Arabian Nights , with toes that curl up over the

top of the foot. These slippers can be very elegant, with embroidery, Gr very functional.
correspond almost exactly to western sandals: soles can be made of feather,

rubber tires, palm fronds or wnatever, and the straps can vary accordingly. Pashtuns do
not wear socks.

The wearing of the ts).11..z. has been an issue in Afghan society for many years.

(The novel Caravans by James Michener includes an incident involving the wearing of the
L5).11t in 1940s Kabul.)

Word studg A is a political division in Afghanistan, parallel to an American

state. The provinces arc modern divisicns, and do not necessarily correspond to
traditional areas. Nuristan is a traditional m ea northeast of Kabul, named for the people
who inhabited it. The Hazarajat is a traditional am west of Kabul, also named for the
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people who inhabited it. Koyestan is an area north of Kabul; the word comes from the
Persian word for 'mountain'.

Vhe verb (gardzeg-1 -$.1.,.0 often drops the -in in the oresent tense.

The terms c...) and ji.....t are derived from Arabic woros for west - [pad)] ..e.) -

and north --(sham St] JLA respectively. The other directions are:

'east n, 112 Isharq) J,....t. 'eastern' adj 4 fstarq11(.53.y1

'south' n, 112 [Jambi ,-;$ jli. 'southern' adj 4 Ljanubil

The words for 'sew' are the same ..".. as the pi. meaning healthy. The root ..).fr,.

fundamentally means 'whole' or 'complete': in personal contexts it means 'healthy% in
clothing contexts it means 'sewn' or 'made% and in construction contexts it means 'built'
or 'made' or 'completed'. The derivative verbs can correspondingly be translated as

Ijorég-] -..).w... 'get well', 'be sewn/woven', or 'be built'

Ljoraw=1 jixti. 'cure', 'sew/weave', 'build'

Preview to Section 5: Time Phrases

In this section, you are given some common past time phrases, along with
exercises to give you some more practice in using thE . past tenses.

Preview to Section 6: Diversions

For the first time - now that you can use the past tenses - here is a Mullah
Nasruddth story told entirely In Pashto. Stories and Jokes and anecdotes are
traditionally told in the past tenses - they just 'don't sound right' in the present tenses.

The story is punctuated as it would be for Pashtun readers, with colons instead of
quotatioh marks.

1.77
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Exercises

Exercise T1. Listen to tho sentences, and identify the subject and object of each.

Subject Object Subject Objer t

1 . 1

A . T

. 1 0

Exercise T2. Listen to the following sentences. Identify the subject and object.

Subject Object 5ubject Object

. 1 . 1

. A T

.1, .0
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Exercise T3. Listen to the following more complicated sentences. Identify the
subject and object if there is one.

Subject Object Subject .02,Leat

Exercise T4. Listen to the following sentences and questions, and tell whether the
speaker is wearing western or Afghan clothes by marking the appropriate phrase.

. 1 y-- 4 L5::.= tis-44 0" - 1cr4 (5!
I'

.A T

(Ts cs: tis4 (51 . A 1. _, J.. . L

0

Exert.ise 5. For each verb listed below, give the present perfective, past imperfective
and past perfective stems.

2.

3.

4.

5.

Pres. Imo.

t.

4)7"

Pres. Perf, Past kW,

179
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Exercise 6. Rewrite the following dialogue in the past tense.

S : .1..... I

r..1 45 1:-.1-.J..1 : t---e..)5

4; ..9.1,..., 0,..:.....:, , a. : a... I

r41J Aci_yri -4-:-:-.1 Jte tjj 47!
S (15.9.I II:J.41)1 a. rd.? LA 41 .. 4 1 it Z : a...40 I

6..7...1 y.t.1...t.÷1/4 y.-.1.:,,, LS i t......e. 3;

: a.....f l

r) 4" rhi.)-J_4 ceu,

:

: Le....5

.1....1

L..e....i.:

.1....1
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Exercise 6. Rewrite the passage be;ow in the past tense.

d.j..) j J.; 4L... 4.t .J11

1.5 t 14 . t5,75 b j.74.5 95

Jte t5.,"5 b_"V.5 cisS 4;1.

1..14..

(15...riz 6.3 3 4.! . 45 :L.C. IL.

I. te j+
41 L.:: (51. 45 S..).31 41 4:s j.yt 4-1 (575 6-17:1 4355 1-2

L5-t ? 45 4 4 (52.'
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Exercise 7. Label the clothes.

. t

. L . 1

. o . 1'

-I. . T
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Exercise 8. Read the following letter, then answer the questions.

4..! 45 tet. 4 J 44-1% . r..e. .sx.. 41.0 L ss J 3.; 63 04?............., j ...) I (.1.5 Z fru )I....

3 Li 0I I J 4-7, t---7'...)5 4-1. ss,z .,--i" 4-3-4 ' (.1.5.3 (..0.3"' i / LiJ 1"&

'59-"''' 4-16-1 _91' 45J9 451-2..) 91 ,p.5 cie.,: _n4 LT.' -

L

4-1-1J L-C-1, (1.5.4 44 .)14 to
. 4.....t... eil 0

J.IJJ 12-4

had sent Deg61ay we] 3 c) 0.1 had bought [akhistgle we] Lis j 41517-.........a I

S 6,,TJi 1.1. Lt . 1

. I'

...t.1L, l....e....).:; . T

C y-1-7--4. li (vs 1-i .t..5..)i- _9 I ..,-11-. `-.1%, 41 I---e ..)5 . t

. 0
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Answer Key

Subject =awl Subject Object

45e. r. 1

..,A . V
SSA

45A
j... A

(15'3 Ss:: T

.1.

4194
. 1 6

Ye.
J. 3.* ALL, . 0

V

Exercise T I .

Exercise T2.

Exercise T3.

Subject Object Subject flpigsi
L.7..5 . 1

Y.?.
cst, 1 1 1

ss.4
ji;. . v .1"

Ss:: ,:it-.7 . T

Sse
41.,LL. .`k

tea .t.50.14 .1.

Ssli i(-41 " .).: V' .o

Subject Object Subject Object

- .1 (ve.) . I
tes:: ..,-

a...., I (ye) . V
Ss::

( ye. ) .1"

Ss::
j1.1.,I . A

Ss::
( 4157. ) . T

4e.
- . L

(Pm
,el.t.c . l

Ye (XII .o

Exercise T4.

ss-- 1-÷ (5-...)-a .ifelez_j:_-. . 1 L. .,:o 415.4 01, .1

. 1'

. A L.. .,

. 0
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Exercise 5.
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Unit 14:
Unit Overview

(fw471 -)

The topic of this unit is the calendar. You will learn how to express dates in
Pashto, and how to read and use Afghan calendars. You will also learn the imperfective
past tense, which will enable you to talk about events that were going on in the past. As
a diversion, you will read a familiar fable in its Pashto version.

Preview to Section 1: Dialogue

In this dialogue, RNbyg has been gone for awhile, and she is telling LaylE what ;the
did while she was gone.

YLprd Stuq.u. The idiom jt.c is literally 'walk in the footsteps of

The verb is one of those like J.) the; can drop the in the present

The adjective cji..1 like many ending in fa-nl , often adds a final La) to the masculine

direct and oblique singular forms, e.g. UL..1

work'.

tense.

Calendar dates are expressed in Pashto with ordinals and possessive phrases,
aimost almost exactly as they are in English, e.g.

'from the twenty-ninth of May 4./ a

until the second of June'

Preview to Section 2: The imperfective Past Tense

In this section and the next, you learn two of the uses of the imperfective past
stem, the fourth of the four possible combinations of aspect and tense. The chart now
looks like the following:

Present Imperfective Present Perfective
Present imperfective tense Ordinary positive commands

'I go/ rm going'
Negative commands Future 3xpressions

'Don't go.' 'I will go
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Past Imoerfective Past Perfectivt
Past imperfective tense Past perfective tense

'I was going.' 'I went.'
Infinitives

'to go'

Preview to Section 3: The Pashto Infinitive

In grammatical stucHes, the term 'infinitive has tWo uses. One of them is the
name of the form of the verb that is used in noun positions. The other is supposed to be
the most basic form of the verb - the form from which all tenses and so on are derived.
This double use of the term probably comes from tracHtional Latin grammar (in Latth you
arrive at the most basic form of the verb by dropping the encHng off the infinitive), and
has become part of worldwide grammatical tradition.

The English infinitive - 'to go', 'to run', for example fits both definitions of the
term infinitive relatively well. In many other languages, however, the form of the verb
used as a noun is mi the most basic form of Z.he verb. In Arabic, for example, the third
person masculine past tense form of the verb is clearly the most basic form, wherear the
form used as a noun is clearly not.

In Pashto, the imperfect past stem of the verb, which is the form used as a noun,
is an infinitive in that it functions as a noun. It is not, however, the most basic 'orm of
the verb, any more than 'went' is the most basic form of the verb 'go' in English.
Nonetheless, Pashto grammatical studies consider the infthitive to be the form from
which all the tenses and so on are derived, and Pashtuns who have studied grammar refer
to verbs by this firm

In this section, you are shown some examples of the infinitive in use - it straight-
forward'y translates as the English infinitive (10 go') or gerund (gothg') More important
to yo4 as a language learner, however, is the use of the infinitive as the citation furm of
the verb, Le. the 'name' of the verb that Pashtuns use when talking about the verb itself.
You have probably discovered that this is the form you get when you ask for vocabulary,
e.g.

You: What's the word for 'see' in Pashto?
Pashtun: "tidal].

and that you have to ask further questions like 'How do I say "I'm seeing" in Pashto?' to
find out the present stem of the word in question.
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Preview to Section it Reeding

This reading describes the Pashtun/Afghan calendar, with its intermixing of the
solar, lunar and western calendars.

Callural mita. As the reading states, the Pashto Academicians arrived at the
Pashto names for the months by translating the Arabic names. A further translation of
the Pashto names into English shows up the relationship between the Islamic solar
calendar and the zodiacal year of astrologers:

Engl i sti Pashto ha& English Pashto Arabic
'scale 4.b e.)13I-4. lamb' L.s.:i J----
.scorpion.

i".7.I ,7.10' 'bull'
L57=-

'bow' a a.:1....1 Lei" 'walnut'

'baby goat' (5....1.. (..5-Li 'crab'

bucket 'l ion'41.t.L.« -,-/./ t.5.)- 3 ..1...., I

'( ish. 7-5 ,:::. j..,.. 'tassel (wneat)' Lszu 4-1:;-"

Actually, the zodiacal year has its roots in Mesopotamia (the naming of constel-
lations for animals developed there ca. 3000 BC), and the concept spread throughout the
ancient western/middle eastern world via the Greeks.

The solar calendar is more exactly tied to the seasons than the calendar we use,
as you wHl see when you do the exerzises in Section 5. To a Pashtun, spring is exactly
three months long, and constitutes the period between the vernal equinox and the
summer solstice. In contrast, westerners can talk of spring being short this year dr long
last year; the length of the season depends more on the weather than on astronomical
calculationc.

The lunar calendar mentioned in the first paragraph is included on many Afghan
calendars because the dates for Islamic holidays are based on the twenty-nine or Lnirty-
day morahs of the Islamic lunar year. The Islamic lunar year is 354 days, and the eleven-
..ay difference between the Islamic lunar year and the solar or western year causes
Islamic holidays to "rotate" around the solar year.

Word study. The Pashto Society, which later became the Pashto Academy, was an
institute established by the Afghan government to preserve the purity of the languagE, to
coin new words for modern concepts, td develop dictionaries, and to promulgate the
study of Pashto. As is true of any such organization's attempts to modernize vocabulary,
some of it has caught on and is now in use, but some of it has not caught on. The Pashto
names for the months are examplps of the latter; some of the words you know, like

and ts.Ssi.ti. , are examples of the former.
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The phrase .QIJ ss j.1 consists of the number tis ja plus the word .lj. .,;li can
be used with any number, e.g. 'all four' 6Q1j J.4.

Sentence studg. In the sentence .L.s.r5 raA 4 i..1; a 41. AI 0....t.t.50.0, the ferb

Al vt..t.."..1 is parallel to the verb .-QI,, , and translates better with an English

infinitive, Le. 'They tried to popularize these names. Compare the sentence with the
one about Asad's father from the Unit 3 reading:

r.t

(5LI. 1-) cil -,-4

c. a: tiLt
1.1 v4 J 1:

Preview to Section 5: The Afghan Calendar

You will notice that the spellings of the day names on the calendar are different
from these you learned In Unit 6. On calendars, Pashtuns use the Persian spellings for
the day names, whereas in ordinary conversation and writing they spell the days as they
are pronounced in Pishto.

Pashto calendars differ greatly from one another in the amount of information
they present, and the style in which it is presented. Ask the Pashtuns uou know to show
you any calendars they might have. The month of Hamel calendar in the textbook was
mzlolled after a calendar published by the BBC Pashto Service, P. 0. Box 76, Bush House,
London, UK.

Prnview to Section 6: Diversions

You will immediately recognize the fable, although the punch line differs slightly
in this Pashto version. .

The conversation between the characters is in reported speech, Le. exactly what
they say follows a 4..z. .
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Exercises

Exercise T I. Mark the season being talked about.

(54 L5.1.4

L5A

L5A ($:" ($.,)_11

(54 J (5.L.

(543 cy" ($.,)ii

Workbook 181

LS' -, (5'1'. C5,)J I J.,----;., I

L5*3 Ls" ks..1 J.,--1 T

($-4 3 Ls" 5,)J1 J.)----! T

LS` j LS c..5.J1 Ji--.: I

(5°3 (5-I'm 5.,)Ji J_,--7,1 'c'

Exercise T2. Write the date menticned in each of the following sentences.

. 1 . I

. \I . T

. A .T

. 4k ,

. I .o

Exercise T3. Asad's father made another trip. Where was he on the following dates?
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Exercise 4. For each of the underlined verbs in the following sentences from the
dialogue, give the tense of the verb and a literal translation.

English translation Tense of the verb Verb (in context)
.were' past imperfec tive C I

. .442 (15-n-t

S. ...II

.A3 te 4.i . 1.

.c
tr53 Jt..c t...:..:-' ?...)

.10 4 4Lel ji.5 1..11.1 jLc z . v

.IS ',......t....1...., ra 4.:..L. . A

t .C.,..yri. ez..1..,

4,1M-) 4t za `4° I*

Exercise 5. Read the following dialogue, then answer the questions.

c .
(.5-'

1.: .1..., I J

3 : ...).1.0 .1... I Z

i ss.4. I.) 4......: i 4.1. 4.-.J3 l.....e : j:l.,.:

e .3 r-2 4155 J.1 L5 41 tp4 Hi, .); <5-4 3 :JJJJ
r1.).4 :r 4iji .).; c$.,,i 3 Z 4....11 3 ts -4. 3 . in.. 4.1 zij

ire .t1. salli JY... J : j:11

re--4-IJ 4 -6. _r-c/-1 ci.5.).4 *3.1J .,-; ..;-; : JJJ..1

4 t'5U' J1 ic6-'5 45 S5-1-)r:;. 415-5 J-115 41 Jis J.,;" J_?; : .A
z 3L11J1 i- JJJ., -"I 3 ss5 r----1-. (--t-c 47; ,
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c.-4.:7r-"'..1( s.S.Yrt. ...)..1_,_,
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Exercise 6. List,

Present
Imperfective

for each of the following verbs, the various roots.

Present
Perfective

Past

Imperfective
Past

Perfective
Infinitive
Form

.L

.o

. L

.o
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Exercise 7. Make twelve copies of the blank calendar page below. Construct an
Afghan solar calendar f3r this year with parallel western dates, along the model of the
calendar for tj.. givan i the Textbook.

47.2 'S cL:th4eZkr. 41:4404t: 4":41.4 (1'**4 4 It 1 f.4 .04 `11-t.t4 till&
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Answer Keu

Exercise T I.
.o J.,-....1 . L Ls-L. . T

LS" 1 J-,---1! ' 4k k.5,)il A (.L7./ . V k5,pil - 1

Exercise T2.
W 13..t. a . L T a, j.. a . T TV JA.a. a .T TV j..... a . 1

1 4k (..7,..t.3 a . A T 1 4...j..Lo a . v IT J.4.2. a .1 TT013......... a .o

11 0U2.)..., a . 1* T-1 (.5..4. a .`l

Exercise T3.
IP

s$5
.5.*J a 41 : r..p......14 ssit.:,....,

s55 Jt4 C.i.l.i..) 41 : r:**--t-eliz ss1:-" z T

ti,s5 SJi: 4.1 :11°--ii.,7'. crs.1:-:-'

crC -11:'.r" 41 : r-7.-1-7= -1 C' ss-L:-" z L

41-15 -)14 0,1 i-3 41 :all

Exercise 4.
Translation Tense

were imperfective past

were doing' imperfective past

were living' imperfective past

do* perfective past

was going' imperfective past

find' perfective past

is' imperfective present

'clid ... find' perfective past

did ... come' perfective past

'stns perfective past
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Exercise 5.

Exercise 6.
Present
Jmoarfectlye

I

"..x4

Present

Perlerdiu

ji

-

- <

44_4

t5-4" 45 Zij

Past

jmaerfective

(..P-""1

-J-T4.ta
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Glossary of Technical Terms

aspect a grammaLical term used for languages in which the verbs reflect whether
the action is finisheii or unfinished -"perfect" or "imperfect" in traditional
terminology. English doesn't haVe aspect (although some grammarians think
that our continuous tenses, e.g. is going, was doing, etc., are really examples of
aspect. Pashto dins have aspect each tense has an imperfective aspect and a
perfective aspect. Units 7 through 9 deal with Pashto aspect. Unit 3.

auxiliary - a word in a verb phrase that doesn't ,carry the dictionary meaning of the verb,
but that shows tense or aspect, etc. Auxiliary verbs in English are undPrlined in
the following examples:

have eaten has been talking does not see

gilt he leave? is. going
Pashto auxiliaries are usually forms of (kaw-] and [keg-] . Unit B.

complement for the purposes of these materials, a complement is anything that comes
between the subject and verb in a Pashto sentence. Unit 2

derivative verb - a category of Pashto verbs which-are formed by adding an auxiliary to
a noun, adjective or adverb. Most of the verbs in Pashto are derivative verbs.

Unit B

doubly irregular verb a category of Pashto verbs which form their perfectives in
unpredictable ways. These verbs can also form their past tenses in unpredictable
ways as well. Unit 9.

gender a grammatical term referring to the sex of an object. In Pashto, all nouns are
either masculine or feminine in gender. Unit .1.

imperfective one of the aspects in Pashto. ff a verb is in the imperfective aspect, the
action it refers to is not finished yet, in a sense roughly parallel to the difference
In English between the phrases tie went (perfective action is flnished) and he_

was going (imperfective action was still going on). Unit 3.

intonation a phonetics term referring to how the voice rises and falls as the spsaker
says a sentence or question. In Pashto, the difference between a statement and
its corresponding question is made entirely by changing the rising and falling
pattern of the voice. Unit 2

intransitive a characteristic of verbs. Intransitive verbs, in both English and
Pashto, are verbs that do not have direct objects, e.g. live' The
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'transitivity of every Pashto verb is given in its glossary entry; an&any
Pashto verb ending in -.er. is intransitive. Unit 3.

irregular verb a category of the simple verbs in Pashto in which the root of the verb
changes between present and past tenses. These irregular verbs are parallel to
English irregular verbs, e.g..g.Q, the past tense of which is went, and so on. Unit 12

modify - a grammar term referring to the modification or qualification of some words

usually nouns or verbs by other words or phrases. Adjectives modify nouns;
advsrbs modify verbs; prepositional phrases modify nouns or verbs; and so on.

the following English sentence:
The quick brown fox jumped over the lazy sleeping dog

the subject fox is modified by the adjectives quick and brown ; the verb
jumped is modified by the prepositional phrase over the lazy sleeping dog ; and

the noun dog is modified by the words lazy and sleeping . In Pashto, adjectives
must agree with the nouns they modify in number, gender, and case, i.e. if a noun
is masculine oblique plural,,the adjectives that modify it have to be in their
masculine oblique plural forms. Verbs must agree with subjects in person and
number, i.e. if the subject is third person plural, the verb must be also. Unit 2

past perfective participle - a form of a verb in which the suffix Payl is added to the

past perfective participle. The result is a regular Adjective 3, which when
combined with forms of 'be' result in phrases that are almost exactly parallel
to English present perfect (has gone) and past perfect (had gone) tenses.
Unit 12 WB

perfective - one of tha aspects of Pashtd. If a verb is in the perfective aspect, the
action it refers to is finished. See the definition of imperfective. Unit 7.

person -.in grammar terminology, "first person" is the person speaking, i.e. 'I' or 'we'in

English; 'second person' is the person spoken to, i.e. 'youln English; and 'third
perscrf is the person or thing spoken about, e.g. 'he', 'she', 'it' or 'they' in English.
All nouns 3re third person. In Pashto, pronouns and verb endings are first, second
or third .-erson. Unit 2

plural - a grammar term referring to more than one object, e.g. "the following nouns are
plural: books, desks, doctors." Unit 2

prepositional phrase - a phrase consisting of a preposition a word like in, over, to,
from etc., and a noun phrase. Ir English, the following are prepositional phrases:
of a preposition, try a phrase, to the house, over the lazy sleeping dog, etc. In
English, the preposition always comes before the noun phrase; in Pashto,
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however, the preposition can come before, after, or on both sides of the noun

phrase. Unit 2

retroflex - a term in phonetics referring to sounds which are made by curling the tip of
the tongue back, out of its usual position in the mouth. English r is a retroflex
sound. Pashto has four retroflex sounds, represented in the writing system with
a little circle under the letter, and in the transcription with a dot under the
letter. Unit 1

root - a grammatical term for the smallest meaningful part of a word. The root of a

noun is the form used as the subject. The root of a verb is (for the purposes of
these materials) the present imperfective form minus any person& endings.
Unit 1.

singular - a grammar term referring to a singth objects, e.g. "the following nouns
are singular: book, desk, doctor." Unit 2

stressed/stress a stressed syllable is the syllable in a word or phrase that receives
the emphasis. In the English word emphasis , for example, the first syllable is
the stressed syllable; the first syllable t 'ars the stress. Stress is important in
Pashto, even though the writing system has nu way of showing stress. Stressed
syllables are marked in the transcription with a over the vowel. Unit 1.

stress shifting verb - a sub-category of doubly irregular verbs in Pashto that marks the
difference between the perfective and imperfective by shifting the main stress
from the last to the first syllable of the root. Unit 9.

subject - a grammatical term referring to the person or thing carrying out the action
in a sentence. In both English and Pashto, the subject is the first element in the
sentence, e.g.

Farah is in Afghanistan. . bz s5.5 cjL.....ILUI

Frequently in Pashto, however, there is no overt subject: when the subject
corresponds to English 'I', 'we', 'you', etc., it is dropped in Pashto sentences, e.g.

===She's at home. . ea ss.,5

Unit 2.

transliteration - a letter-by-letter representation of one alphabet in ihe symbols
of another. A transliteration of the Pashto greeting ss..t, 4. csit., for
examp.a, would be something like /stcy mh she/. Unit 1.
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transcription a representation of punctuation. A transcription of the Pashto
greeting (5.1 4. 0_:-.. for example, is Istkau ma sel IN` 1.

transitive - a characteristic of verbs. Transitive verbs, in both English and'Pashto,
are verbs that have direct objects, e.g. 'have - jJ. Some verbs that are

transitive in English are intransitive in Pashto, and vice versa. The 'transitivity'
of evenj Pashto verb is given in its glossary entry; any Pashto verb ending in
[awl j is transitive. Unit 3.

tense a grammatical term referring to the form of a verb relating to time, e.g. present
tense (reflecting action that is happening at the moment, or all the time), past
tense (reflecting action that has happened already), and so on. Tenses are
thought of by linguists as referring to a change in a verb which reflecth the time
of the action neither English nor Pashto by this definition has a future tense,
since in both languages future expressions ore constructed with additional
words (will' in English and ,L,, in Pashto). Informally, however, people speak

of any construction involving time as a particular tense, in which case both
Pashto and English have a future tense. Unit 3.

weak pronoun - Pashto has two sets of pronouns: the strong pronouns, which reflect that
the speaker wants to emphasize whoever is being talked about, and weak
pronouns, which are parallel to English pronouns. The behavior of weak pronouns
is taught in Units 4 and 10. Unit 4.

yes-no question - a question that can be answered by 'yes' or 'no'. In Pashto, yes-lo
questions differ from corresponding statements in intonation only. Unit 3
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